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Helt ny, utan motstycke! 
Den här rullen är gjord för en anledning.. 

-att ge dig total kontroll! 
Hur fungerar den? 
När drömfisken rusar mot horisonten, håller du i den kom-
fortabla veven och inväntar nästa drag. 
Behöver du mera broms, drar du veven lite framåt, eller 
bakåt för att få den broms du vill ha. När det sen är dags 
att veva in, får du full kraft genom den patentsökta kraft 
convertern. 
Dessa ergonomiska funktioner kommer alltid ge dig full 
kontroll, så du kan njuta av stunden. 
Den här typen av rullar brukar kallas anti reverse, men det 
här är någonting nytt, som du inte tidigare sett. 
Vi kallar den Control. 

Några egenskaper: 
• Broms, resistant mot höga temperaturer, utan 

slip-stick 
• Fighting-broms i veven 
• Ratt för enkel justering av grundbroms. 
• Saltvatten tålig 
• Vattentät (10 bar) 
• Enkelt spolbyte 
• Stabil mekanisk konstruktion 
• Klickljud i en riktning, avstängbar. 
• Möjlighet att ändra vevriktning 
• Finns i fyra storlekar: 

7twelve, 8thirteen, 9fourteen och 1 linfinity 
Konstruerad att användas till: 
Lax, Tarpon, Sailfish m.m. 

www.clarrielsson-flmreels-se 	 tel: 0240-762 10 fax: 0240-700 65 
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Flugficka med FiN. 
FiN-dagar i Vemdalen 12-13 juli 

Flugfiske i Norden inbjuder dig att delta i harr- och öringfiske i natursköna 
Härjedalen och Jämtland, när sommaren är som bäst. Vi träffas i Vemdalen och 
fiskar i de harr- och öringrika strömmar som finns i närheten, exempelvis övre 
Ljungan och Veman. Under två dagar lär vi oss binda för dessa vatten och perio-
den lämpliga flugor, som vi sedan fiskar med eftermiddag och kväll. 
Medverkande från Flugfiske i Norden som guide är Håkan Karsnäser. Håkan 
har bott i området ett par år och känner vattnen utan och innan. Peter Hedlund 
lär oss att binda nya, spännande flugmönster och att fiska dem på rätt sätt. Peter 
har lång erfarenhet av harrfiske i fjällnära vatten och var suverän segrare i FiN:s 
flugbindartävling 2006. 
Kostnaden för att delta är 595:- för FiN-prenumerant och 695:- för icke prenume-
rant. Vi har satt en gräns på max 20 deltagare. I priset ingår flugbindningsmateri-
al, fiskekort och guidning. Boende och mat ordnar deltagarna själva. Efter an-
mälan skickas ett mer detaljerat program med förslag på boende och matställen. 

*tt"  FiN-dagar i Hökensås 4-5 oktober 
Regnbågsfiske är som bäst på hösten och i början av oktober har du som läsare 
av FiN möjlighet att lära dig mer om detta fiske. Vi träffas i Hökensås, där vi dis-
ponerar en egen sjö under två dagar och där får du fisketips och icker av flera av 
Flugfiske i Nordens skickliga medarbetare. 
Fisket kommer att ske dagtid fram till mörkrets inbrott. Efter avslutat fiske på 
lördagskvällen har vi samling med föredrag/flugbindning/bildvisning (pro-
grammet är inte helt bestämt vid pressläggningen). Ledare är Håkan Karsnäser, 
som bor i närheten och har Hökensås sjöar som hemmavatten. Dessutom med-
verkar Mikael Hagman, en flitig gäst på Hökensås och vid andra regnbågsvat-
ten. Mikael är en innovativ flugbindare/flugfiskare och kunnig pedagog. 
Priset för denna helg är 595:- för FiN-prenumerant och 695:- för icke prenume-
rant. I priset ingår fiskekort och guidning. Boende och uppehälle ordnar var och  Åm. 
en på egen hand. Vi blir max 20 deltagare. Efter anmälan skickas ett mer detalje-
rat program med förslag på boende och matställen. 

Anmälan  görs till Flugfiske i Norden, Håkan Karsnäser, Box 79, 
SE-565 22 Mullsjö. Telefon 0392-loo lo. E-post: flugfiskeinorden@telia.com  

1 

1 

1 

ÖPPET: 
Vardagar 9.00-18.00 
Lördagar 9.00-13.00 

Tel. 0684-300 36 

Butiken med stort 
sortiment för fiske 

och friluftsliv 

Flugfiskevecka 7-13 juli med 
guidade fisketurer, nybörjar-

kurser och flugbindning 
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Säsongen för utdelningar är inne! 

ags igen för utdel-
ningar! Säsongen 
med förväntade 

utdelningar, överraskande 
nå utdelningar, utdelningar 
som mer eller mindre snopet 
uteblir, är inne... 
Förväntningar byggs upp 

utifrån prognoser och prognoser 
muras sten för sten upp av variabler som historisk sta-
tistik och erfarenhet — men också lite fritt tolkat genom 
ett fuktat finger hållet i vinden och utifrån luddiga 
tecken i skyn där vi ofta ser sådant vi vill se. 

Var inte orolig — sidan fem i FiN, redaktörens ko-
lumner, har inte gjorts om till ekonomisida, med nyhe-
ter från börsen (även om den inrättningens irrfärder i 
hög grad och vare sig vi vill det eller inte påverkar oss 
flugfiskare och våra möjligheter att fiska, köpa grejor 
eller allt mer långväga och koldioxidångande resor). 

Vad jag tänker på är utdelningar under den fiskesä-
song som nu stundar. Förväntade utdelningar. För 
egen del är jag inte så engagerad i det där med aktier 
och fonder som jag kanske borde vara — för att i lyck-
osamma fall ha råd att fiska mer och fler vatten. 

Huruvida det handlar om fjärran fiskrika strömmar 
tycks emellertid spela allt mindre roll med åren. Långt 
viktigare är att känna — och veta! — att jag äger tid att 
flugfiska något så när efter som jag önskar och känner. 
För mig är frihetskänslan — att med hyfsat svängrum 
och i någorlunda ostördhet söka, upptäcka, göra rätt 
eller fel på egen hand utan tillrättalagd hjälp av någon 
aldrig så kunnig och trevlig guide — ovärderlig. Där-
med alls inget illa menat om drömfiskeresor och bra 
fiskeguider. 

Här i Norden har vi fortfarande möjlighet att hitta 
jämförelsevis gott om svängrum och relativ ostördhet 
kring fisket, i en omfattning som ges på få andra håll i 
världen. Tänk att få spendera en vecka vid ett fällvat-
ten man av kartans info räknat ut kan vara bra, vid en 
lite otillgänglig sträcka av en skogså eller tillbringa ett 
par vardagar (medan andra jobbar) vid sjön med in-
planterad regnbåge som fått gå ett tag och vildat till 
sig. Det kallar jag en lyx som genererar avkastning i 
form av välmående och förutsättningar för ekologisk 
medvetenhet. 

Fiskevatten och fiskbestånd har hos oss visserligen 
förvaltats oförnuftigt och nyttjats som outtömliga 
ända intill ödeläggningens gräns historiskt sett — men 
en vändning i det avseendet verkar i dag äntligen vara 
skönjbar. Vatten börjar restaureras, fiskvägar öppnas 
och fiskbestånd värnas om på ett sätt och i en växande 
omfattning som inger nytt hopp om fina framtida 
utdelningar. 

Sett i större perspektiv tror jag det finns anledning 
att vara stolt över att tillhöra det genuina flugfis-
kets skara: Dem som förvaltar traditioner och för 

var säsong skaffar sig allt mer av gediget kunnande om 
biologiska och ekologiska sammanhang utöver allt det där 
fisketekniska som trollbinder oss. Att framhålla att flug-
fiske är kul och nyttigt i en flugfisketidning är onödigt, 
men få andra aktiviteter förmår väl i lika hög grad förena 
fysisk utomhusaktivitet, »sport«, med intellektualitet. 
Pusselläggandet med syfte att komma fram till vad som 
är rätt fisketid vid just ett vatten och analysera tillfällets 
utbud av insekter för att fånga fisk med en fingerfärdigt 
skapad efterliknelse i kombination med vandring och ute-
liv — borde vara en företeelse som ger follchälsoinstitutet 
gåshud av lycka. 

Ändå är det nog inte så att vi ägnar en tanke åt att 
vara inställsamt eller räddhågset PK (politiskt korrek-
ta) i flugfiskesammanhang. Våra ansträngningar och 
tankemödor syftar i grund och botten till att sätta den 
där dunklädda lilla tingesten i mungipan på en viss 
fisk, helst vacker och mycket gärna störst, för att däref-
ter varsamt släppa tillbaka den alternativt förädla den 
till en gourmetmåltid, allt efter trosriktning. 

Att jag beskriver oss som så rekorderliga kanske 
låter tråkseriöst men jag försäkrar att har man aldrig 
fått chansen att pubertera sig förbi eventuella spekta-
kelvarianter av flugfiske, har man missat starka upple-
velser och de rejäla utdelningar som tålamod ger. 

Nybörjarens förväntningar på utdelning växer 
snabbt och till en början räcker det kanske med att 
känna sig snitsig i en ny roll eller identitet. En tuff 
styling med rätt vadarjacka och dito brallor samt 
andra fartiga accessoarer kan hjälpa en att övervintra 
en dammtorr eller syndaflodvåt sommar eller två utan 
egentligt flugfiske. Men de som hoppade från rullbrä-
dan till flugfisket fel sommar rullar efter den i många 
fall vidare utan att längre ha fisk som målsättning. 

Förväntningarnas bubbla brister om inte vevandet 
med nya spön och linor inom rimlig tid ger utdelning 
annat än i form av häftig framtoning. Hipfaktorn ris-
kerar att sjunka som en jigg innan nybörjaren hunnit 
med att kika in bakom kulisserna och upptäcka/fångas 
av allt annat som flugfiske innefattar. 

Vare sig du är nybörjare eller rutinerad; varför inte 
ha en plan B med i bilden inför säsongens fiske, en 
plan som inte tar idealiska väderförhållanden för 
givna? Prova exempelvis andra metoder att - - 
fiska fluga — som det tjeckernas nymffiske 
Johan Klingberg berättar om med början i det 
här numret av FiN. 

Säsongen för utdelningar är inne. 

Thommy Gustavsson Mosjö i april 

, 
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Det tjeckiska nymffisket 
De flesta flugfiskare har hört tal-
as om det högeffektiva fisket med 
förtyngd nymf och korta kast som 
har en tradition i Tjeckien och 
Polen. I en serie artiklar ger oss 
Johan Klingberg en orientering 
och introduktion i ämnet. Han 
börjar med att redogöra för vad 
som är passande i utrustnings-
väg och kommer i två följande 
nummer av FiN in på fisketeknik 
och flugmönster. 
TEXT OCH FOTO: JOHAN KLINGBERG 

FÖRSTA GÅNGEN som jag hörde talas om 
den så kallade tjecknymfmetoden var via 
ett rykte i samband med världsmäster-
skapen i flugfiske i Finland vid slutet av 
198o-talet. Några polacker hade där fiskat 
skjortan av världens flugfiskeelit med en 
ny teknik att fiska med nymfimitationer. 
Här i Norden fanns just ingen kunskap 
om hur tekniken skulle utföras och följ-
aktligen fick vi som var intresserade helt 
enkelt gissa och pröva oss fram. 

Den nymffiskemetod som de flesta ha-
de hört talas om eller kände till vid den 
här tiden, där nymferna presenterades fri-
driftande genom uppströmskast, var Frank 
Sawyers »Neather Avon Style«. 

Sawyers sätt att presentera sina för- 

tyngda nymfer var säkert det största fis-
ketekniska som hänt sedan G E M Skues 
lansering av fisket med nymf tidigt förra 
seklet och väl omtalad, inte minst i Sve-
rige. Men Sawyers teknik upplevdes av 
många som både komplicerad och krä-
vande att praktisera. Den utgår ju också 
från att man ser eller åtminstone kan lo-
kalisera fisken eller helst fiskar på vak. 
(FiN kommer att beskriva Frank Sawyers 
nymffisketeknik, som är ett av de mest so-
fistikerade sätten att fiska fluga, längre 
fram. Red:s anm.) 

Eftersom den nya östeuropeiska tekni-
ken har inslag som påminner om Sawyers 
metod, som kräver hög koncentration, så 
var det många som avstått att pröva även 
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Patrik Johansson, Ulf Börjesson och nedan 
till höger Martin Heath fiskar nymf på 
tjeckiskt maner i ån Tidan vid Baltak. 

den här tekniken. Men tjecknymffiske är 
inte alls svårt att lära sig, det är både 
spännande och enkelt att ta till sig. 

Årligen arrangerar Hökensås Sportfis-
ke, vid Vätterns sydvästkust, ett ungdoms-
läger i flugfiske där deltagarna bland an-
nat fiskar i ån Tidan vid Baltak. Numera 
ingår tekniken som ett delmoment i kur-
sen och de flesta lär sig att använda den 
ganska snabbt. Detsamma gäller natur-
ligtvis även vid vuxenkurserna där delta-
garna oavsett antal flugfiskeår bakom sig 
mycket snabbt tillägnar sig metoden. Men 
visst finns det detaljer som gör tekniken 
enklare att utföra och mer åtkomlig för 
alla som vill pröva. 

Fortsättning följande uppslag 



Det tjeckiska nymffisket 
Fortsättning från föregående uppslag 

Långa spön med mjuk aktion 
I somras fiskade jag tillsammans med 
Snorre Grorinss i Trysilälven vid norska 
Plassen. Snorre som är en mycket hängi-
ven »tjecknymfare« lät mig pröva hans 
nyinköpta favoritspö, en tiofotare i klass 
tre. Spöet kändes visserligen onaturligt 
långt men det låg lätt i handen och var en 
fröjd att fiska med. Längden gjorde det 
enkelt att styra och påverka flugornas 
drift i den stora älven. 

Till skillnad från andra flugfisketekni-
ker så kastar man egentligen inte i vanlig 
mening, utan snarare svingar eller sveper 
ut flugorna vid tjecknymffiske. Då är det 
bra om flugorna rör sig i en vid och rela-
tivt långsam båge i själva svepet, annars 
finns det risk för att upphängarflugorna 
trasslar ihop sig med varandra. Därför 
kan ett långsamt mjukt spö vara enklare 
att använda än ett snabbt spö, där lina och 
flugor ges en högre hastighet då de kastas 
med. 

På kontinenten är fisketrycket i åarna 
ofta betydligt hårdare än i våra vatten. 
Fisken kan därför vara oerhört skygg och 
svårfångad. Ofta krävs det att man går 
ner till en mycket tunn tafsspets, ibland 
ända ner till 0,o8 mm diameter för att fis-
ken skall ta. För att inte en så tunn tafss-
pets skall ryckas av vid ett mothugg eller 
en drillning, så föredrar allt fler spön med 
en långsammare och mer »mjukdämpan-
de« aktion. 

Här i Norden, där det inte ställs krav 
på en lika extremt tunn tafsspets, kan spö-
et väljas utifrån andra preferenser. Fiskar 
man i en bred älv med stora öppna ytor, 
där spöets längd inte hindras av buskar  

eller trädöverhäng, så är det många nymf-
fiskare som föredrar ett långt spö. Gärna 
upp emot tio fot och i klass fyra eller fem. 
Den här fiskemetoden bygger visserligen 
på korta kast men med ett långt spö når 
man ut och kommer åt att dirigera flugor-
nas drift som man önskar. Om man fiskar 
i ett mindre vatten, där omgivande vege-
tation begränsar kastutrymmet, så väljer 
mani stället en spölängd som passar bätt-
re där. Vad gäller spöets aktion så är det 
mest en smaksak där man själv avgör vil-
ket som känns bäst. Men åter igen, testa 
gärna ett spö med en mjukare aktion om 
du har problem med att upphängarflu-
gorna trasslar sig. 

Flytlinor som syns bra 
KASTLÄNGDEN i detta fisket är sällan 
många meter vilket innebär att valet av 
fluglina är av mindre betydelse än annars. 
Utöver att man använder en flytlina med 
en tillräckligt grov spets som flyter bra, så 
ställs just inga andra krav på linan i öv-
rigt. Tycker man att det är svårt att se 
linan i strömmen så bör man välja en lim-
färg som syns bra. Många föredrar linor 
med en tydlig signalfärg, exempelvis flu-
orescerande gul eller orange. Men det 
skall också sägas att flera drivna nymffis-
kare menar att de har lättast att följa en vit 
lina i strömmen. 

Tafsdimension efter vattendjup 
EFTERSOM FLUGDRIFTERNA både är snab-
ba och relativt korta i det här fisket, så gäl-
ler det att flugorna snabbt sjunker ner till 
botten. Ett sätt att få dem att göra det är 
naturligtvis att använda väl förtyngda 

Flytlinans spets skall flyta högt och vara lätt 
att hålla ögonen på, med hjälp av färgen. 

flugor. Ett annat inte lika vanligt knep är 
att använda sig av en tunnare tafsspets. 
En tunnare lina har mindre yta, vilket gör 
att den lättare skär igenom vattnet utan 
att lyftas upp av strömtrycket. Genom att 
variera grovleken på tafsen så kan vi allt-
så reglera hur djupt flugorna skall fiska. 
Fiskar man i ett relativt djupt vattenav-
snitt, 1,5-2,5 meter, där strömmen kan 
utöva påverkan på tafsen under längre 
tid, så går man ner i tasspetsdimension. 
Då man fiskar i en grundare ström, 0,5 
-1,5 meter djup, så väljer man i stället en 
grövre spets på 0,16 eller till och med 0,18 
mm. En tumregel är att om flugorna ofta 
fastnar i botten så går man helt enkelt upp 
i tafstjocklek. Om mani stället aldrig fast-
nar och märker att flugorna inte sjunker 
ordentligt så bör man gå ner till tunnare 
tafsgrovlek. 

Hjälp att se när fisken tar 
EFTERSOM FLUGORNA fiskas fridriftandes 
så känner man sällan då fisken tar - istäl-
let så indikeras nappet genom att den del 
av tafsen som flyter plötsligt rör sig eller 
stannar upp. Många flugfiskare tycker att 
teknikens svårighet ligger just här; nämli-
gen att kunna upptäcka nappet. Men det 
finns faktiskt bra hjälpmedel att ta till i 
form av smidiga nappindikatorer. 

Flytpasta som nappindikator 
DETTA ÄR EN mycket populär och smidig 
indikator och som namnet antyder består 
den av en färgglad flytande pasta. Pastan 
knådas samman till en liten boll runt flug-
linespetsen eller tafsbutten. Den finns att 
köpa i flera olika färger men är populärast 
i färgerna fluorescerande gul och orange. 
I burken är pastan mjuk och formbar, men 
då den väl kommit i beröring med vatten 
så kyls den ner och hårdnar. 

Pastan är enkel att använda, dessutom 
sitter den ordentligt fast utan att glida och 
ändra avståndet ner till flugorna. 

Flöte som nappindikator 
EN ANNAN TYP av indikatorer är ett slags 
flötesliknande frigolit- eller balsakulor. 
De här flötena har ett spår 
för tafsen att placeras i. 
Sedan man placerat 
tafsen i spåret så lås-
er man fast den i indikatorn genom att 
trycka fast ett gummiband, en gummi-
remsa över tafsen. 

Nackdelen med flötena jämfört med 
pastan är att de förstnämnda ibland är lite 
för stora och klumpiga att kasta med, de 
ger helt enkelt ett visst luftmotstånd som 
stör rytmen. 



 

En mycket bra indikator bestående av cirka 3o 
cm dacronlina. Dacronlinans ena ögla länkas 
samman eller knyts i hop med fluglinespetsens 
nylonögla och i den andra öglan kopplar man 
fast tafsen. Den här indikatortafsen är artikel-
författarens personliga favorit. 

 

Miniflötena är lätta att se men ger luftmot-
stånd och är lite besvärliga att kasta med. 

Indikatorer av garn 
EN VANLIGT förekommande indikatortyp 
som är populär särskilt i USA och på Nya 
Zeeland är den klassiska indikatorn av 
garn. I ändan på gamet är en liten gum-
miring applicerad. Genom att trä tafsen 
dubbelvikt genom indikatorns gummi-
ring och därefter lägga den dubbelvikta 
tafsen över och runt garntofsen så sitter 
indikatorn fixerad på plats utan att börja 
glida. Nackdelen med en indikator av 
garn är att den förr eller senare succesivt 
mister sin flytför-
måga och sjunker. 

En annan tidigt förekommande och 
mycket populär modell av garnindikator 
består helt enkelt av en stump väl impreg-
nerat garn som man knyter fast runt 

linan precis vid 
tafsknuten eller i 
någon skarv mel- 

lan sektioner av tafsen. Ett för ändamålet 
speciellt framtaget garn som heter just 
»Indikatorgarn« finns givetvis att inhand-
la, men det går också att själv impregnera 
en bit polypropylengam i någon färg som 
är väl synlig. 

Fortsättning nästa sida 

Flytpasta, garn och garnindikator 
med ring samt miniflöten av olika 
modeller hjälper oss hålla koll på 
flugans gång och när fisken tar den 

94~ 	djupt fiskade nymfen i det krabba 
vattnet. 
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Nästa artikel i serien, i FiN nummer 3, ägnas åt fisketekniken 
och i FiN nummer 4 beskrivs flugtyper och mönster som lämpar 
sig särskilt väl för den här fiskemetoden. 

Det tjeckiska nymffisket 
Fortsättning från föregående uppslag 

Att upptäcka napp med indikator 
DET VANLIGASTE sättet att upptäcka att en 
fisk tagit flugan är att indikatorn sjunker, 
stannar eller plötsligt rör sig. Men det 
finns faktiskt även andra sätt. Genom att 
knyta fast två små garnbitar på tafsen 
med en halvmeters mellanrum kan man 
få en mycket känslig indikator. De båda 
indikatorerna följer samma väg på vatten-
ytan då de driver med strömmen. Men 
om en fisk tar flugan så börjar indikatorn 
närmast flugan att få en förändrad drift-
hastighet. Genom att indikatorerna rör sig 
med olika hastighet så kommer avståndet 
plötsligt att förändras mellan dem. På så 
vis kan man upptäcka även mycket för-
siktiga napp. 

Indikator av dacronlina 
INDIKATORTAFS ÄR EN helt annan typ aV 
nappindikator än de i artikeln tidigare 
nämnda och som under senare år kommit 
att bli alltmer populär. Den består av en 

drygt 3o cm lång oftast orange eller gul 
dacronlina med en ögla i båda ändarna. 
Dacronlinans ena ögla länkas samman 
eller knyts i hop med fluglinespetsens 
nylonögla och i den andra öglan kopplar 
man fast tafsen. Dacronlinan följer smi-
digt vattnets rörelser och rytm och reage-
rar mycket snabbt då något drar i flugan 
under den. 

Till skillnad från de övriga typerna av 
indikatorer som bara indikerar napp ge-
nom att sjunka eller stanna, så kan den 
här indikatorn även signalera napp ge-
nom att röra sig i sidled. Jag tycker per-
sonligen att den här typen av indikatorer 
är helt överlägsen det mesta annat jag har 
prövat men den kräver en hel del övning 
för att man verkligen skall lära sig förstå 
hur den fungerar. 

Lin- och tafsfett 
EFTERSOM DEN yttersta linspetsen är i 
kontakt med vattenytan hela tiden så 
måste den fettas in för att bibehålla sin 
flytförmåga. Det finns några olika typer 
av impregneringsfett, de flesta är egentli-
gen siliconfett som både kan användas till 

att impregnera torrflugor och fluglines-
petsar med. Tänk dock på att det vanliga 
siliconfettet som finns att köpa som en 
liten flaska av typ Gink oftast är lättflyk-
tigt och sköljs av linan ganska fort. Då är 
det bättre att köpa det fett som ofta ligger 
i en liten burk med lock och som också 
kallas för just »lin- eller tafsfett«. Detta är 
betydligt fastare och kletigare och sitter 
kvar på linan betydligt längre. 

Till att börja med: fetta 
gärna in tafsbutten och 
övergången mellan lina-
tafs så denna flyter högt. 

SOM DU SÄKERT inser krävs det inte att du 
byter ut något väsentligt av din vanliga 
utrustning för öring-, harr- eller regnbågs-
fiske. Den här teknikens effektivitet beror 
i princip på att ha en god kunskap om 
vattnets rörelse, fiskens beteende, insek-
terna och naturligtvis förmågan att kunna 
presentera flugorna på ett korrekt sätt. 

Artikeln i nästa nummer av FiN kom-
mer vi att ägna åt fisketekniken, som inte 
är någon större svårighet att lära sig. .1144  
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TEXT, FOTO OCH FLUGBINDNING: NADICA OCH IGOR STANCEV 

Bibio marci är en landinsekt som med sina så typiskt 
hängande bakre benpar svärmar soliga dagar utmed 
våra stränder från sent i april och till tidig juni och 
inte sällan fångas av vindbyar som kastar ut den på 
vattnet. Öring, regnbåge och andra arter fisk väntar in 
driften av de havererade mörka flygfän som i flugfiske-
litteraturen benämns Hawthorn Fly, »hagtorns-
flugan«, relaterat till hagtornträdens blomning som på 
de brittiska öarna infaller i april. Fortsättning följande uppslag 
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KROK: 8-14, för våtfluga 
BINDTRÅD: svart 
RIBBING: silvertinsel 
KROPP: 1/3 svart sälhår eller sub-
stitut, 1/3 scharlakansrött dito och 
avslutningsvis 1/3 svart 
BEN: svart tupphackel, 3-4 varv 
utmed kroppen och 2-3 varv vid 
huvudet K
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Charles Roberts lättbundna kroppshacklade Bibio-imitation. 

Bibio 
Fortsättning från föregående sida 

DET ÄR EN förmiddag i början av 
maj och på läsidan av sjön vär-
mer solen ordentligt. Det är rik-

tigt behagligt och vattnet ligger nästan 
blankt, endast en lätt bris rör tallkronor-
na. Utanför strandridån av buskar och 
uthängande trädgrenar dansar två tre 
meter upp i luften växande grupper av 
mörka, lite bulliga insekter i stigande och 
sjunkande rytm. Längre fram på dagen 
bryts stiltjen sedan luften värmts upp och 
små vindbyar hugger då och då tag i de 
överrumplade flygfäna och blåser ut flera 
av dem på vattenytan, där de halvdränk-
ta driftar ut i vindkrusat vatten. Det drö-
jer inte länge innan öringar och regnbå-
gar uppmärksammar de slött kravlande 
godbitarna och ställer sig i vänteläge för 
nästa sändning av hårmyggor eller »hag-
tornsflugor« som vi flugfiskare ofta kallar 
dem. Ibland kommer de driftande en och 
en, med vingarna i oordnad deltaställ-
ning, andra i grupper. Fisken väntar tål-
modigt där vinden bildar tak, krusar vat-
tenytan. Allt fler fiskar uppmärksammar 
vad som pågår. Konkurrensen ökar och 
snart vågar några sig in över det grunda 
blankvattnet, till nedslagsplatsen för de 
svarta haveristerna. De tas av fisken i glu-
pande vak. Ingen lämnas där hän och en 
lågt flytande imitation åker med genast 
den kommer inom räckhåll. 

De här hårmyggorna är bland de in-
sekter som kan skapa lägen för riktigt 
spektakulära torrflugefisken, tidigt på sä-
songen. 

Bibio — hårmyggor 
NORDEN STRÄCKER förvisso långt från 
syd till nord över flera breddgrader och 
följaktligen sker kläckningar av insekter, i 
de fall den aktuella arten finns spridd i 
hela omfånget, vid olika tider. Den hår-
mygga vi oprecist kallar hagtomsfluga, 
eller Hawthorn Fly, är ofta arten Bibio 
marci (skogshårmygga) och vi ser den 
svärma under stilla, varma dagar några 
meter upp i luften på läsidan av stranden 
och i skydd av buskar och träd, från slu-
tet av april och under maj månad i södra 
och mellersta Sverige. 

Hårmyggor är landinsekter, som bland 
annat känns igen på sina ludna mörka 
kroppar, ett par grå halvgenomskinliga 
vingar och främst de hos hanarna under 
flygningen hängande bakre benen. De 
tillhör insektsordningen Diptera (tvåving-
ar), familjen Bibionidae, släktet Bibio och  

arten som ägnas mest uppmärksamhet i 
denna artikeln heter alltså Bibio marci. Den 
är spridd över större delen av Europa. 
Andra arter i släktet som kan spela roll i 
fisket är B. johannis i södra delen av Nor-
den och den lär vara förebilden till flug-
mönstret Black Gnat samt B. pomonae (He-
ather Fly), med sina röda ben, som mer 
förekommer i de norra delarna av Nord-
en och har sin flygtid i augusti. 

Även om de vår- och sensommarföre-
kommande flugorna tillhör olika familjer 
så har de tillräckligt mycket gemensamt i 
uppträdande och utseende för att vi i 
flugfisket och flugbindandet rent prakt-
iskt dra dem över en kam. 

Bibio har en så kallad holometabol 
(fullständig) utveckling med stadierna 
ägg, larv, puppa och imago. Larverna le-
ver av multnande växtdelar och rötter i 
fuktig mark i gränsområden mellan skog 
och äng eller intill vattendrag. 

Namnet vi flugfiskare här i Norden 
till vardags lite slarvigt använder — hag-
tornsflugor — är säkert hämtat från flug-
fisket i England och där blommar hag-
tornsträden i slutet av april och drar då 
de här insekterna till sig och får hjälp 
med pollineringen. Som oftast bland in-
sekter finns det ett överflöd av hanar och 
dessa uppträder i god tid någon vecka in-
nan honorna flyger in för fortplantnings-
dansen. Hanarna har större ögon vilket 
gör att man känner igen dem på ett stör-
re och bulligare huvud. Under den lite 
klumpiga flykten strävar de mot vinden, 
med det bakre benparet så typiskt häng-
ande att de känns igen på långt håll. 

Gamla klassiska Black Gnat i storlek  

12-14 täcker in det mesta för att fiska när 
Bibio faller på vattnet. En annan klassiker 
som inte lika ofta förekommer i nordiska 
flugfiskarenas askar, och som är värd att 
uppmärksamma, är irländaren Charles 
Roberts kroppshacldade mönster Bibio (se 
ovanstående bild). 

Trots sin enkelhet är det här en sedan 
mer än ett halvt sekel mycket populär 
fluga. Den är enkel att binda och palmer-
hacklade, kroppshacklade, flugor ger ett 
lite diffust men levande intryck som upp-
enbarligen starkt attraherar fisk. Dessut-
om är vattnet på våren i strömmar högt 
och inte alltid så klart och öringen hung-
rig, så det finns inte alltid skäl att binda 
en mer bildlik imitation. Bind gärna krop-
pen lite löst, så att dubbingfibrer spretar 
ut och ger intryck av genomskinlighet. 
Att kroppens mittsektion ska vara röd är 
väl inte helt nödvändig men tycks öka 
flugans attraktionsförmåga på fisken. 

Särdragen, det suggestiva intrycket, 
och flugans läge och rörelse på eller kan-
ske hellre halvdränkt i vattenytan gör 
major Roberts mönster till en allround 
fluga väl värd att installera i flugasken. 
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Bibio marci — hona. Storlek upp till 14 mm 
längd och lite större än hanen eftersom 
honan bär på äggen. Huvudet är mer till-
plattat och mindre än hanens. 

Bibio marci — hane. Kroppslängd upp till 
12 mm. De mellangrå vingarna är i vila 
lagda platt utmed den slanka bakkroppen. 
Thorax, framkroppen och huvudet är bul-
ligt format med stora facettögon. Benen ä 

kr 	Qcli ludna. 

Mer snarlika imitationer 
GIVETVIS KAN VI åstadkomma mer före-
bildslika eller naturnära imitationer än 
major Roberts enkla men väl fungerande 
kreation. För alla som uppskattar att bin-
da och fiska mer förebildslikt, så har vi 
komponerat ett mönster för Bibio eller, 
som vi med framgång har använt sedan 
slutet av åttiotalet. Det har brukats flitigt 
och bevisat sin attraktionskraft på fisk i 
olika typer av vatten i hela Europa. (Du 
har bindbeskrivningens alla steg i text 
och bild på nästa uppslag). 

Kroppen görs av segment från svart 
stjärtfjäder från tupp. När dessa lindas 
åstadkommer de små fiberstrålarna det 
intryck som liknar insektens ludenhet. 
Samma effekt kan man få genom att an-
vända material ur påfågelns svarta ving-
fjäder. Stjärtfjäder av fasan är också an-
vändbar, dess herl är ludna genom sina 
små fibrer och är tillräckligt långa men 
infärgningen av dem kan vara besvärlig. 

Vingarna representeras av två hack-
elfjädertoppar från tupp- eller hönsnacke 
färgade mörkt dun (grå). Vingarna binds 
in i deltaform, liggande platt över krop-
pen och vinklade snett utåt/bakåt som är 
den vanliga hållningen hos en insekt som 
kraschlandat i vattenytan. Ta en titt på 
stora bilden på sidan 11 och lägg märke  

till de utbredda vingarna och spretande 
benen. 

För att täcka thorax använder vi svart 
foam (polycelon). Den bästa sorten är 
mjuk och har många bubblor i struktu-
ren. Undvik att pressa foamen, så att inte 
för många bubblor förstörs, det är ju i  

huvudsak den här delen som håller flu-
gan flytande. 

Benen är en viktig detalj i den här imi-
tationen — de består av minkhår, färgat 
svart. Täckhåren är långa, styva och spre-
tar ut från framkroppen medan den mju- 

Fortsättning nästa uppslag 
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Bibio 
Fortsättning från föregående uppslag 

kare underullen ger silhuett åt den kraft-
fulla thorax. Ett scharlakansrött (scarlet 
red) inslag av dubbing i framkroppen är 
synligt underifrån och vi upplever att det 
förstärker flugans dragningskraft. 

Om du känner för det kan du binda in 
ett par hängande bakben. Knän på dem 
kan åstadkommas på två sätt: 
- genom att helt enkelt slå en knut på 
svart herl innan du binder in dem 
- eller att slutligen, efter att ha bundit in 
raka herl, hålla en uppvärmd pincett om 
herlet några sekunder och på så vis skapa 
illusionen av en led som vinklar benet. 

Bindmaterial 
... i den ordning de binds in: 
KROK: 12-14, torrflugekrok - vårt val är 
kortskaftad TMC 531. 
BINDTRÅD: svart 12/0. 
KROPP: sektioner ur svart stjärtfjäder från 
tupp. 
VINGAR: hackelfjädertoppar från tupp 
eller höna, i färg dark dun (mörkt grå) 
ryggtäckare thorax: svart foam (polyce-
lon). 
THORAX: ett litet inslag av klarröd (scar-
let) dubbing. 
BEN: svarta täckhår från mink inbundna 
med ögla (kan ersättas med svart tupp-
hackle). 
HUVUD OCH ÖGON: den återstående, fram- 

skjutande, delen av foamen som är rygg-
täckare, trimmas 2 mm från krokögat. 

Bindbeskrivning 
1. Fäst bindtråden och linda den till en 
aning in på krokböjen och fäst in spetsar-
na av 6-8 segment av svart stjärtfjäder 
från tupp. 

2. Fatta med fingrarna om bindtråden 
och fjädersegmentens rotända och tvinna 
samman dem i motsols riktning. Bindtrå-
den säkrar fibrerna och förstärker slitstyr-
kan hos kroppen och gör att ingen db-
bing behövs. 

3. Linda de med bintråden tvinnade fjä-
dersegmenten framåt och forma kropp-
en, tills 6o% av krokskaftet är täckt. 

4. Bind in vingarna liggande platt och 
korslagda i vinkel (deltaform), i längd så 
de sticker ut ett stycke bakom kroppen. 

5. Efter att vingarna säkrats och justerats 
i rätt läge med bindtråden, binds en 3-4 
mm bred remsa foam in vid vingfästet. 

6. Linda och forma högst halva fram-
kroppen med klarröd dubbing. Lämna 
tillräckligt med utrymme för det material 
som skall bilda resten av framkroppen 
och benen. Gör en bindtrådsögla /slinga 
för minkhåren. 

7. Fördela minkhåren med underullen 
jämnt utmed bindtrådsöglan och låt täck- 

håren, benen, sticka ut längre åt sidorna. 
Det behövs ungefär 15 mm av den här 
skapade »chenillen«. 

8. Enklaste sättet att snurra eller tvinna 
ihop dubbingslingan är att använda en så 
kallad dubbing twister, men tänk på att 
inte tvinna för hårt, eftersom tråden då 
kan brista. 

9. Linda »chenillen« och forma den åter-
stående delen av thorax. Stryk fibrerna 
bakåt efter varje varv, så att de inte stängs 
inne utan spretar fritt. 

10. På ovansidan av thorax pressar du 
minkdubbingen jämnt ut åt båda sidorna 
och viker foamremsan framåt så den täck-
er ullen. Säkra foamen med några bind-
trådsvarv och ett par knutar på undersi-
dan. 

11. Forma huvudet med ett stycke av 
den framförliggande foamen och avsluta 
flugan 2 mm från krokögat med några 
bindtrådsvarv och några whip finnish-
knutar. 

Minkhåren med underull kan alltså, 
utan större kvalitetsförlust, ersättas av 
svart tupphackel och svart dubbing. 

Vill du binda än mer naturtrogna imi-
tationer så är ett naturligt tillägg det så 
typiska nedhängande bakre benparet. Fis-
kemässigt sett fungerar dock mönstret väl 
så bra utan den detaljen. Nämnas bör att 
Bibio marci är helsvart och alltså i imita-
tionshänseende egentligen inte behöver 
ha något inslag av rött. 

Hårmyggor av andra arter och fram-
för allt i mindre storlekar förekommer äv-
en längre fram på sommaren och det kan 
vara en bra icM att komplettera uppsätt-
ningen Bibio-imitationer med några på 
krok storlek Å. 

Fiska gärna imitationen ofettad, så att 
thorax (polycelonfoamen) fungerar som 
flytväst medan resten av kroppen hänger 
ned under ytan, det brukar utöva extra 
lockelse på fisken och få även svårtrugad 
sådan att falla till föga. 

NADICA och IcoR STANCEV bor i Macedo-
nien och är sedan lång tid etablerade in-
ternationellt som flugbindare av yppersta 
världsklass. De har medverkat i Flugfiske 
i Norden under zon med artiklar om natt-
sländor i nummer 3 och om fjädermyggor 
i nummer 4. 
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Våröring 
skiftande väderlek 

TEXT OCH AKVARELLER: FRANK HJORTBERG 

Vädrets makter är i allra högsta grad avgöran-
de för fiskelyckan. Inte minst gäller det kustfis-
ket efter havsöring. Olika väderfenomen, 
såsom vindar, strömmar och ljusförhållanden, 
påverkar i hög grad havsöringens beteende och 
huggvillighet. Någon har sagt att västerhavet 
är ett ombytligt tillstånd mer än en plats. 
Utsikten mot vattenmassorna är aldrig statisk, 
utan i ständig förändring. Beträffande väder-
lek är det få månader som är så skiftande som 
april. I denna månad kan kontrasterna vara 
stora; snö och frost efterföljs av värme och sti-
gande temperaturer. Dagarna blir längre och 
nätterna kortare. Solen värmer efterhand upp 
havet och livet återvänder på grunt vatten. I 
maj har grönskan slagit ut på träden och ste-
gen och sinnet har av fisket blivit lättare. 

Ar.
.R KLOCKANS SIGNALER väcker mig i gryningen 

är de goda föresatser jag hade under gårdags-
kvällen som bortblåsta. Tröttheten tar ut sin rätt. 

Efter ett par koppar kaffe står det dock åter klart för mig 
att det idag är min havsöringspremiär på västkusten. 
Natten har för ovanlighetens skull varit stjärnklar och 
kall med frost i gräset. Annars har mestadels regnet pis-
kat mot husets panel under den milda vintern som pas-
serat. Jag tittar ut genom fönstret och ser att frosten snart 
kommer att tina bort på altandäcket. Termometern står 
på nollgradigt. Ledig, med några dagars aprilfiske fram-
för mig, bidar jag min tid. Det är ingen ide att hasta ner 
till havet. Så länge lufttemperaturen är lägre än vatten-
temperaturen är det svårfiskat. Det kommer också att ta 
sin tid innan vikarna värms upp och öringarna börjar 
hugga. Ju högre solen står på himlen desto effektivare 
värms vattnet upp. Under en dag kan solen värma upp 
vattnets ytskikt 3-4 grader. 

Vid den här tiden på året är också mina aktiviteter 
inomhus ett slags fiske. Befinner jag mig framför ett fön-
ster är det lätt hänt att jag tittar åt vilket håll vinden rör 
sig i träden. Barometern som hänger på väggen bredvid 
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ytterdörren ägnas en del uppmärksamhet och jag tar 
med intresse del av väderleksrapporter. Kanske ringer 
jag någon vän för att få eller ge ett tips om var fisket är 
bra. Dessutom bläddrar jag i fiskedagböckerna för att se 
om jag kan utläsa någon ny värdefull information mel-
lan raderna. Också fisketurer utan fångst har något att 
säga om öringens vanor. Ur fångstsynpunkt är det få 
dagar, under säsongen, som är helt igenom bra. Det 
finns dock gott om korta stunder som bjuder på fint 
fiske. 

Jag sitter vid köksbordet och plockar i flugaskarna. 
Strax intill mig, utanför fönstret har trädgårdens talgox-
ar och nötväckor samlats kring fågelbordet och fröpåsar-
na som hänger i träden. Liksom småfåglarna samlas ock-
så havsöringen, så här års, vid fläckar där det finns föda. 

Oavsett väder och vind skall det i nuläget gå att hitta 
öringen i de grunda vikarna. 

Normalt är april den månad på året då flest öringar 
befinner sig i havet. Olika vårars fisken skiljer sig dock 
från varandra beroende på om vintern har varit sträng 
eller mild. Efter stränga vintrar brukar jag inleda mitt 
havsöringsfiske i strömmande vatten eller vid någon 
åmynning. Under kyliga förhållanden har havsöringen 
behov av sötvatten. Fisken får problem med ämnesom-
sättningen om vattnet är för salt. När havsvattentempe-
raturen ligger under fem grader är sötvatten en förut-
sättning för att den skall kunna reglera sin saltbalans 
och tillgodogöra sig föda. Årets milda vinter har dock 
gjort att många sötvattensområden tidigt har nått en 
temperatur på över fem grader. Därför borde havsöring-
en också gå att fånga på öppna kustområden med en 
hög salthalt. I slutet av mars gjorde jag mitt sedvanliga, 
årliga besök vid skånska Nybroån. Intrycket var att 
öringen lämnat ån tidigt, trots att den i jakten på föda 
fortsätter göra sporadiska visiter i åns nedre delar långt 
in i april. Tendensen tycks vara att klimatet blir varma-
re. Som en följd av miljöförstöringen och den globala 
uppvärmningen lär vintrarna bli fortsatt milda. 

Ostliga vindar 
SKYARNA KOMMER och går. På förmiddagen beger jag 
mig till en stor och grund sandvik. Där den buktar in på 
sin nordsida blir jag sittande en stund. Vinden kommer 
från inlandet. Den rör sig från sydost över åkermark och 
strandängar och tycks gå på tå över vattnet. Solen tittar 
åter fram mellan glesa molntussar och är mer än väl-
kommen. Den gångna vintern har ljuset nått över träd-
topparna ett par ynka timmar om dagen. Det är inte kon-
stigt om man är svältfödd på ljus. Vågorna rör sig lojt 
mot min fiskeplats. Vinden gör vattnet glasklart. Bott-
nen framträder tydligt ute i den grunda viken. Turkosa 
sandfläckar skimrar i solen mellan mörkbruna tångrus-
kor. I väster ligger några knubbsälar uppkrupna på sina 
favoritskär. Orörliga som statyer mot horisonten är de 
lätta att förväxla med svarta, blankpolerade stenbum-
lingar. Vid elvatiden vadar jag försiktigt ut i bukten och 
lägger mina kast mot ett större bälte av blåstång. Små 
blanka havsöringar hugger i vart och vart annat kast och 
återutsätts med varsam hand. Plötsligt vrider vinden till 
ost. Vindvridningar i ostlig riktning kommer i regel has-
tigt, till skillnad från sjöbris som kommer smygande 
sakta. Huggen avtar direkt och kallvinden får händerna 
att domna. Det av solen uppvärmda ytvattnet som frak-
tats mot min fiskeplats är nu på väg ut till havs. Vatten-
temperaturen sjunker marginellt, men öringen känner 
genast av förändringen. Motsols vindvridningar är säl-
lan bra för fisket. Det betyder att sämre väder är på gång 
och enligt min erfarenhet är havsöringen ingen lågtrycks-
fisk, även om mulen väderlek och ruskväder gör fisken 
mindre skygg. Trots att det är skönt att vara ute är det 
ingen ide att trötta ut sig om man förlorar tron på fisket. 
Det är lika bra att vända hemåt för att vila några timmar. 

På eftermiddagen tar jag mig åter till vattnet. Fam-
iljens svarta, schäferlika blandrashund — Diana — gör 
mig sällskap. Sedan hon var valp har hon följt med mig 
på fiske. När jag greppar flugspöet viftar hon förtjust på 
svansen. Vinden har vridit till nordost. Något som är 
bättre än ren ostlig vind. Så länge vinden inte blåser rakt 
ut från land går det att hitta strandavsnitt som fångar 
upp det varmare ytvattnet. Att fiska med vinden mot sig 
är eftersträvansvärt så här års. Öringen följer mestadels 
vinden och vill vara där vattnet är som varmast. Därför 
går jag i lovart, på motsatta sidan av viken som jag fis-
kade i tidigare under dagen. Jag följer den steniga stran-
den ut mot udden av viken. Förmiddagens blå himmel 
har blivit tenngrå och ger ifrån sig ett disigt och dämpat 
ljus. Längre bort mot horisonten drar ett ejderstreck över 
havet. Klipporna skiftar färg av en tilltagande luftfuktig-
het. All världens gråskalor tycks finnas i skärgården. 

Det stramar till i fluglinan. Hemmavattnens första ör-
ing över minimimåttet låter sig fångas och krokas av. 
Ytterligare några skapliga öringar hugger på min Mick-
ey Finn. Att februari och mars har varit milda månader 
syns på fiskarnas kondition. De tycks ha fått i sig en del 
näring under vintern. När vintern varit sträng brukar 
fisken vara i mycket sämre kondition. En av de öringar 
jag fått behåller jag, då den är särskilt fin. Fjällen lossar 
lätt från dess blanka sidor. Kanske har den för en tid 
sedan kalasat på borstmask. Den stora borstmaskleken 
är vid det här laget över. Den milda väderleken skapade 

Fortsättning följande uppslag 
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Pålandsvind lockar in öringen nära land. Vinden och 
vågorna gör att bytesdjur slås loss ur tången. Även små-
fiskar pressas in mot land. 

När solen värmer havet, en bit in i april, uppenbarar 
sig gyllenbruna och olivgröna tångräkor i blankvattnet. 
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Våröring 
Fortsättning från föregående uppslag 

de rätta betingelserna för deras fortplantning redan nå-
gon vecka före öringpremiären. 

Det börjar snöa. Havet mörknar och står i en bjärt 
kontrast till vitnande klippor och skär. Diana vaktar 
öringen jag fått och blickar ut mot en snötung horisont. 
Så har man åter fått det bekräftat att öringen tänder till i 
samband med snöfall. Detta har flera erfarna havsörings-
fiskare intygat i litteraturen. Anledningen till att öringen 
tycks bli extra huggvillig strax innan och under snöfall 
sammankopplar de med att luftryck och vattentempera-
tur kan stiga något vid sådan väderlek. Jag värmer hän-
derna i hundens päls och tänker att den mörka tången 
ute i viken också drar till sig värme. Skärgården, urtids-
landskapet tycks bli tystare av snön. Medan jag vandrar 
hemåt övergår snön i regn. Klipporna blir såphala. Plus-
grader håller åter årstiden i schack. 

Västliga vindar 
DAGAR FÖLJER med ljumma, måttliga syd- och sydväst-
vindar som bjuder på fint fiske. Då vinden kommer 
snett in mot kusten från sydväst eller nordväst är fisket 
särskilt bra i läkanterna. Förmodligen sammanhänger 
det med att en del av öringens bytesdjur samlas där. När 
solen värmer havet uppenbarar sig guldbruna och oliv-
gröna tångräkor i blankvattnet. Gula marabou- och kan-
inhårsflugor, eller »kycklingar« som jag kallar dem i 
påsktider, har fiskat mycket bra. Nu får de dock lämna 

plats åt mer ekologiska flugmönster i neutrala färger. 
Det kommer även dagar då västan är alltför hård för 

att det skall vara någon icM att fiska. Vågorna dånar mot 
klipporna. Vitskummande bär de med sig stora sjok av 
sjögräs och tång som kastas upp på stränderna. Vattnet 
grumlas kraftigt. Öringen är inaktiv, står och trycker i lä 
eller har gått ner på djupare vatten. Havsöringen an-
stränger sig inte i onödan. Förmodligen kostar det en del 
energi för fisken att parera höga vågor på grunt vatten. 
Så klarnar det upp och västvinden bedarrar. Nu är det 
definitivt läge att fiska. Förutsatt att det inte är kalla vat- 



tenmassor som under våren väller in mot land är västlig 
vind en gynnsam fiskevind. Vid ren pålandsvind tryck-
er havet på in i de flesta vikar. Västlig vind pressar in 
bytesfisken mot land och gör att vegetationen under 
vattnet rör på sig. Kräftdjur och andra organismer som 
aktiverar småfisken slås av vågorna loss ur tången. Byt-
esdjur som rör sig i det fria lockar havsöringen att jaga 
nära land. När den värsta sörjan i vattnet har sjunkit 
undan går jag ner till sjön, men jag är inte ensam. Också 
nätfiskeveteranerna vet alltför väl när det är mödan värt 
att lägga i gamen. När öringen börjar röra på sig och 
vattnet samtidigt är grumligt fiskar näten som bäst. De 
två äldre männen bär med sig sina nät i plasthinkar och 
är klädda i galonkläder. Utombordaren går i gång på 
deras eka som är byggd med specialtillverkade relingar 
att hala hem gamen över. Snart tar den sig förbi några 
holmar i väster och kommer ut där vinden friskar i. Den 
lilla farkosten försvinner i en vågdal och kommer upp 
igen, rundar spetsen på en långsträckt halvö och försvin-
ner ur synhåll. Förmodligen lär de lägga sina nät i någon 
av vikarna därute. Samtidigt upplever jag själv vårens 
hittills bästa fiske. Öringar far runt på det grunda vatt-
net och jag ser öringryggar som skär genom vågorna på 
väg in i viken. 1,7 kilo väger den största öringen jag får 
under kvällen. Det är svårt att se sig mätt på den vackra 

fisken. I den ännu ganska höga sjön och det halvgrum-
liga vattnet har den uppehållit sig på ren sandbotten. 
Öringens pigment har antagit färg som omgivningen, 
dess rygg är grågrön som bottnen och vattnet. 

Stiltje, sol och lågvatten 
UNDER SISTA veckan i april kommer värmen. I trädgår-
den lyser det ensamma körsbärsträdet vitt, i full blom. 
Björkarnas blad är stora som musöron. Jag promenerar 
ner genom skogen där huggorm nyligen har visat sig på 
stigen. Skogen är ung, knappt femtio år. Vid sekelskiftet 
var Halland liksom Bohuslän till stora delar hedland-
skap. Skogar höggs ner och användes som bland annat 
bränsle till bostäder och som virke till skepp och tranko-
kerier. De sistnämnda byggdes under den stora sillfiske-
perioden. När jag kommer ut ur skogen möter mig ett 
vindstilla hav. Vattnet är klart och lågt. En mörk fuktrand 
på klipporna och havstulpaner som befinner sig ovanför 
vattenytan vittnar om att havet har sjunkit undan för ett 
par timmar sedan. Det är då jag skulle ha varit här. Ebb 
och flod påverkar i hög grad fisket efter havsöring, 
något som också ofta betonas i litteraturen. Min erfaren-
het är att just fallande vatten ger störst chans att komma 
i kontakt med fisken. När vattnet är på väg att sjunka 

Fortsättning nästa sida 

Några flugmönster för våröring 

Tångräka 
KROK: Krum streamer (t ex Tiemco 
200R eller Partridge salwater shrimp) 
strl 10-4. 
BINDTRÅD: Tan eller klar. 
antenner: Två ljusbruna av gummi. 
STJÄRT: En liten bunt kaninhår i guld-
brun grizzly samt två strån crystal 
flah i färgen roth beer. 
ögon: Kulkätting, bindes in under 
krokböjen. 
RYGGSKÖLD: Klar eller ljusbrun pla-
stremsa som vikes över kroppen. 
KROPP: Kanin i guldbrun grizzly, 
spinnes i dubbingögla och lindas 
kring krokskaftet. 
RIBB: Koppartråd som viras kring 

kroppen och håller ryggskölden på 
plats. 
ALTERNATIV: Flugan kan även bindas 
med olivgrönt material. 

Tångloppa 
KROK: Krum streamer (t ex Tiemco 
200R eller Partridge saltwater shrimp) 
strl 12-8. 
BINDTRÅD: Brun eller rödbrun. 
BLITT: Fluorescerande rödorange plast. 
KROPP: SLF-dubb i färgen koppar, 
spinnes i dubbingögla och lindas 
kring krokskaftet. 
RYGGSKÖLD: Flat, brun larva lace. 
ALTERNATIV: Flugan kan även bindas 
med olivgrönt material. 

Spigg 
KROK: Streamer med stort gap (t.ex. 
Partridge J S sea streamer eller 
Kamasan 1383o) strl 10-4. 
sux/KRorr: Bygg upp spiggens 
karakteristiska breda buk genom att 
binda fast vita garnbitar längs med 
krokskaftets undersida. Över denna 
dubbas icedub pearl. Därefter träs en 
bit mylarslang pearl över buken och 
fixeras med klar bindtråd. 
VINGE: Brun ekorrstrimla (som har en 
kortare hårlängd än kaninstrimla). 
Bind fast den med brun bindtråd vid 
huvudet och med fluorescerande röd 
bindtråd vid krokböjen. 
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Spigg och tångloppor finns på grundbottnarna året runt. 

Våröring 
Fortsättning från föregående uppslag 

börjar havsöringens bytesdjur röra på sig, vissa av dem 
riskerar att bli kvar på torra land om de inte hittar nya 
gömställen. Tångloppor och andra bytesdjur exponerar 
sig för öringen och ger den ett övertag som den inte är 
sen att utnyttja. De rikligt förekommande tånglopporna 
är en viktig föda för havsöringen. Liksom spigg finns de 
på grunt vatten året runt, också när det är som kallast. I 
en tångruska kan det finnas hundratals tångloppor. I 
förhållande till sin storlek har de ett högt näringsvärde 
för fisken. Dessutom bör det vara lättare för öringen att 
fånga en tångloppa i jämförelse med en snabb liten fisk. 

Under några dagar är vädret detsamma, vilket har 
en negativ inverkan på fisket. Ett högtryck med sol och 
stiltje gör öringen extra försiktig. Att vada ut i vattnet 
eller kasta för mycket medför endast att man skrämmer 
fisken. På stenigare, djupare kustavsnitt, där öringen har 
tagit ståndplatser, kan det vara lönt att blindfiska. På 
grunt vatten bör man dock fiska ekonomiskt och helst 
inte kasta förrän man ser en fisk. Det är nu på sin plats 
att använda en lättare utrustning och mindre flugor. I 
flödande solljus är det svårt att få något mitt på dagen. 
Oftast är det bäst att under sådana förhållanden koncen-
trera fisket till morgon och kväll. Under dagtid prome-
nerar jag utan att ha flugfiskeutrustningen med mig. På 
skuggsidan av ett berg skrämmer jag vid två olika tillfäl-
len under veckan ut en öring som står alldeles intill land 
på exakt samma ställe. Vid ett annat tillfälle ser jag mitt 
på dagen flera öringar som kretsar runt på en halvme-
ters djup. På kvällen återvänder jag till platsen och har 
ett fint fiske. Platsen som jag oftast har gått förbi utan att 
fiska kommer jag att fästa större uppmärksamhet vid i 
fortsättningen. 

Maj månad 
MAJ MÅNAD ÄR HÄR med grönska och försommarvär-
me. Det finns ett nytt, intensivare ljus i skärgården. På 
skären står strandskator och måsar cirklar runt i skyn. 
Gränsen mellan att vara inne och att vara ute har för min 

del suddats ut en del. Efter en månads fiske har ansiktet 
blivit solbränt. Någon som inte sett mig på ett tag frågar 
om jag har varit utomlands, på varmare breddgrader. 
Till de positiva hälsoeffekterna av fiskandet hör även att 
en del kilon lämnar ens kropp. Havsöringarna har däre-
mot blivit fetare av den allt rikligare tillgången på föda. 
Detta faktum har också gjort dem mer svårtrugade. I 
mina hemtrakter går det att följa havsöringens uppe-
hållsplatser genom att studera knubbsälama. När man 
ser sälens karakteristiska huvuden längre ut i havsban-
den, på djupare vatten kan man vara säker på att också 
öringen gjort dem sällskap. Med den tidiga våren och en 
vattentemperatur som nu ligger över tio grader har 
öringen börjat uppsöka sommarplatserna. De långgrun-
da bottnarna längst in i fjordarna blir efterhand alltför 
syrefattiga för öringen. Grunda, näringsrika vikar som 
snabbt sluttar mot större djup, med syrerikt och svalt 
vatten, är dock intressanta för fisken. Ju varmare det blir 
i vattnet desto angelägnare blir det för öringen att ställa 
sig där vattnet rör på sig. Strömsatta uddar och sund, 
utsidan av holmar, samt grynnor kring vilka vattnet 
bryter och syresätts är platser som havsöringen gärna 
uppsöker under den varmare delen av året. 

Efterhand koncentreras fiskens huggperioder också 
till de mörka timmarna av dygnet. 

En bit in i maj är den enklaste och lättillgängligaste 
fiskeperioden över. Nere vid havet ser jag cirkelformade 
rörelser på vattenytan vilka vittnar om att näbbgäddor-
na intagit vikarna för att leka. Under näbbgäddornas lek 
sker det, enligt min erfarenhet, en tillfällig försämring av 
öringfisket. Kanske stör näbbgäddorna öringen som nu 
också förflyttar sig över större ytor i jakten på småfisk. 
Den båtburne fiskaren har i maj fördelar när det gäller 
att hitta öringen. Vissa öringar tycks dock ha en benä-
genhet att ta ståndplatser och bli relativt stationära. I 
strömsatta sund där det finns gott om föda verkar öring- 
ar kunna bli stående ett bra tag. 	 diek, 
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I ÖVER 20 ÅR HAR ELGECO 
levererat bra prylar till flugfiskare. 
Firas med en massa bra erbjudanden. 

Se hemsidan www.elgeco.se  

DET MESTA FÖR SPÖBYGGET ! 
Bl.a. egna suveränt bra klingor. Bl.a. något 
av det bästa för laxflugfisket i 13'6" och 15'. 

Mycket flugbindning. verktyg, material & krok. 

Shakespeares Linor till kalaspriser ! 
Ex. Worcestershire 32m. DT linor - 360:- 

Mycket bra startutrustningar som tagits fram 
genom samarbete med Sportfiskarnas 

kastinstuktörer. 

ELGECO 
Bronsäldersgatan 66 

421 63 Västra Frölunda 
Tel. 031-473560 

E-mail elgeco@elgeco.se  

,J(11 ,fisk( 
1 

wwiregonusecoin 
D.et går även bra att beställa vår produktkatalog 

telefon 0243-79 17 77 
eller via mejl: order.regorius@gmail.com  

Re orius Fl Fis in 	Box 812- 781 93 Borlän 

BESÖK OSS PÅ 
www.procounter.com  

Eriksson 
Flugor för öring, 
han, regnbåge, 
lax och gädda. 

Prislista via e-post eller brev. 
Klackstugan, Masbo 93 

81630 Ockelbo 0297-41310 
070-530 05 42 

ronnieeriksson(atelia.com   
www.ronnieeriksson.dinstudio.se  

Stöd Gustaf Ulfsparres Stiftelse 
och fiskevården 
i Emån! 

Tännån 
Flugfiske och boende 
www.nettanskog.nu  

Tillfälle för bambuentusiater! 
Flugspön byggda av mig under vintern finns nu att köpa inför 
säsongstarten. Längder från 7' till 8'7" och i linklasser 4 till 7. 
Splicade, hålbyggda och »nodeless«. Några med traditionella 

nickelsilverholkar finns också. 
30 års erfarenhet som bambubyggare 

garanterar hög kvalitet och säkert köp. 

Är du intresserad — ring eller skicka e-post för mer information. 
Ingemar Bengtsson, tfn. 0451-15320 

E-post: ingemar.bengtsson2@comhem.se  

Fl E- 
GUIDER 

till Norwegian Fly Fishers Club! 
Vi behöver kunniga guider under 
perioden juni  -  augusti till våra 
sträckor i Gaula. Kunskaper i 

engelska är ett krav. 
Info: Manfred Raguse 
www.nfc-online.com  
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Vattenföringen har stor betydelse för 
laxens beteendemönster, om den saken 
råder inget tvivel (se även FiN nr 5/6 
2005). Men hur påverkar övriga förhåll-
anden som vädertyp, vind, ljus och tempe-
ratur laxen och fisket? 

Vindflöjeln visar vilket håll vinden kommer 
ifrån — en nog så viktigt att hålla koll på för 
en laxfiskare. 
TEXT OCH FOTO: JAN JOHANSSON 

m laksevxr« 
E

RFARENHET GER VISDOM, heter det. 
Tidigt i min karriär som laxfiskare 
förundrades jag alltid över hur en-

kelt allting kunde se ut när någon av byg-
defiskarna kom ner till älven. De verkade 
alltid komma i rätt tid och till rätt plats —
det var John Fiske, Lars Skjolsvold, Gun-
nar Solheim och Fredrik Rindal, för att 
nämna några namn från Rindal och Ovre 
Surnadal. I sammanhanget kan också fis-
kare som Clarus och Peder Furu från Fu-
rugrenda i Sunndalen framhållas. 

Efter dagar av frånvaro kom de liksom 
från ingenstans och gick med bestämda 
steg till ett visst parti på valdet, inledde 
fisket och ofta dröjde det inte länge förrän 
någon hade fisk på. Det jag hade hållit på 
med i dagar ordnade dessa bygdens sö-
ner på någon timmes fiske. 

Många gånger tyckte jag att livet som 
laxfiskare var orättvist. Själv hade jag 
dessutom färdats långt med buss, tåg och 
åter buss för att komma fram till det nors-
ka laxriket. En resa som på den tiden tog 
ett dygn i anspråk tar i dag med bil bara 
10-12 timmar. 

Åter till våra bygdefiskare. Hur bar de 
sig åt? Vad gjorde de som inte jag kunde? 
Vattenföringen var ofta gynnsam och jag 
sökte laxen med samma flugmönster och 
krokstorlekar som bygdens fiskare och 
jag tyckte själv att flugkastningen gick 
hyfsat bra — men framgångarna uteblev 
ofta. 

Det var något annat som gjorde skill-
nad. Det bygdefiskarna hade kunskap om 
var förutom vattenföringens roll också 
hur viktigt det är att tolka rådande yttre 
förhållanden på rätt sätt. Detta var något 
som jag som yngling vid tidigt 6o-tal inte 
reflekterade så mycket över. 
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Det är 	an pi juni i Norge: laxfiskepre- 
miär och griffeltavlans noteringar visar för 
årstiden ganska goda förutsättningar. 
I det tidiga morgonljuset är en blank nysti-
gen Salmo salar en härlig syn, där den lig-
ger i det daggvåta gräset intill älven. 

En lära för livet 
Det som skulle förändra mitt förhållande 
till de yttre förutsättningarna var en juli-
dag 1962. Jag hade fiskat en hel natt utan 
någon som helst kontakt med fisk. I och 
för sig inget ovanligt när det gäller laxfis-
ke, där marginalen emellan fångst och att 
fiska blankt är hårfin. Med den erfarenhet 
jag numera har, hade jag knappast varit 
ute på nattfiske. Detta med anledning av 
att det var en natt med klarblå himmel 
och därtill en isande kall ostanvind som 
svepte ner genom dalgången. I kastbyar-
na blåste det så mycket att det var vansk-
ligt att fiska med fluga. 

När jag tidigt om morgonen avslutade 
fisket kom Lars Skjedsvold mig till mötes. 
Han fångade min blick och uttryckte: 

Ikkje skal du avslutta fiskinga no! Det er 
no tida er der. Sjå på himmelen ned mot vest, 
så får du forklaringa. Det er verforandring på 
gong. Du kan rekna med at innom kort har vi 
eit lufttrykk frå sydvest og med det folger det 
også overskyet himmel. Det er ei forandring 
som du ikkje får missa. 

Den gode Lars övertalade mig att fort-
sätta ett par timmar till. Något som jag 
inte ångrade. Så rätt han hade; det dröjde 
inte länge förrän den tidigare så klarblå 
himlen täcktes av ett ljusgrått skytäcke. 
Borta var den iskalla ostanvinden och luf-
ten kändes med ens behagligare — eller 
som Lars uttryckte saken — »det kennes 
som laksevr«! 

Vi skred till verket. Lars började från 
elvforbyggingen med sin langbambus och 
en dubbelkrokad Silver Grey i storlek 4. 
Själv startade jag på den vadbara motsat-
ta sidan lite längre upp i poolen med en 
Black Doctor i storlek 6, också den på 
dubbelkrok. På den tiden sökte vi laxen 



Att, i likhet med artikelförfattaren, skriva in 
sin dag i dagboken ger med åren en genuin 
kunskap. 

Från Deeside i början på februari 1982: 
Notera att John Ashley Cooper har skrivit 
in sin fångst, vattenföring och vattentempe-
ratur. Han var en av de stora inom laxfisket 
på de brittiska öarna, känd för flera upp-
märksammade böcker. 

enbart med klassiska flugor, mönster från 
den brittiska, viktorianska, tidsepoken. 
Hårvingade flugor gjorde sitt intåg betyd-
ligt senare vid de norska laxälvarna. 

Vattenföringen var under normalt för 
årstiden. Även om jag haft en blank natt, 
menade Lars att det var gott om fisk i 
området. Trots att vi fiskade var sin sida 
av poolen, var inte avståndet mellan oss 
långt eftersom en pittoresk hängbro för-
binder stränderna. 

Hur blev då morgonfisket? Innan jag 
var tvungen att passa bussen ner till byn 
hade vi landat fyra laxar på 7 till io kilo! 
Detta i en älv som tidigare under natten 
hade varit helt livlös. Visserligen kunde 
man tänka sig att det hade kommit upp 
fisk under de nattliga timmarna, men det 
uteslöt Lars fullständigt med hänvisning 
till den iskalla ostanvinden. Nej, de laxar 
vi har fått är fisk som vandrat upp tidiga-
re under veckan, menade Lars. 

Vindriktning har stor betydelse 
EFTER ETT HALVT sekel som lax- och havs-
öringfiskare styr de yttre förhållandena i 
hög grad mitt fiske, även när jag drar iväg 
till kusten för att söka efter havsöring. 

Jag har alltid fört dagboksanteckning-
ar och har dessutom den stora förmånen 
att driva en laxfiskecamp vid Surna i Nor-
ge. Tillsammans har detta givit ovärderlig 
information om laxens beteendemönster. 
Ju mer jag studerar mina egna, och tar del 
av nära vänners erfarenheter, ju mer för-
står man att laxfiske är en fråga om strate-
gi, där nyckelorden utöver vattenföring 
är väder-, vind- och ljusförhållanden. 

Utanför min hytta på det norska nord-
vestlandet har jag ett par flaggvimplar. 
Varje gång jag skall ta mig en tur ner till 
älven kollar jag först vindriktningen, 
samtidigt som min blick läser av himlen. 
Samma procedur gäller vid mina besök i 
Skottland. Utanför stugknuten vid River 
Dee kan jag iaktta en vindflöjel och se vil-
ket håll vinden kommer ifrån. 

Det tar sin tid — men när man börjar 
förstå kopplingen mellan väderförhållan-
den och laxens och havsöringens beteen-
de blir fisket klart intressantare. Vädersys-
tem med vindar från sydlig till västlig 
riktning ger gynnsamma förutsättningar, 
enligt mina erfarenheter från norska och 
skotska älvar. En studie av egna och den 
nämnda fiskecampens fångster under 35 
år omfattar en totalfångst på cirka 6000 
fiskar. Av dessa har inte mindre än 75% av 
fångsten tagits under ovan nämnda vind-
riktningar. 

Det gäller som alltid att vara på rätt 
plats vid rätt tid. Ett snabbt omslag med  

en temperatursänkande front som kom-
mer från nord eller ost har ofta en passivi-
serande inverkan på fisken. När man som 
laxfiskare hamnar i en situation med is-
kall nordan — eller ostanväder, förstår jag 
mycket väl de skotska visdomsorden: 

When the wind is in the North 
the flsherman goes not forth. 
When the wind is in the East 
this is no good to man nor beast 
When the wind is in the South 
Blow the hook to the fishe's mouth 
When the wind is in the West 
the fishing is at its best 

Men det finns också andra uppfatt-
ningar kring vädrets betydelse. Den kän-
de brittiske laxfiskaren J. Arthur Hutton 
skriveri sin bok Rod Fishing for Salmon on 
The Wye (1920): 
Our records of the weather do not seem to 
indicate that this has much effect on the catch-
ing of fish. We have caught them in quantities 
in all sorts and conditions of weather. The con-
clusion we have come to is that temperature of 
water, height of barometer, state of weather, 
etc. matters comparatively little. The one 
thing that really matters is the height of the 
water. 

Mr Huttons rader skrevs i en tid när 
laxtillgången var betydligt rikare än i dag, 
och jag menar att han kanske delvis där-
för kom att underskatta vädrets betydel-
se. Visst kan man få lax vid alla väderleks-
typer, sådant har hänt även mig, men det 
går inte på något vis att jämföra med de 
fångster som görs när de yttre förhållan-
dena är gynnsamma. Vattenföringens be-
tydelse, som J. Arthur Hutton framhåller, 
är alla sedan länge överens om. 

Har vindstyrkan någon betydelse? Ja, 
dess eventuella inverkan beror nog lite på 
älvens storlek och karaktär. I de traditio-
nella stora och medelstora laxälvarna 
med sitt skiftande djup och växlande hår-
da och svaga strömpartier har fisken i de 
flesta fall ett tillräckligt skydd. Här har 
vindhastigheten ingen större inverkan på 
fisket. I den typen av älvar har jag upp-
levt att en svag bris från syd eller väst ger 
fina förutsättningar, det kan till och med 
få vara vindstilla. Vem som varit med om 
det minns inte en vindstilla, ljus sommar-
natt med behaglig lufttemperatur, vid nå-
gon av de norska älvarna. 

Men det finns också en typ av älvar 

Fortsättning följande uppslag 
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Vilken kontrast i temperaturförhållande är 
det inte emellan februarifisket på det skots-
ka höglandet i jämförelse med sommarens 
laxfiske i Norge. 
(Stora bilden) En sommarnatt på det nors-
ka nordvestlandet har ett härligt dämpat 
ljus — och laxen är på gång! 

»Det kennes som laksevxr« 
Fortsättning från föregående uppslag 

eller partier av älvar som till sin karaktär 
är lugna och har kanalliknande sträckor. 
Jag tänker på älvar på det skotska höglan-
det, som River Helmsdale, Thurso och 
Hallandale eller Figgjoelva ute på det kar-
ga Jetren i Norge. I dessa älvar är en frisk 
vind som rifflar upp den släta vattenytan 
att föredra. En älv som är grund och stil-
laflytande med slät yta innebär att fisken 
där är extra vaksam och lättstörd. 

Jag och en av mina kamrater testade 
detta för några år sedan i ett trögt parti i 
älven. Medan jag fiskade av poolen stod 
min vän på mottsatta sidan och iakttog 
några laxar som var synliga i det låga, 
ginklara vattnet. Var gång som fluglinan 
närmade sig någon av fiskarna flyttade 
de på sig. De gjorde det inte av intresse 
för flugan, utan skyggade för fluglinan. 
Så krusade en lätt vind vattenytan och 
med ens skyggade inte fisken för flugli-
nan. Vi lyckades till och med att få en lax! 
I princip ger den vindrifflade vattenytan 
samma säkerhetskänsla åt fisken som ytan 
i en älv med ruffa strömpartier. 

Inte bara i älvar 
DET ÄR INTE bara i åar och älvar det fiskas 
efter lax- och havsöring. Tar vi färden 
över Nordsjön till den västliga och nordli-
ga delen av Skottland och sedan vidare 
över Irländska sjön till Irland finner vi en 
annan typ av flugfiske. Det jag syftar på 
är Loch eller Lough fishing (sjöfiske) efter 
lax- och havsöring. Loch fishing i Skott-
land och Lough fishing på Irland är ett 
mycket populärt fiske som bedrivs från 
båt, där båtmannen håller båten på plats 
med årorna medan fiskaren söker av de 
aktuella områdena. 

I dessa vackert belägna sjöar krävs en 
bestämd väderlekstyp för att ge goda för-
utsättningar. Absolut sämsta möjligheter-
na erbjuder sjön när den ligger spegel-
blank utan den minsta lilla krusning på 
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ytan. Sådana dagar eller perioder är det 
lönlös sysselsättning att söka locka vuxen 
fisk till flugan, då den är alldeles för 
skygg. Sydlig eller sydvästlig bris som 
fifflar vattenytan bjuder bättre utsikter, 
särskilt vid mulet väder. Ännu bättre möj-
ligheter ger dagar då det blåser en ganska 
hård vind. Till och med så hård att det går 
gäss på vågtopparna. 

En sådan blåsig dag fiskade jag för ett 
antal år sedan Loch Hope i norra Skott-
land. Vinden var så hård att båtsmannen 
hade svårigheter att hålla träbåten i läge. 
Vilket fiske jag upplevde! Jag behövde 
bara göra korta utlägg och sedan ta in flu- 

gan genom vågtopparna. Havsöringen 
steg och tog både ändflugan och drop-
pern med rykande plask i den gropiga 
vattenytan. Men det var inte bara havs-
öring jag kunde glädja mig åt. Vid slutet 
av dagen kröntes fångsten med en härlig 
fyrakilos lax! Det var en fabulös upplevel-
se att fiska fluga från en klassisk gammal 
träbåt ute på Loch Hope i en sagolik hög-
landsnatur och med Skottlands näst högs-
ta berg Ben Hope i bakgrunden. 

Ljuset en viktig faktor 
ATT LJUSFÖRHÅLLANDEN har stor inver-
kan på laxens och havsöringens bitvilja är 

ett känt faktum. Själv hälsar jag som tidi-
gare nämnt en lätt överskyad himmel 
mycket välkommen. Ännu bättre förut-
sättningar råder i samband med »glimre 
vr« i kombination med svagt sherryfär-
gad älv. Begreppet glimre vxr brukas i 
Nordmore fylke i Norge och kräver sin 
förklaring. Det är ett väderfenomen som 
ofta förekommer efter regn i samband 
med att det tunga molntäcket löses upp. 
Mellan de återstående molnen glimtar sol-
en från och till fram. När solstrålarna mö-
ter vattnet och den regnblöta vegetatio-
nen utmed älven bildas ett vidunderligt 

Fortsättning nästa sida 



Önskeförhållanden med »glimre v.wr« och svagt sherryfärgad älv! Det dröjde heller inte 
länge förrän Håkan Fors&I hade landat en flott nystigen lax. 

»Det kennes som laksevxr« 
Fortsättning från föregående uppslag 

ljusspel. Den här vädersituationen föder 
inspiration. Älven är i sjunkande tillstånd 
efter att gått stor. Luft och vatten är rikt på 
syre. Glimre vxr och färgad älv i kombi-
nation med en orangegul Garry är något 
av det giftigaste som finns, ett samman-
hang som medverkar till drömläge! 

Nordan- eller ostanväder är alltså inte 
någon bra väderlekstyp för flugfiske efter 
lax- och havsöring. Dåliga utsikter råder 
också när älven ligger inbäddad i tät 
dimma, eller skodda som man brukar kal-
la det i Norge. Fisken är då trög och stilla 
utan att intressera sig för våra flugor eller 
att vandra vidare uppför älven. Det är för 
övrigt inte bara lax- och havsöring som 
håller sig passiva vid tät dimma, utan gäl-
ler även andra djur och fåglar. 

Dimma betyder inte alltid att hela älv-
dalen ligger nerbäddad i ett mjölkvitt 
töcken. Det förekommer också att dim-
man visar sig som tunna slöjor utmed 
dalsidorna eller längs älven. Dessa tunna 
dimslöjor är lättrörliga och har en tendens 
att snabbt försvinna eller uppstå. Den lät- 

tare typen av rörliga dimslöjor skapar inte 
några större problem, även om förhållan-
dena då inte är helt idealiska. 

I de flesta fall är det under den senare 
delen av den norska lax- och havsörings- 

säsongen som dal- och älvdimma före-
kommer och då oftast under kvällstim-
marna, under natten och fram till den ti-
diga morgonen. När dimman ligger tät 
över älven är det bättre att vänta med fis-
ket än att trötta ut sig med ett meningslöst 
kastande. Men var uppmärksam! En gyl-
lene möjlighet uppstår nämligen just när 
dimman lättar sitt grepp över dalen. Med 
ljusets ankomst blir laxen mera aktiv och 
då är också chansen till kontakt med fisk 
genast så mycket större. 

Tid på dygnet 
Liusur HAR en koppling till rådande vä-
derlekstyp men har också till skillnaden 
mellan dag och natt. Vi kommer in på frå-
gan vilken tidsperiod på dygnet som ger 
bästa möjligheter för ett lyckat laxfiske. 

Laxen är en vandringsfisk och som så-
dan är den tillgänglig dygnet runt. Där-
med inte sagt att alla älvar kring Atlanten 
bjuder ett aktivt fiske under dygnets alla 
timmar hela säsongen. Det geografiska lä-
get med skiftande uppvandringsstider är 
en viktig del i sammanhanget. Exempel-
vis är det stor skillnad mellan en skotsk 
vårälv med tidig entre och en norsk älv 
där laxen har sin huvudsakliga uppvand-
ring under sommaren. 

Ser vi först på en skotsk vårälv på ost-
kusten, börjar laxen vandra upp redan 
under februari, mars och april, ibland 
ännu tidigare. Tidigast i säsongen är dag-
arna korta och nätterna mörka. Även om 
det allra tidigaste fisket populärt kallas 
spring fishing, visar almanackan att det 
fortfarande är vinter. Den mörka årstiden 
råder låg luft- och vattentemperatur. I de 
tidigaste skotska ostkustälvarna i februari 
och mars betyder detta en vattentempera-
tur på 2-4 grader eller lägre. I takt med att 
dagarna blir längre stiger vattentempera-
turen och kan komma upp i 7-9 grader 
vid slutet av april och början på maj. 

Temperaturen i en älv beror mycket på 
dess geografiska och topografiska läge. 
En laxälv kan vara lång och i sitt lopp 
sträcka över högt såväl som lågt belägen 
terräng. Ju längre upp i älven man kom-
mer desto lägre är vattentemperaturen. 
Detta förhållande säger sig själv då en älv 
som t.ex. på det skotska höglandet eller i 
Norge har sina källområden högt belägna 
där temperaturen är åtskilligt lägre än 
längre ner i dalgången. Under den mörka 
årstiden vid de tidiga skotska älvarna är 
det knappast någon i& att börja fisket 
tidigt på morgonen. Ju längre fram på 
dagen man kommer desto högre lufttem-
peratur blir det och därmed stiger också 
vattentemperaturen med någon grad. I 
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takt med den högre vattentemperaturen 
ökar ämnesomsättningen hos fisken och 
den blir mer aktiv. När jag under en följd 
av år fiskade på Banchory och Woodend 
Water i River Dee i februari och mars 
månader kunde jag se tydliga bevis att så 
är fallet. Det var som att laxen hade en 
tidsinställd klocka. Vid elva- tolvtiden 
började de första laxarna röra på sig och 
visa sig i vattenytan. Beteendet gällde inte 
bara fisk som nyligen hade vandrat upp i 
älven, utan även kelt, lax som övervintrat 
där sedan leken föregående höst. 

Jag har under några års fiske studerat 
fångstrapporter kopplade till tid på dyg-
net i februari, mars och april månader, 
omfattande en av sträckorna i den mel-
lersta delen av River Dee. Noteringarna 
säger följande: Av totalt 550 laxar har 430 
landats mellan klockan tio på förmidda-
gen och fem på eftermiddagen. De in-
skrivna fångsterna talar ett tydligt språk. 
Fångsterna ökar i samband med att dag-
arna blir längre och luft- och vattentem-
peratur stiger. Längre fram i maj och juni 
sker en förändring i jämförelse med den 
tidiga vårsäsongen. Under den här perio-
den, då både luft- och vattentemperatu-
ren är högre sett över hela dygnet, åter- 

speglas detta i att det tidiga morgon- och 
sena kvällsfisket är mycket givande i ett 
ljus som ligger lågt över älven. 

Den huvudsakliga uppvandringen i 
de norska älvarna sker under den ljusaste 
årstiden i juni, juli och augusti månader. 
Detta medför, om förutsättningarna i öv-
rigt är gynnsamma, att det är möjligt att 
fiska lax under en stor del av dygnets tim-
mar. I älvarna norr om Dovre är de ljusa 
sommarnätterna en naturlig del av fisket. 
Liksom i River Dee, har jag i älven Surna 
i More og Romsdals fylke studerat fångst-
statistik från ett par vald med referens till 
tid på dygnet under några års tid. 

Av 500 inrapporterade laxar har jag no-
terat att 359 laxar tagits från klockan nio 
på kvällen och fram till nio följande mor-
gon. Inom den tidsperioden har fisket va-
rit som mest givande från grålysningen, 
det vill säga timman innan soluppgång 
och vidare utöver morgontimmarna. Vad 
beror nu detta på? Själv är jag av den upp-
fattningen att det delvis har att göra med 
att vattnets syrehalt ökar under de fuktiga 
natt- och morgontimmarna. Det låga mor-
gonljuset medverkar säkert också till att 
aktivera laxen under den tidsperioden. 

Min erfarenhet säger att varje parti av 

en älv har sin så kallade bästa tid och det 
har ett samband med poolens karaktär 
och hur ljusförhållandena för tillfället är. I 
mitt långa sökande har jag entydigt upp-
levt att jag har ett betydligt bättre fiske 
under natten och de tidiga morgontim-
marna i stora och öppna pooler än vad jag 
har i trånga avsnitt och partier med snabbt 
vatten och ruff vattenyta. I de hårt ström-
satta partierna kan fisket faktiskt vara lika 
bra mitt på dagen i flödande solsken som 
det är vid molntäckt himmel. 

Att ta vara på tillfällen, har mycket 
med tidsfaktorn att göra. Laxfiskare som 
har flera veckor på sig, eller lever hela sitt 
liv intill älven har helt andra förutsätt-
ningar än den utövare som endast har 
någon vecka till sitt förfogande varje år. I 
mina anteckningar kan jag läsa att det i 
genomsnitt över en tioårsperiod endast är 
några få tillfällen varje månad som kan 
räknas som goda då tillgång på fisk, vat-
tenföring och de yttre förhållandena — alla 
faktorer samtidigt faller på plats. Man in-
ser hur vanskligt det är att vara laxfiskare. 
Men — inget är omöjligt och erfarenhet ger 
visdom. Skaffar man sig den och tar vara 
på den, känner man redan i luften när 
något är på gång. 
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Bäcksländan 
ger högtidsstunder med torrfluga 

Lars-Åke Olsson låter oss här, fortsatt från 
FiN nr 1/2008, bekanta oss med bäcksländan 
— den insektsordning vars arter ger fiske 
genom hela säsongen. Här handlar det om 
bäcksländan på vattenytan och det fina 
torrflugefiske den då ger upphov till. 

TEXT OCH FOTO: LARS-ÅKE OLSSON 

DET ÄR TIDIG morgon den första juni, ett magiskt 
och efterlängtat datum för många flugfiskare. 
Solen står redan högt på himlen. 

Puritanerna som gjort den långa resan från Stockholms 
brusande storstadsliv och långa arbetsdagar har tradi-
tionsenligt kommit kvällen före och tältar vid ström-
men för att invänta premiärfisket. När maj byter plats 
med juni och natten aldrig blir natt är det för tidigt att 
gå och lägga sig och när solen går upp några timmar 
senare är det för sent. Strömmen och skogen runt om-
kring sjuder av febril verksamhet och välbekanta ljud 
och röster. Lägerelden, där flera små kaffepannor, svar-
ta av sot från många eldar, väser och bubblar, har brun-
nit i flera timmar. Det finns inget jäkt och brådska bland  

medlemmarna för att så snabbt som möjligt kliva ut i 
vattnet. Att dricka en kåsa kaffe till är lika viktigt. Allt 
har sin tid, kvalitet före kvantitet, att vänta på ett nöje 
är också ett nöje. Den här fiskedagen som är den första 
i strömmande vatten skall avnjutas långsamt och med 
vidöppna ögon och öron. 

Vattnet i strömmen är kallt och klart, lika fräscht 
som den nya dagen och den nya flugfiskesäsongen. 
Förhållandena är idealiska för bäcksländorna som fly-
ger över strömmen. Några är en halv centimeter långa, 
andra en och en halv centimeter. De känns lätt igen på 
sin raka, långsamma flykt där de fyra långa vingarna 
ser ut som en snurrande propeller. Sländorna är olivgrö-
na, brungråa och gula. De första kom runt den 20 maj. 
För varje dag ökar antalet sländor i luften och på vatt-
net och harren och öringen intresserar sig mer och mer 
för det som händer på vattenytan till flugfiskarnas för-
tjusning. 

Kan inte simma upp till ytan 
BÄCKSLÄNDORNA HAR en dold kläckning. De kan inte 
simma (upp till vattenytan) utan går på botten in till 
stränderna där de kläcker och parar sig. Hanarna är 
mindre än honorna. Det är vid äggläggningen, en eller 
flera dagar efter parningen som flugfiskaren ser slän-
dorna. 

I flugfiskelitteraturen kan man ibland läsa att några 
arter, den lilla gula Isoperla till exempel kan kläcka fritt 
i ytan. Jag har själv sett den på vattnet och konstaterat 
att några författare, mera skarpögda och undersökande 
än andra, har haft rätt. Den åsikten hade jag tills jag 
läste boken Fish Food — A Fly Fisher's Guide to Bugs and 
Bait, skriven av Ralph Cutter som berättar: 
»Little Yellow Stoneflies (Isoperla) sägs kunna kläcka 
fritt i vattnet som dagsländor och jag har hjälpt till att 
hålla den myten vid liv i min första bok. Jag hade läst 
om sländan i flera böcker skrivna av respekterade flug-
fiskeförfattare men efter det att Sierra Trout Guide var 
publicerad måste jag betrakta »kläckningen« med mera 
kritiska ögon. Världens mest framstående bäckslände-
expert, Dr Richard Baumann ringde mig och berättade 
tålmodigt, uttömmande och detaljerat varför det var 
fysikaliskt omöjligt för en bäcksländenymf att simma 
upp till vattenytan och kläcka.« 

Fortsättning följande uppslag 
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Bäcksländorna är de mest förekommande sländorna i Idsjöströmmen och övriga 
Gimån. Under årets tolv månader kan man se dem under åtta. Claes Hederstierna 
(överst) fiskar med sin favorittorrfluga i september, den rörliga, fladdrande, grå bäck-
sländan i storlek 18. Sven Ringvall (nedan) upptäckte, under försiktig vadning, en harr 
i vattnet, drog sig långsamt tillbaka till en position ovanför ståndplatsen och med ett 
kort fallskärmskast snett nedströms placerade han sin lilla bäcksländeimitation på 
vattnet och fick se hur en av åns praktharrar långsamt steg upp till flugan och tog den. 
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Lars Fagerlund, med elegant och korrekt 
spöföring vid håvningen, vet att det finns 
få flugor som är så effektiva som en liten 
bäckslända i september. 

 

 

Bäcksländan 

 

 

Fortsättning från föregående uppslag 

Cutter berättar vidare att när han fis-
kade i en ström några år senare vakade 
flera öringar utan att han kunde se vad 
de tog. Han ställde undan flugspöet, tog 
fram sitt insektsnät och samlade in ett 
stort antal av den lilla gula bäcksländan. 
Vad han inte fann var några nymfskal av 
sländan. Det fanns ett antal skal av dag-
sländenymfer och nattsländepuppor men 
inga bäcksländeskal vilket bekräftar vad 
Dr Baumann berättat om bäckslände-
nymfernas oförmåga att simma. De som 
fastnade på insektsnätet var bäcksländor 
som lade ägg eller nyss hade lagt ägg. De 
stod lågt på vattenytan nästan omöjliga 
att se för en flugfiskares öga. De seglade 
nedströms 3o meter, kanske mera och se-
dan med det sista unset av kraft hoppade 
de till och lyckades lyfta. 

Äggläggningen 
BÄCKSLÄNDORNA lägger ägg genom att: 
i. hoppa och studsa på vattenytan med 
hjälp av de fladdrande vingarna och sam-
tidigt lägga delar av äggbollen 
eller 
2. stå eller gå på vattnet och låta ägglast-
en sköljas ned i strömmen 
eller 
3. flyga uppströms och låta bakkroppen 
med äggbollen släpa i vattnet så att den 
löses upp. 

De olika sätten att lägga ägg gör att 
torrflugefiskaren bör variera sin fisketek-
nik, antingen genom att fiska torrflugan 
utan rörelse (fri drift) eller på olika sätt ge 
flugan liv genom att menda fluglinan så 
att flugan hoppar till eller kasta upp-
ströms, tvärs över- eller nedströms och 
med korta lyft av spöspetsen ge flugan rö-
relser som är mycket stimulerande för all 
fisk, både i lugnt och strömmande vatten. 

De första bäcksländorna kläcker långt 
före fiskesäsongens början, redan de för-
sta dagarna i april och avlöses därefter av 
andra arter under hela säsongen till långt 
in i november. Bäcksländor är definitivt 
en av flugfiskarens viktigaste insektsgrup-
per, kanske den viktigaste med tanke på 
alla de dagar som de finns som nymfer 
och sländor vid strömmarna. Trots sin 
långa säsong är de mindre kända och 

Fortsättning nästa uppslag 
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Bäcksländan 
Fortsättning från föregående uppslag 

uppskattade än de andra två sländorna. När antalet 
mönster av dagsländor, dagsländenymfer, nattsländor 
och nattsländepuppor fyller hela flugaskar, räcker det 
med ett eller kanske två fack för nymfer och torrflugor 
som skall representera bäcksländor. En orsak till att 
bäcksländorna är mindre populära hos flugfiskare är att 
de inte syns lika ofta som de andra på grund av den 
osynliga kläckningen då nymferna vandrar från ström-
men upp på land. En annan orsak är att många bäck-
sländearter lägger ägg på samma fladdrande och hop-
pande sätt som en del nattsländor. Det kan också vara 
svårt att skilja de två åt i luften då bägge har fyra ving-
ar men bäcksländan flyger långsammare och rakare 
fem till tio meter upp i luften. Nattsländoma är snabba-
re och mera irrande i sin typiska sicksack-dans strax 
ovanför vattenytan. 

I september är antalet insekter mycket färre än i juni 
och sländorna är också mindre. Dagsländornas storle-
kar är 18-20, nattsländornas 16-18 och bäcksländornas 
18-2o. En och annan stor bäckslända flyger precis som 
en stor nattslända med orange kropp men ingen av 
dem spelar någon roll för fisken, då de är för få. De små 
gråa bäcksländorna och dagsländorna syns så tydligt i 
luften och på vattnet. Det är märkligt att se hur harren 
reagerar på storleken. Det vore logiskt att tänka att med 
sjunkande temperatur i vattnet och i luften och ett spar-
samt insektsliv med små sländor så skulle harren ta allt 
som den kunde ta. En stor insekt, en torrfluga i storlek 
lo eller ännu större borde omedelbart resultera i en 
attack från varje han och öring i närheten men så är det 
inte. Fisken är lika nogräknad som när den har hundra-
tals sländor att välja av. Då blir den selektiv, urvalsbun-
den, och tar en slända i rätt storlek, form och färg. 
Samma sak inträffar i slutet av säsongen. Jag har varit 
med om tillfällen då en harr tre gånger har stigit till min 
torrfluga, en ensam bäckslända i storlek 14 och därefter 
slutat att vaka. En ny, likadan torrfluga men en storlek 
mindre fick den att komma upp en fjärde gång och ta 
flugan. 

Ett av mina finaste septemberfisken inträffade efter 
en morgon som var insvept i en tjock, tyst dimma. När 
den långsamt, bit för bit, löstes upp och slutligen för-
svann infann sig den perfekta höstdagen, solig, varm 
och vindstilla med skogen runt strömmen glödande av 
höstfärger. Jag fiskade med min bäckslända i storlek 14 
snett uppströms i mitten av huvudströmmen som var 
tillräckligt djup för att kunna gömma en harr. Det fanns 
inga insekter i luften eller på vattnet. Gång på gång flöt 
torrflugan på den blåaste av alla blå vattenytor utan att 
något hände. Storleken på en fluga är det viktigaste, 
sedan formen och därefter färgen. Jag bytte till samma 
mönster i storlek 16 och en praktfull harr steg långsamt 
rakt upp från den mörka bottenregionen till flugan. Jag 
såg den tydligt i det solgenomlysta vattnet, den askgrå 
sidan, den lila stjärtfenan, det lilla huvudet. Den kom 
upp en aning för sent och fick vrida sig i sidled mot mig 
så att den gräddvita buken lyste i vattnet. Den långa 
mörkröda ryggfenan lyste mot den blå vattenytan när 
den med en rullande, delfinliknande rörelse tog flugan. 

De låga strömmarna, septembers milda sol, blå him-
mel, höstfärger, små torrflugor och korta, lätta spön ger 
fiskeupplevelser som skapar bilder som håller flugfis-
karen vid liv under den långa vintern och den sega vå-
ren fram till den magiska första juni. 

Mönster för äggläggande 
(fladdrande, hoppande) bäckslända 

BINDTRÅD: nylon, samma färg som kroppssilket 
KROK: 8-20, Partridge, Flash Point SUD 
STJÄRT: 6-8 hjorthår, gråa, olivgröna, gula, färg som den 
naturliga sländans 
KROPP: Pearsall's Stout Floss Silk, i färg som den natur-
liga sländans 
VINGAR/HACKEL: Whiting Light Dun och Grizzly blan-
dat eller Whiting Medium Dun och Grizzly dyed Dun 
eller Whiting Light Dun och Grizzly dyed Olive. 

Bindbeskrivning 
LINDA BINDTRÅDEN från krokögat ned till krokböjen 
och bind in 6-8 hjorthår som stjärt. Linda bindtråden 
mot krokögat och stanna cirka 3 mm från krokögat (1/3 
av krokskaftets längd). Bind in en Light Dun hackelfjä-
der med den konkava sidan mot krokögat och ett 
Grizzly hackel med den konkava sidan mot krokböjen. 
Bind in flossilket med bindtråden strax framför hackel-
fjädrarna. Gå ned till stjärtspröten med bindtråden och 
låt den hänga där. Snurra trådrullehållaren med flossil-
ket medsols, så att silket blir runt i stället för platt. 
Linda silket till krokögat, därefter ned till krokböjen och 
upp till hacklet. (På mindre flugor räcker det att täcka 
kroppen med ett lager flossilke. Bind in det strax bakom 
krokögat, snurra trådrullehållaren och silket, linda det 
ned till krokböjen, lås med bindtråden och klipp av). 

Gå efter med bindtråden och linda det ned mellan 
varven av flossilke, lås flossilket och klipp av det. Gå 
med bindtråden mot krokböjen och stanna cirka i/3 
från böjen. Linda den ena hackelfjädern ned till bind-
tråden, lås fjädern med tråden och klipp av den. Följ 
efter med den andra hackelfjädern, lås den och klipp av 
resten. Gå med bindtråden genom hacklet och avsluta 
med whip finisher strax framför hacklet eller gå fram 
till krokögat och avsluta där. 

På den färdiga torrflugan skall 1/3 av kroppen 
synas mellan krokögat och hacklet, 1/3 täckas av hack-
let och representera sländans fladdrande vingar och 
1/3 av kroppen mellan hacklet och stjärtspröten synas. 
Längden på krokskaftet av en Partridge krok nr 12 är 11 
mm. Då bör längden på vingarna /hacklet vara 1-2 mm 

längre. Klipp hacklet på undersidan av kroken i ett brett 
upp och nedvänt »V«. 

Loons Hydrostop torrflugeolja 
EFTER ATT HA bundit sex stycken torrflugor placerade 
jag dem i en skål med vatten för att se hur de flöt. Ingen 
av flugorna hade jag behandlat med torrflugefett eller 
olja. Efter fem minuter började de sjunka in i vattenytan 
och efter ytterligare några minuter hade alla sjunkit till 
botten av skålen. 

Jag lät samma flugor torka i ett dygn och därefter 
släppte jag ned dem i Loons torrflugeolja Hydrostop 
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och lät dem ligga där i fem minuter. Därefter tog jag 
upp dem och lät dem torka över natten. Nästa dag satte 
jag ned dem på vattnet i samma skål. Efter ett dygn flöt 
de fortfarande, efter två dygn också och efter en vecka 
flöt de fortfarande. Jag rekommenderar alla torrfluge-
fiskare att använda Loons Hydrostop, vare sig de bin-
der eller köper sina torrflugor. En sak att notera när det 
gäller Hydrostop är att impregneringen räcker ett par 
veckor, därefter verkar det som om oljan avdunstat och 
det är dags för ytterligare ett bad. 

Mönster för äggläggande bäckslända 
... och gör det genom att stå eller gå på vattenytan. 
BINDTRÅD: nylon, samma färg som kroppen 
KROK: 8-2o Partridge Flash Point SUD 
STJÄRT: 6-8 hjorthår i färg som den naturliga sländans 
KROPP: Pearsall's Stout Floss Silk, samma färg som den 
naturliga sländans. Vitt flossilke kan färgas grått med 
Prismacolor färgpenna. 
HACKEL/BEN: Whitings Medium Grey Dun, Dark Grey 
Dun, Grizzly dyed Dun eller Grizzly dyed Olive 
VINGAR: en bröstfjäder från gräsandhane eller samma 
fjäder färgad olivgrön eller Woodduck. Den naturliga 
sländan har gråa, olivgröna eller gula vingar. Gräsand-
hanens ljusgråspräckliga fjäder kan färgas med Prisma-
color färgpenna. 

Bindbeskrivning 
BIND IN stjärtspröt och bygg upp kroppen med flossil-
ke på samma sätt som på den första bäcksländan (snur- 

Äggläggande bäcksländor. Översta raden visar torrflugor där hacklet skall 
representera sländans fyra långa vingar när sländorna lägger ägg genom 
att hoppa på vattenytan med hjälp av vingarna. Undre raden, bilden till 
vänster, visar bäcksländor som lägger ägg genom att stå eller gå på vatten-
ytan med de fyra vingarna lagda platt över kroppen. Högra bilden visar 
samma flugor från fiskens synvinkel, underifrån. Vingen kommer från en 
gräsands eller woodducks flankfjäder. 

ra trådrullehållaren med flossilket medsols så att silket 
blir runt och inte behåller sin platta form). Ett lager flos-
silke för de mindre krokstorlekama. Bind in en hack-
elfjäder på samma ställe på kroken, 1 / 3 kroppslängd 
ned från krokögat räknat. Klipp av alla hackelstrålar på 
ovansidan av kroken (18o grader). Ta en bröstfjäder 
eller flankfjäder från en gräsandhanne och riv av den 
fluffiga delen längst ned. Håll den grova delen av fjä-
dern med fingrarna i vänster hand och lägg den ovan-
på kroken med den konvexa sidan upp och spetsarna 
av fjädern pekande bortom krokögat. Lägg två varv av 
bindtråden runt fjädern där hacklet börjar. Dra med 
vänsterhanden fjäderstammen långsamt till vänster, låt 
vingen/fjäderstrålarna på fjädern skjuta ut 4-5 mm bor-
tom krokböjen, något kortare än spetsarna på stjärtsprö-
ten. Klipp av den nakna fjäderstammen. Gå fram med 
bindtråden under fjädern och linda den över fjädern, så 
att det blir en liten bulle (mellankroppen) och gör en 
ny bulle som blir huvudet, avsluta med whip finisher 
bakom krokögat. Klipp av alla utskjutande fjäderspet-
sar utom två eller fyra som får bli sländans lagom långa 
antenner (inte nödvändigt men snyggt). 
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Forfatter, i havba sens riga. 



Navbars 
i tidevandsstrommen 

På de Britiske Per har havbarsen samme status som vor hjemlige havorred. 
Den er helt enkelt sportsfisk nummer a. Den, alle allerhelst fisker efter. 

Nu er den på vej ind i de nordiske farvande, og med de stigende havtemperaturer 
er den kommet for at blive. — Men hvad er det for en fisk? 

DET ER NOGET fascinerande ved 
tidevandet. Det kommer og går, 
men ger det ganske regelms-

sigt. Det er havets puls — en rytme styret 
af månens gang om jorden. 

Bor man i Danmark eller Sverige, er 
det så som så med tidevandet. Det er der, 
men svinger sj2eldent med mere end en 
halv fil en hel meter. Anderledes ved den 
Engelske Kanal, hvor det i vxrste fald 
kan svinge med 12 meter! For en kanals 
som Jersey betyder dette enorme daglige 
vandskifte, at oen er dobbelt så stor ved 
lavvande som ved hojvande... 

Det er mange kubikkilometer vand, 
der flyttes rundt på hele tiden. Nogle ste-
der fosser vandet derfor afsted som i en 
rivende norsk elv, og det evige skift mel-
lem stigende og faldende vand bliver 
uundgåeligt en integreret del af fiskenes 
dognrytme. Fiskene kommer og går helt 
enkelt med tidevandet. 

Dette gx1der ikke mindst den spxn-
dende havbars, som i disse år for alvor er 
på vej ind i skandinaviske farvande —
styret af den stot stigende vandtempera-
tur i havene. Prcis det samme så vi med 
multen, der idag er en fast bestanddel af 
fiskefaunaen — nu endda som registreret 
gydefisk i Danmark. 

Europxiske 
udvekslingsstudenter 

MANGE HAVBARS ER gennem årene fanget 
som bifangster under fiskeri efter haver-
red, makrel og hornfisk — som rene tilfxl-
digheder. Men vil man gore sig håb om at 
fange denne spndende nye sportsfisk 
mere regelmxssigt, er det en god ide at 
skele til de mangeårige erfaringer fra de 
Britiske Der. 

TEKST OG FOTOS: STEEN ULNITS 

Genudsxtning 

Som dansker har man gamle aner i 
det syclostlige Irland — i Wexford, som 
faktisk er grundlagt af danske vikinger 
for i.000 år siden. Her ligger man midt i 
havbarsens rige. Wexford var derfor et 
naturligt sted at starte efterforskningen, 
og jeg stodte hurtigt på fiskere, der har 
gjort bass-fiskeriet fil en decideret leve-
vej. Heriblandt Jim, som i dag er min 
gode fiskekammerat. 

Efter en del korrespondence endte 
det med, at vi måtte udveksle erfaringer 
— in real life. Det forholder sig nemlig så-
dan, at man på Irland ved lige så lidt om 
kystfiskeri efter havorred, som vi i Dan-
mark ved om fiskeriet efter bass. Aftalen 
blev derfor, at jeg skulle komme fil Irland 
for at suge fil mig om bass-fiskeriet. Si-
den skulle min irske kollega komme fil 
Danmark for at here sig havorredfiske-
riets finere detaljer. En fremragende EU-
ordning, som begge parter har fået rigtig 
meget ud af! 

Mit forste bese% i september var dog 
en ren katastrofe. En mindre hurricane 
sneg sig nemlig ind over det sydlige Ir-
land i netop den uge, jeg var der. Resul-
tatet blev, at vi sad sikkert indendore, 
mens stormen lagde palmerne vandret i  

haven udenfor. 40.000 irske husstande 
mistede strommen, og store kystområ-
der blev sat under vand. Vi tilbragte der-
for tiden med at binde fluer — og drikke 
redvin! Fisket fik vi overhovedet ikke... 

Kig ved lavvande 
— fisk ved hejvande! 

SÅ GIK DET MEGET BEDRE året efter. Her 
tog jeg afsted i august og oplevede rolige-
re vindforhold, der tillod fiskene at kom-
me txt på land i deres sagen efter fade. 
Jeg startede scoringen med en fin lille ki-
lofisk, som tog en hvid Deceiver i osende 
regn. Senere på ugen klarede vejret op, og 
Irland viste sig fra sin allerbedste side —
med granne marker, blå himmel og dri-
vende hvide skyer. Nu skulle vi blot have 
tidevandet fil at passe! 

Tidevandet veksler på disse kanter 
med omkring to meter mellem hojvande 
og lavvande — nok fil helt at styre fiskenes 
fxrden langs kysterne. En torsdag klap-
pede det hele. Vejr, vind og vandstand gik 
op i den hojere enhed, som er nodvendig 
for, at fiskeriet for alvor skal lykkes. 

Vandet ville toppe ved 20-tiden, hvor-
for vi tog afsted midt på eftermiddagen. 
Så havde vi nemlig god tid til at kigge 
kysten ud — til at spotte de bedste pladser, 
hvor fiskene med storst sandsynlighed 
ville komme inden for rxkkevidde af 
vore relativt korte fluekast. 

Det er ganske fantastisk at se en kyst-
linje skifte ham totalt. Ved lavvande stik-
ker lange tunger af gammel vulkansk 
klippe ud i Det Irske Hav — ved hojvande 
er der blot flad sandstrand, som vi ken-
der den herhjemme. Det er derfor, det er 
så vigtigt at vxre på plads ved lavvande 

Fortsättning nästa uppslag 
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Typisk strand (ovan). 
Sand og tang. 



Havbars 
Fortsättning från föregående uppslag 

- også selv om fiskene slet ikke er der. 
Det er nemlig kun ved lavvande, man 
har en chance for at spotte de gode fisk-
epladser - ved hojvande! 

Det hoje vand over den flade sand-
strand skjuler nemlig de strukturer, som 
fiskene folger under overfladen, og har 
man ikke kigget dem ud ved lavvande, 
fisker man i blinde ved hojvande - når 
fiskene er på kastehold. 

Man går tit flere kilometer i lobet af 
en lang fiskedag - ofte i termen, der mere 
egner sig til bjergstovler end åndbare 
waders. Da gx1der det om at indprente 
sig de steder, hvor fiskene med storst 
sandsynlighed vil komme helt tagit på 
land - ledt ind af undersoiske strukturer 
i klippelandskabet: 

- Hvor er de sprxkker og render i 
klipperne, som fiskene naturligt sluses 
ind i ved hojvande? - Hvor vil der dan-
nes stromlx, når tidevandsstrommen er 
på sit hojeste? - Og hvor vil fiskene trxk-
ke ud igen, når vandet atter falder? Det 
er sporgsmål som disse, der skal vxre 
afldaret inden hojvande. Da skal man 
have indprentet sig, hvor stederne er -
inden de forsvinder af syne! 

Vandet stiger 
— og murket falder! 

VI STÅR HOJT OPPE på skrxnten og kig-
ger. Langs kysten stikker lange tunger af 
klipper ud i havet - aldeles torlagt. Vi be-
vxger os ned til vandet og går i hver sin 
retning. Jeg skridter kysten af - leger fisk 
og vandrer rundt mellem klipperne, 
mens jeg forestiller mig det undersoiske 
månelandskab, som det vil tage sig ud, 
når hojvandet kommer. 

En bestemt plads levner ingen tvivl i 
mit sind: Her må fiskene stryge tagit forbi, 
når de skal ind på det lave vand for at 
jage tobiser. Her kan jeg vade bekvemt 
på sandbunden, indtil klipperne pludse-
lig rejser sig af sandet. Her sluses fiskene 
ind fra dybere vand via en dyb sprxkke i 
klippen, og her slår jeg derfor lejr, mens 
jeg venter på hojvandet. Som for ovrigt 
er en hel halv time forsinket netop i dag. 

Solen kigger ud af skydfflkket, da den 
nrmer sig de luaje skr nter bag os. En 
lav septembersol bader landskabet i et 
gyldent lys, som ikke er af denne verden. 
Tidevandet er for alvor begyndt at rore 
på sig. Jeg markerer min favoritplads 
med en pind i sandet, så jeg også kan fin-
de stedet, når jeg ikke lxngere kan se det. 

»Fiskeriet er hektisk, og jeg 
kommer nxsten i ekstase. 

Fiskene flytter sig lynhurtigt, 
og flere gang lober jeg rent 
faktisk inde på stranden 

for at folge med. « 

Havbars. 

Solen er ved at forsvinde helt bag mig, 
da jeg ser en hvirvel i vandet kun ti meter 
ude. Kort efter ser jeg endnu en hvirvel 
samme sted, og denne gang har jeg min 
hvide bucktail på pletten sekunder sene-
re. Hugget faldet ojeblikkeligt, og en fisk 
volter tungt i strommen. Den forsoger at 
gå i dybet - at bore sig ned i sikkerhed 
mellem de skarpe klipper, men jeg holder 
den hårdt. 

Lidt senere glider en trxt havbars ind 
på det lave vand, hvor jeg kan gribe den i 
underkxben. Havbars har ingen tinder 
i den store mund, så jeg får et sikkert og 
ganske ufarligt greb. Det er en smuk fisk 
på halvandet kilo - med et tydeligt kob-
berskxr over de ellers så blanke sider. Et 
par hurtige billeder senere får den atter 
lov at svomme. 

Jeg laegger et langt kast ud langs den 
klippetunge, som jeg tidligere har spot-
tet, og tager fluen ind over sandbunden. 
Denne gang er hugget hårdt og kontant -  

og fisken noget storre. Den giver ikke 
ved dorene, men tager flere lange udlob i 
strommen, der nu er ved at stilne af igen. 

Denne gang har jeg imidlertid fordel 
af, at fisken er ude over sandet og ikke 
inde i klipperne. Efter en rigtig god fight 
kan jeg strande en smuk kobberfarvet 
havbars på 2,5 kg - min hidtil storste på 
flue. Jim er kommet til og sorger for, at 
der kommer en stribe gode fotos i kas-
sen, inden fisken får lov at svomme igen. 

Makreller i massevis 
JEG ER SVIERT godt tilfreds - med mig 
selv, mine forudsigelser og resultatet af 
dem. Men dagen er ikke slut endnu, selv 
om morket er ved at sxnke sig. Havet 
har lagt sig, og pludselig normest regner 
det over det spejlblanke vand. 

Det er en stor flok makreller, som har 
jaget en endnu storre stime brislinger 
helt ind i havstokken. De panikslagne 
småfisk springer for livet og glemmer alt 
omkring sig, Hvert eneste bolgeslag sen-
der håndfulde af forvirrede brislinger 
langt op på stranden! Her ligger de og 
glimter solv, mens makrellerne fortsxt-
ter deres hxrgen ude i vandet. 

Min hvide bucktail giver imidlertid 
ingen hug - trods det afsindige »feeding 
frenzy«. Flere fisk napper forsigtigt i 
den, men ingen bliver hxngende. Forst 
da jeg sxtter et lille perlemorsfarvet Ju-
letrx str. 6 på forfanget, får jeg makrel. 
Og det nxsten i hvert eneste kast. 

Teknikken er enkel, men vigtig: Jeg 
tager fluen ind, holder en pause og nok-
ker den så forsigtigt i gang igen. Fiskene 
sidder der hver gang, jeg starter indtag-
ningen igen. Navsten med usvigelig sik-
kerhed. Men furst da - ikke under den al-
mindelige indtagning. 

Fiskeriet er hektisk, og jeg kommer 
nxsten i ekstase. Fiskene flytter sig lyn-
hurtigt, og flere gang lober jeg rent fak-
tisk inde på stranden for at folge med. 
Og får naturligvis en masse kaos med 
loslinen, der skvulper rundt i havstok-
ken efter mig. Jeg finder dog hurtigt ud 
af, at der ikke behoves lange kast. 5-lo 
meter rxkker og giver alle de fisk, jeg or-
ker fange. 

Det er ingen overdrivelse, at jeg fik 
over et halvt hundrede hidsige makreller 
på land, inden fiskene atter forsvandt ud 
i murket i Det Irske Hav. De fleste små-
fisk på 100 - 200 gram, men også enkelte 
sprintere på op til halvkiloet. Mit ene 
xrme på fiskejakken lugtede filt af fisk 
dagen efter, men det var en oplevelse af 
de storre - og vel en vask vxrd! 

Fortsättning nästa uppslag 
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Snark kobberfiirvet navbars. 
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Lavvande. 	Solnedgang. 

Havbars... 
Fortsättning från föregående uppslag 

Jim og jeg snupper en enkelt Guiness 
i ly af morket, inden vi vender tilbage til 
civilisationen igen. Den smager godt, for 
det var en god aften — en af dem, man 
aldrig glemmer. 

Grej og fluer 
MAN KAN MED fordel bruge samme grej 
til havbars som til havorred. Blot kan der 
blive brug for lidt kraftigere grej og stor-
re fluer, da fiskeriet ofte foregår i bolger 
og hård stram. 

En kraftig klasse 8-9 stang er det per-
fekte valg — suppleret med en flydende 
WF line. Intermediate liner giver ofte en 
bedre kontakt ud til fluen, når vind og 
stram ger livet besvxrligt. Sink tip liner 
kan vxre et godt alternativ på steder, 
hvor undersoiske klipper ger det vanske-
ligt at bruge en intermediate line. 

Fluerne er generelt noget storre end 
dem, vi bruger til havorred herhjemme. 
Enkle hvide bucktails på op fil io cm er 
sikre allroundfluer — hvide poppers til 
overfladefiskeri ligeledes. De fleste af 
mine havbars har jeg taget på meget 
simple fluer, der ikke består af andet end 
hvid bucktail på krogen — eventuelt også 
lidt solvtinsel. 

Barsens biologi 
HAVBARSEN Morone labrax er en spn- 
dende fisk, som fodes ude på dybt vand, 
men vokser op inde på lavt. Det er en 

fisk, som elsker stwrk st= og bolger, 
der bryder i hvidt skum. Da går den helt 
txt på land og klipper, og på det felt lig-
ner den meget havorreden. 

Men så ophorer lighedspunkterne. 
Som multen er også havbarsen en udprx,-
get varmtvandsfisk, der fortrinsvis gxster 
skandinaviske farvande i lange og varme 
somre. Den er en typisk reprwsentant for 
aborrefiskene med sine pigfirmer og 
knivskarpe gxllelåg. Af udseende minder 
den da også om såvel aborre som sandart 
— blot er den solvskinnende. Storre ek-
semplarer får et tydeligt kobberskxr, som 
får dem til at se lysebrune ud ovenfra. 

Havbars har sin storste udbredelse i 
farvandene syd for England og Irland, 
hvor den er en meget populxr sports-
fisk. Den både kamper godt og smager 
godt. Der er landet havbars på op til io 
kg, omkring i m lange, men fisk over 5 
kg er sjwldne. 

Der er tale om kystnxre fisk, der dog 
trxkker ud på dybere vand i den kolde 
vintertid, hvor de gyder. Det er glubske 
rovfisk, der både aeder småfisk, krebs-
dyr og borsteorme med stor appetit. 
Blxksprutter og glasål går de heller ikke 
udenom! 

Er havbars således glubske fisk, så er 
de dog også forbloffende sky og lette at 
skrxmme på det lave vand, hvor de fou-
ragerer. Specielt holder de af flodmun-
dinger, som i regelen er meget nxringsri- 

ge. Det ferske vand her generer dem til-
syneladende ikke. Skibsvrag på lavt 
vand er ligeledes yndede opholdssteder. 

Er der klipper, opholder fiskene sig 
ofte meget txt på disse — gerne i skum-
met fra bolgeskvulpet. Og selv om de går 
og kommer med tidevandet, kan fiskene 
udmxrket indtage meget afgrxnsede 
standpladser, hvor forholdene er ideelle. 
Således kan man med lokalkendskab 
ofte udpege pletter på ganske få kva-
dratmeter, hvor fiskene står. Da er det 
masten som at fiske orred i et stromvand! 

Havbarsen er som sin slxgtning abor-
ren tandlos. Det betyder, at den ikke bi-
der til som gedden, når den hugger. I ste-
det åbner den sin store mund og suger 
byltet ind med en mundfuld vand. Har 
man fisket striped bass på den nordame-
rikanske ostkyst, vil man nikke genken-
dende til havbarsens sugende hug. 

Under fighten opforer havbarsen sig 
som en hidsig terrier, der gerne tager hår-
de, men korte udlob. Karakteristisk for 
storre fisk er, at de ofte stiller sig lodret i 
vandet og ryster hårdt på hovedet — lidt å 
la black bass i USA. Ofte mister krogen sit 
fxste netop da. 

Under alle omstandigheder er havbar-
sen en fisk, som vii årene fremover vil se 
meget mere til i skandinaviske farvande. 

Den skal vare hjerteligt velkommen —
på fluestangen såvel som hjemme på spise- 
bordet! 	 ads 
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Grant elvevann og fornoyd solvfisker. 

Elvevandringer 
i Komagdalen 
Sommeren og hosten 2003 var jeg engasjert som 
elvevakt i Komagelva i bygda Komagv&r som ligger i 
Varda kommune i Finnmark fylke. Dager og netter 
streifet jeg langs elva sine ulike deler, og aller best 
likte jeg meg i de ovre delene av vassdraget. Det er 
store perspektiver i forhold til avstander og synsran-
den her oppe som man må forholde seg til, i et land-
skap der havet og vidda bryter mot hverandre uten ei 
tregrense som skillelinje. 

TEKST OG FOTO: BERNT GJELSTEN 
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/
DETTE OMRÅDET kan Mari oppleve at 
en storskarv ferdes langt fil fjells, og 
man kan se rypa som går i tangen ved 

sjoen. De vanlige barrierene er visket ut 
og man opplever en sxrpreget tilvxrelse 
som friluftsperson og fisken Gjentatte 
ganger i leget av min tid som elvevakt i 
området kom jeg fil å tenke på Hans 
Lidman og hans boket I boka som på 
norsk heter Under Solvbuen forteller han 
på sin inntrykksfulle måte, at det fantes 
oter ved elva. Motte han noen gang den 
store hannoteren han visste holdt fil her 
oppe? Seiv motte jeg gjentatte ganger ei 
rodrevtispe med tre unger og et mylder 
av vadefugler og ender. En dag jeg satt i 
vakthytta i ovre del av elva, kom en fjell-
våk og slo en småfugl rett utenfor vindu-
et i et vierkjerr. En unik stund man hus-
ker. I de ovre delene av elva er det kjore-
forbud, her må beina frakte fiskeren. Som 
i andre vassdrag blir derfor fiskepresset 
atskillig lavere i ovre del enn i nedre, og 
spesielt i august måned etter fellesferien 
er det fullt mulig å ha flere kilometer elv 
å fiske på for seg selv. 

Et juv eller canyon har blitt dannet der 
oppe, ved at elva gjennom all tid har gravd 
seg ned. Isen og elva har skapt landska-
pet, og der renner elva hurtig med mye 
strom. Ovenfor og nedenfor juvet er den 
slakere og roligere. Dette skaper en spen-
nende variasjon for lakse og sjoroyefiske-
ren, man får dypere heder og stromsterke 
partier om hverandre i selve juvet av-
brutt av stillere loner. I ovre del av juvet 
ligger brukulpen, navnet stammer fra ei 
hengebru som for noen tiår siden gikk 
over elva ved denne hellen. Det er bare 
restene av den tilbake nå, men det er in-
teresse for å sette den i stand igjen og det 
vil kunne gi enidere kryssing av elva enn 
i dag. 

Brukulpen er en typisk holding pool, 
som britene kaller en hell med standlaks 
gjennom sesongen. Det står alltid laks der 
og den stiller seg konsekvent opp i ulike 
deler av hellen etter en nedfelt biologisk 
rangordning bygd på storrelse. Smålaks-
en blir forvist fil de delene av hellen som 
mellomlaks og storlaksen finner mindre 
interessant, det er en naturfestet lov. At 
det virkelig hersker en noyaktig og streng 
disiplin i forhold fil posisjon og rang, fikk 
jeg tydelig se gjentatte ganger denne se-
songen. En stor hannlaks med krokkjeve 
hadde inntatt sin del av hellen, og alle de 
andre laksene som kom ner standplas-
sen ble jaget vekk umiddelbart. I juli var 
den på plass og så sent som i siste del av 
september når gytinga nrmet seg, had-
de den forvandlet seg fra å hevde sine  

rettigheter fil å bli en hormonforstyrret 
gladiator som angrep alt og alle i umid-
delbar nrhet av sin standplass. En små-
laks som stod der fikk virkelig gjennom-
gå og den lxrte nok hvor den horte hjem-
me på rangstigen. Har du anledning vil 
jeg anbefale å studere atferdsmonsteret 
fil laksen både i fiskesesongen og i etter-
kant av den, det du da får tilbake er en 
svart spennende opplevelse, og i tillegg 
kan du overfore denne kunnskapen til 
ditt fiske. Ved å legge tid i å studere ei elv 
til ulike årstider og på ulik vannstand 
eker du uten tvil fangstmulighetene dine. 
Dette gjelder for alle typer lakseforende 
vassdrag, men lyse og idarfargede elver 
som Komagelva er ekstra interessante, 
fordi du mye lettere ser fisken i disse 
vassdragene enn hva tilfellet er i ei flom-
elv som tar farge av jord og myr. Det lon-
ner seg derfor å studere fisken gjennom 
timer og dager og under forskjellige for-
hold langs et vassdrag. Det kommer fil å 
gi utslag i at du lxrer om laksens liv i 
elva, og det gir deg etter hvert storre mu-
ligheter til å kroke den. 

Laks på brekket 
Ei NATT I FORSTE halvdel av august fisket 
jeg i en mer unnselig hal som ligger 500 
meter ovenfor brukulpen. Her heter det 
blokka. Drar du dit ser du straks at det er 
rett sted, det ligger ei stor steinblokk i 
elva nxrt land. Midtveis mellom disse to 
stedene bor du vade over elva. Her er det 
er trygt vadested på lav og middels vann-
stand. Denne natta var av det slaget man 
fikk en klar folelse av at noe ville skje. 

Fra Porten i ovre del av elva. 

Nxrmere sagt så hadde den litt mystiske 
folelsen av at laksen ville komme til å ta 
dratt meg fil elva. Vannstanden hadde 
gått noe opp, det var mild temperatur, og 
lyset skiftet stadig vekk nyanser fra nes-
ten hvitt til blåsvart. I tillegg så jeg at flere 
smålakser hoppet delfinaktig på brekk-
partiet av hellen. Forholdene for laksefis-
ke var nesten magiske, og folelsen av at 
fisken vil komme til å ta er svxrt ofte en 
slags selvoppfyllende profeti. I motsatt 
fall har man folelsen av at det nesten må 
et lite mirakel fil. I de tilfellene kan man 
si til seg selv at man nok visste at forhol-
dene var håplose, men man står fil ryg-
gen verker for å unngå en negativ selv-
oppfyllende profeti. Å fiske laks er et fin-
stemt psykologisk urverk, noen ganger 
slår den biologiske klokka vår feil Denne 
overnevnte natta var det et samspill mel-
lom elementen i lufta og vannet som vir-
ket til min fordel. Etter en times fiske lå 
det tre smålakser fra 1,5 til 2,5 kilo og 
skinte opp ei grusen.. Tre hjemvandrende 
solvfisker som hadde kommet hjem fra 
sitt naeringsopphold langt der ute i stor-
havet ved Froyene eller kanskje Gren-
land. Folelsen av å avlive en elvelaks har 
bestandig smakt bittersett. Man foler rus-
en av å ha fanget et ettertraktet bytte, sam-
tidig er man banemannen fil en sterk og 
stridig skapning som har greid å overle-
ve som en av de få fra et yngelstadium. 
Det blir som om det eksisterer ei vekt 
med loddene vemod og triumf på hver 

Fortsättning nästa uppslag 
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Småstein og hurtig vann er det mye av. 	 Vegard er framtidas ivaretaker av tradisjonene. 

Elvevandringer... 
Fortsättning från föregående sida 

side av vektskåla, og sels har man delt 
seg folelsesmessig mellom de to vektka-
tegoriene. Denne typen tanker slår meg 
gjerne når fisken er avlivet og blogget. De 
tre laksene ble for ovrig tatt på de svart 
så klassiske fluene Blue Charme og Green 
Highlander, typiske gjengangere for fiske 
i klare elver i nordlige og vestlige deler 
av Norge. 

Det mer spesielle i forhold til red-
skapsbruken denne natta var kanskje det 
at fiskeutstyret var 4o år gammelt. Jeg 
brukte ei tung glassfiberstang og ei ditto 
fluesnelle i helgods. Det var utstyr av en 
normest uslitelig karakter som ble an-
vendt. Den nedlagte redskapsfabrikanten 
Horgård i Trondheim utviklet en serie 
fluestenger og sneller på 1960-tallet som 
har bidratt til at mang en laks har måttet 
forlate elva. Noen ganger fisker jeg fram-
deles med dette uten tvil tunge og sakte-
kastende utstyret. Her er det ikke snakk 
om progresjon i dagens forstand, det er 
som alt skjer i en sakte kino, sett i forhold 
til Loop — stanga jeg ellers fisker flue 
med. Så hvorfor bruker jeg av og til dette  

nesten dinosauruspregede utstyret? Ikke 
nok med det, men når jeg meitefisker kan 
jeg finne på å bruke ei bambusstang også, 
er jeg en nostalgiker? Jeg velger ikke helt 
vekk betegnelsen nostalgi, men gammelt 
og velbrukt utstyr av denne typen gir en 
mulighet til å utove litt kulturarv i elva, 
samt at det handler om respekt for tidli-
gere brukere av utstyret. Jeg arvet for no-
en år tilbake den gamle snella av en byg-
defisker, og da kjopte jeg ei 14 fots Hor-
gård — Målsels av en armen eldre fisker 
som hadde lagt stang og line på hylla. 
Når man bruker et velbrukt utstyr som 
man vet at garvede fiskenever har tatt i 
gang på gang, gir det en helhetlig opple-
velse som fyller ut en fin opplevelse. En 
mann som totalt har rendyrket denne sti-
len er for ovrig den britiske fiskeguruen 
Chris Yates, som bruker rent antikvarisk 
fiskeutstyr. 

Smålaks- og sjoroyeelv 
DE TRE SMÅLAKSENE var typiske for 
Komagelva. Fisk fra 1,2 fil 2,5 kilo er det i 
gode år mye av i elva. I tilegg går det noe 
mellomlaks og storlaks i storrelsene 3 til 
4,5 kilo, og fra 7 til lo kg. Det er nok like-
vel på tross av dette mest korrekt å be- 

skrive elva som en typisk smålaks og sjo-
royeelv. 

Sjoroya eller blinken som lokalbefolk-
ningen kaller den er det deler av som-
meren mye av, og den er en sterk fisk som 
også er en storslått smaksopplevelse. Van-
lig storrelse for sjoroya er fra 400 gram til 
2 kg, med enkelte virkelige rekordeksem-
plarer innimellom på over tre kg. 

Sjoroya liker godt imitasjoner og ulike 
typer lovmark og maurpuppeimitasjon-
er synes å vare ganske sikre kort etter 
den. For ovrig kan den bite på store lak-
sefluer hvis den er i godlune. På mange 
måter er sjoroya svart spesiell å fiske et-
ter, den kan bite helt vilt og uhernmet, for 
så å forsvinne totalt. En uberegnelig fisk 
som opptrer svart stimaktig på sin vei 
opp elva. Ei sjoroye i gytedrakt er en sxr-
deles flott fisk. Med rosaskjxr i buken og 
gronnfargede sider med gulhvite prikker, 
er den en estetisk nytelse å betrakte. Det 
skader heller ikke at den er en svart stri-
dig fisk som så absolutt kan måle seg med 
villaksen når det gjelder fighting spirit. 
Årsaken til at den er interessert i imitasjo-
ner har jo en klar sammenheng med at 
den tar til seg fode i elva, at den i motset-
ning til laksen er på en kombinert gyte og 
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Gorsjok. 

naringsvandring. De helt blanke royene 
er for ovrig gjeldfisk som står over gyting 
det året, du kan derfor oppleve å få både 
den sterkt fargede og blanke varianten av 
sjoroye om hverandre. Arten stiller strenge 
krav til temperaturer, og den er helt av-
hengig av kaldt vann for å trives. Sjoroye 
forekommer derfor fra Helgeland i Nord-
land Fylke til Finnmark i den fastlands-
baserte delen av landet. Arten er for ovrig 
sirkumpolar og er vanlig på Island, Gren-
land og i arktiske farvann. I en rekke vass-
drag i Finnmark forekommer den med til 
dels sterke bestander. 

I Komagelva var man tidlig ute med å 
få innfort reguleringer i form av avskaf-
felse av det rene naringsfisket som tidli-
gere ble drevet med not og garn. Etter 
andre verdenskrig har det vart en konti-
nuerlig forpaktning av elva i regi av den 
lokale jeger og fiskerforeningen, som ble 
stiftet i 1947. Fra 1953 har det vart lonnet 
fiskeoppsyn i vassdraget. Foreninga har 
hatt som hovedoppgave å drive den prak-
tiske delen av forvaltningen. Her har salg 
av fiskekort, informasjon til tilreisende 
fiskere, og oppsyn med elva vart sentra-
le arbeidsområder. I motsetning til de sor-
norske vassdragene har det store flertal- 

let av lakseforende vassdrag i Finnmark 
vart statseiendom. En ny mer grunneier-
preget modell er nå på gang. Den 1.07.-
20°6 ble den såkalte Finnmarkseiendom-
men juridisk virkende. Det er like fullt 
sannsynlig at det også i framtiden vil va-
re en forpaktermodell for drift av vass-
draget, med tilpasninger til den mer lokal 
og regionalstyrende modellen som nå er 
vedtatt. I de fleste elvene har man hittil 
fulgt den samme styringen som i Komag-
elva. Statskog har vart grunneier, Fylkes-
mannens Miljoavdeling har utarbeidet re-
gler og forskrifter for det enkelte vass-
drag i samarbeid med lokal forpakter, som 
igjen har hatt ansvaret for den praktiske 
feltforvaltningen. 

Min tilnarming til elva har vart å ar-
beide der som fiskeoppsyn, og selvsagt 
fiske i ledige stunder. Ved å ha et arbeid 
av denne typen får man et spesielt for-
hold til ei elv man har gått langs dag etter 
dag, og i alt slags var. Inntrykkene og 
opplevelsene står i ko, og ei elv er aldri å 
betrakte som kun rennende vann. Man 
ser hvor forskjellig den kan framstå i for-
hold til olik vannstand, og naturhistorien 
på stedet viser utvikling og stabilitet om 
hverandre. lager man kun antall og meng- 

de laks som noen gjor, mister man dim-
ensjoner i opplevelsen av å vare ute i na-
turen. Har man oynene og sinnet med seg 
på en vandring langs ei elv blir det aldri 
ensformig eller statisk å vare der. Her 
kan man vende tilbake til Hans Lidman 
sine boket Han var uten tvil en svart 
dyktig fisker, men etter min mening var 
han aller mest betydningsfull i den for-
stand at han hele tiden synes å ha gledet 
seg over storheten i det lift unnselige og 
anonyme i naturen. Han beskriver in-
tenst og stillferdig livet som det framstår 
fra ham sele, i motet med alt det han ba-
rer og ser på sine vandringer av mangfol-
dig liv som stammer fra det opprinnelige. 
Her har vi alle mye å lare av ham. 

Faktaopplysninger 
Beliggenhet: 
Komagelva renner ut i sjoen ved riksvei 
98 i bygda Komagvar i Varde kommune 
i Ost Finnmark ved Varangerfiorden. Det 
er 4,3 mil kjoretur til fylkesbyen Vadso og 
3,3 mil til kommunesenteret Varda 
Kartblad: 2435 I og II, samt 3436 H i M —
711 serien i målestokk 1:5o 000. 
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»Fisk fra 1,2 Hl 2,5 kilo er det i gode år mye av i elva. 
I tilegg går det noe mellomlaks og storlaks i storrelsene 
3 Hl 4,5 kilo, og fra 7 Hl 10 kg.« 

Elvevandringer... 
Fortsättning från föregående sida 

Geografi: Området er det eneste arktiske 
området i fastlandsdelen av Norge. Det 
skaper en helt spesiell naturtype som er 
eksotisk, men samtidig svart vxrhard. 
Det er en god investering å ta med seg 
vindtette ldxr og vre forberedt på store 
vxromslag på kort tid. Myggoljer er vik-
tig å huske på, men sammenlignet med 
indre strok er områdets myggplage be-
grenset. Landskapet er preget av at det er 
Celest og goldt, men svart frodig noen 
steder botanisk. Multer (hjortron) er det i 
gode beerår mye av på myrene oppe i 
dalen. 

Adkomst langs elva: Det er en relativt 
dårlig kjorevei fra Komagvxr og 9 kilo-
meter fram til Finnelva, hvor det er bom-
vei stengt for allmenn ferdsel videre. 
Dette er på Vadsosiden av elva. På Var-
dosiden av vassdraget er det tre kilome-
ter med lignende veistandard som ender 
opp ved brinken ved Langrabben. Derfra 
går det en tydelig sti gjennom vierskogen 
til Gorsjok. Det kan vare et godt tips å 
prove sjoroya fra Gorsjok og oppover fra 
tredje uka i juli. 

Fisketider: Laksefisket varer fra 22 juni 
til 24 august. Forlenget fisketid etter sjo-
roye og sjoorret til ut august måned i ov-
re del fra forsteporten. 

Vading på stor elv. 

Fiskestrekning: Fra osen nedenfor bro-
ene ved riksveien til Bjorneskaret. Dette 
gir 3,2 mil med anadrom strekning. Fra 
den såkalte delinga er det kun sjoroye 
samt stasjonr brunorret å få. Fin stor-
relse på brunorret i vassdraget generelt. 
Normalvekt fra 30o gram til 1 kilo. 

Fiskeregler: Fluefiske med synkesnore, 
intermediate og flyteline er tillatt hele 
sesongen. Fluefiske med dupp skal fore-
gå med maksimum to fluer på oppheng-
et. Det skal under utovelsen av fisket bru-
kes maksimum tre kroker tilsvarende en 
trippelkrok. Etter 31 juli er det dognkvo-
te på 2 lakser i dognet. Mark med sokke 
er tillatt fra 22.6 til 10.7. Deretter kan man 

46 



fiske med mark uten sokke fram fil 1.8. 
Fra dette tidspunktet av er det kun tillatt 
med fluefiske. Elva tilhorer den såkalte 
redskapsgruppe 2, som skal favorisere 
lettest mulig fiske. All bruk av sluk og 
spinner er forbudt, og som i det overvel-
dende flertallet av ovrige norske vass-
drag er det ikke tillatt med rekefiske. Se 
for ovrig utdelt regelverk når du kjoper 
fiskekort. Se etter informasjon på oppsat-
te fredningsskilt langs elva. 

Alt fiske forutsetter at man har betalt 
den statlige fiskeravgiften. Denne kan be-
tales via www.inatur.no  eller på postkon-
tor, og koster zoo kroner. Vading er tillatt. 
På sommervannstand holder det mange 
steder med skrittvadere, på storre elv er 
det nodvendig med vadebukse. En god 
regel er å vade minst mulig i Komagelva, 
da fisken er sky. Det oppfordres til å sette 
ut igjen storre hunnlaks som har begynt å 
utvikle gytedrakt, fang og slipp/catch and 
realease er tillatt. 

Desinfisering: Alle som ikke er fast bo-
satt i Finnmark eller som har med seg fis-
keutstyr brukt i andre norske landsdeler 
eller i utlandet må desinfisere fiskeutsty-
ret ved grenseoverganger, på camping-
plasser, eller på bruhytta i Komagvar. 
Finnmark fylke er framdeles ikke berort 
av parasitten Gyrodactylus salaris. Det er 
svart viktig å vare påpasselig med dette 
for å unngå smitte. 

Fiskekort: Alt salg av fiskekort skjer med 
utgangspunkt fra sommerkafeen på den 
såkalte bruhytta like ved riksveien. Dette 
er et samlingssted for elvefiskere i Ko-
magyar. Det er inndeling i kort og pristy-
per etter om man er fast bosatt i Finn-
mark eller besokende norsk fisker, for fis-
kere som ikke er norske statsborgere er 
det så en ny pris. Elva inngår i prisklasse 
tre. Sammenligner man prisene og antal-
let kilometer elv man kan fiske på, faller 
det rimelig sammenlignet med flertallet 
av kjente laksevassdrag i surnorske elver. 

Fiskeoppsyn: Vassdraget har fiskevakter 
med begrenset politimyndighet som ut-
forer vaktoppgaver knyttet fil filsyn med 
elva, for å kunne ivareta fiskebestanden 
på en langsiktig basis. Vaktene gjennom-
forer kontroller av laksefiskere og sorger 
for forefallende arbeid langs elva. Sen-
tralt i arbeidet står oppsynet med at fis-
ken får vare i fred på gyteplassene etter 
sesongens slutt, og at det ikke bedrives 
ulovlig fiske som beskatter bestandene 
på en uheldig måte. Vaktene har videre 
en servicefunksjon. 

Fluevalg: Elva fiskes mye med ulike 
manstre i blått og grant, samt at det i 
senere år har blitt tatt en del laks på torr-
flue. Typiske monster i Komagelva er 
Green Highlander, Blue Charme, Rusty 
Rat, Silver Doctor, Solvdokka, Silver 
Grey, March Brown og Jock Scott. De 
lokale fluene Komagen, Sunfergutten og 
Vargtussa er utviklet og bindes av Odd-
bjorn Fagerli i Vadso. 

Generelt er Komagelva mange steder 
svart steinete og grunn og lys på farge, 
og det er ikke ei elv for de mest sjokke-
rende monstren vanligvis. En rekke mon-
stre som minner om de overnevnte i stor-
relsene 6 og 8 og lo går nok vel så bra. 
Finske fiskere har fisket godt på torrflue 
av bombertypen. Små fluer brukes mye 
som opphengfluer. Komagmetoden er to 
våtfluer samtidig. Det er da en endeflue 
og en mindre opphengerflue som stripes 
på vannflata. Ofte tar fisken opphenger-
en, den festes ved å anvende en glideknu-
te som Or krokingen mer effektiv. På 
denne måten setter opphengeren seg ikke 
fast i så stor grad, og knuten Or også sitt 
til at det blir mindre risiko for brudd på 
fortommen ved press. 

Fiskebestander og Fiskeforhold: 
Elva er reproduktiv på egen hånd og har 
aldri vart kultivert. Det er ganske unikt i 

Fiske rett ved riksveien.  

dag. Det lange nedslagsfeltet sorger for at 
vannstanden er relativt stabil både på for-
sesongen og utover sommeren. 

Totallengden på vassdraget er ca 5o id-
lometer, den fiskeforende delen er 35 ki-
lometer. En flomtopp eller flere Or im-
derverker her som andre steder, men man 
er ikke avhengig av mye nedbor for å 
kunne oppleve brukbart fiske. Vassdrag-
et er fiskbart hele sesongen i et normalår 
i forhold fil torke og flom. Som i de fleste 
elver kommer det et innsig av storlaks og 
mellomlaks tidlig på sesongen , og gjerne 
på hoy vannstand. Komagelva må nok 
likevel betegnes som en typisk smålaks-
elv, men fil gjengjeld kan det i gode år 
vare mye av den. Den sikreste tida for 
laksefisket og sjoroyefisket er fra tredje 
uka av juli fil midten av august. Elva er i 
fellesferien ganske hardt fisket i nedre 
del, men det er sjeldent noe problem å 
slippe til, dessuten er det nedfelt i fiskere-
glene at fisket skal vare bevegelig. 

Fangstene av laks har på 199o- og 
2000-tallet variert fra svakest 50o kg fil 
best 3000 kg på en sesong. Pantordning-
en på fiskekortene forer fil svart noyakti-
ge fangststatistikker. Sjoorretfangster så 
langt ligger på maks 200 kg, mens det er 
vanlig med sjoroyefangster fra 200 kilo fil 
50o kilo. Sjoorreten beskattes ikke i sarlig 
stor grad. 

Sentrale fiskeplasser: 
Nedre del: Sandholla, Pedersenkulpen, 
Nerholla, Jackholla, Aronsen, Allemanns-
kulpen. 
Midtre del: Svartstryka, Russeholla, Olav-
styket, Gorsjok, Lutsi, Laksedammen, 
vierregionen i Abrahamsenvian med kul-
pene Bangladesh og Addis Abeba samt 
Smutthullet, og Sunferkulpen. 
Ovre del: Kulpene for og ved Portsletta, 
Portkjeften, Akvariet, Bergkulpen, Bru-
kulpen, Blokka, Lakseholla, Pyramiden, 
Overporten, Revskallkulpen, Overvian. 

Alt salg av fiskekort for vassdraget 
skjer på bruhytta ved personlig oppmote, 
forhåndssalg av fiskekort er ikke vanlig. 
Det er sjelden problemer med å få fiske-
kort selv i fellesferien. Det selges også 
kort for naboelva Skallelva. Det er mulig-
heter for å leie hytte i Komagvar av gård-
brukeren i bygda. 

Viktige Telefonnummer: 
Hytteleie. Kontakt Arnt Stome, 
tlf: (+47) 90 98 62 83 / 78 98 67 86 
Kan leies som fiske og naturguide. 
Komagvar Jeger- og fiskerforening, 
Kjell Odin Larsen, 
tlf: (+47) 48 29 52 02 
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konstruktör  -  snart åttio år - 
Bengt Alörner, innovativ rull- 

vadar vidare. mö iernatia,Ä, 	- 
'hist" ;nergått ivitetkpirrii~.-.., — 

off"- 

Från Rolfsån 
till Vermont 

TEXT OCH FOTO: MARTIN G ERIKSON 

Första gången jag träffade Bengt Mörner var vid lilla Rolfsån, 
en vårkväll i början av nittiotalet. Jag satt på strandkanten och 

funderade på flugfisket och livet när en munter herre i en vinröd 
Aston Martin körde in på parkeringen. Det var rätt plats att möta 
honom på, för just där hade han nästan trettio år tidigare gjort de 

erfarenheter som ledde fram till konstruktionen av en mycket 
speciell flugrulle: Mörnerrullen. 

J
AG HADE REDAN TIDIGARE fått mina 
första inblickar i Mörnerrullens speci-
ella konstruktion, och visste att det 
inte var en vanlig utväxlad flugrulle. 

Med tiden blev jag själv ägare till en 
Mörnerrulle och min nyfikenhet växte allt 
mer kring personen Bengt Mörner och 
hans rullar. Jag besökte honom därför en 
varm vårkväll, och han tog emot mig i sitt 
arbetsrum, vägg i vägg med garaget där 
han har sin verkstad, där han inte minst 
skruvar på sina veteranbilar. Hans motor-
intresse är stort, i synnerhet när det gäller 
gamla brittiska sportbilar. Här berättade 
han rullamas historia, i en passande miljö 
av ritbord, datorer och tekniska hand-
böcker, samt en och annan bild på stora, 
blanka laxar. 

Bengt Mörner närmar sig de åttio, men 
tanken är skarp och fiskar gör han fortfa-
rande. Han har fiskat sedan 5-årsåldern, 
och när han var ii eller 12, och fiskade 
öring i småbäckar utanför Göteborg, bör-
jade han sätta flugor istället för mask på 
sitt metspö. I 2o-årsåldern övergick han 
helt till riktigt flugfiske, med splitcane-
spön från Hörgård och klassiska ameri-
kanska Medalist-rullar. Han började stu-
dera maskinteknik på 1950-talet, för av-
sikten var att han skulle arbeta med pro-
duktionsmaskiner i familjens textilföre-
tag, men hans far var framsynt och insåg 
att textilindustrin hade en svag framtid i 
Sverige. Bengt Mörner kom därmed att 
arbeta med lite av varje, från textilforsk-
ning till motorsågar, och hade sålunda en  

gedigen teknisk erfarenhet från olika 
branscher då han år 1966 startade en egen 
firma för att som konsult arbeta med 
utvecklingsprojekt åt industrin. Året in-
nan hade det dock inträffat något som 
kom att bli avgörande för hans tillvaro 
som fiskare - på sommaren 1965 hade det 
nämligen varit ett ovanligt kraftigt hög-
vatten i lilla Rolfsån, och resultatet blev 
ett rekordfiske efter lax. Bengt Mörner 
och hans fiskebroder Olof Johansson -
sedermera mångårig redaktör för Fiske-
journalen och också FiN-medarbetare -
prickade in tiden perfekt och de hade ett 
drömfiske. Åtskilliga laxar lämnade höl-
jan de fiskade i, gav sig ut för en kvarn-
ränna och knäckte tafsen. Av erfarenhet 
visste Bengt Mörner att om man i det 
läget kunde ge laxen löslina, så kunde 
den ibland vända och komma uppströms 
igen. Då gällde det i gengäld att snabbt 
kunna få in all den lina man hade ute. Be-
gränsningen var i båda dessa fall rullen, 
och i de funderingarna föddes tanken på 
en ny rullkonstruktion. 

Tillsammans med Olof Johansson gjor-
de han en kravspecifikation, och började 
sedan skissa på en rulle. Det första kravet 
var alltså att man skulle kunna släppa på 
bromsen för att minimera det tryck man 
lägger på fisken, men man fick för den 
skull inte riskera linresning och skatbo. 
Detta ville han styra med veven, vilket 
krävde att veven var frikopplad när fis-
ken rusade - vad vi idag med en engelsk 

Fortsättning följande uppslag 

48 



49 



 

Till vänster: Den första förstudien, en 
ombyggd Medalist med utväxling och 
en mycket enkel anti reverse-funktion. 

Till höger: Två prototyper. Skillnaden 
mot slutversionen av Mörnerrullen är 
att dessa inte har en automatisk återställ-
ning av bromsverkan när man släpper 
veven. Notera att den högra rullen har en 
ratt för justering av bromsens grundeffekt -
en funktion som Bengt Mörner sedan an-
såg överflödig. Teknikern Mörners nog-
granna ritningar skymtar under rullarna 
längst till höger. 

Från Rolfsån till Vermont 
Fortsättning från föregående sida 

term kallar »anti-reverse«. Målet blev att 
skapa en rulle där bromsen blev hårdare 
när man vevade framåt och lättare när 
man vevade bakåt. En viktig poäng för 
Bengt Mörner var nämligen att kunna få 
extra kraft vid invevningen, så att han 
verkligen skulle kunna lägga press på fis-
ken när han vevade in. Det klassiska em-
blemet med en rulle med »anti reverse« är 
annars att inställningen av bromsen be-
gränsar hur mycket press man kan sätta 
på fisken, vilket är ett faktum som fått 
många fiskare att överge denna typ av 
rulle. Att undvika detta var själva poäng-
en med att bromsen skulle dras åt hårda-
re när man vevade in. Dessutom ville han 
ha utväxling på invevningen, för att 
snabbt kunna ta in löslina. Det första för-
söket till en egen konstruktion blev en 
ombyggd gammal Medalist 1495, där han 
gjorde den första versionen av utväxling-
en, samt en mycket enkel spärr för att 
hindra veven att snurra bakåt. Denna för-
sta variant var dock mest en förstudie, 
och det fanns mycket kvar att lösa - nå-
gon styrning av bromsverkan med veven 
hade han ännu inte. Däremot hade han 
redan på denna prototyp en finess som 
sedan kom att ett bli en av Mömerrullens 
kännetecken, nämligen den lilla korkplat-
ta som sitter under vevarmen. Vevarmen 
kan nämligen pressas in mot spolen så att 
korkplattan tar emot, och man kan på det 
viset få extra kraft att pumpa in en fisk 
eller dra loss en fluga som fastnat i växt-
ligheten. 

Efter en hel del experimenterande blev 
nästa prototyp klar, och de tidiga prototy-
perna har den intressanta detaljen att 
bromsens grundinställning går att justera 
med en ratt i spolens nav. Det var en  

funktion som Bengt Mömer sedan ansåg 
onödig då han fann att det räckte att göra 
grundinställningen av maximal broms-
verkan före fisket, med en ställratt inuti 
rullen. Grundtanken i konstruktionen är 
att mani förväg ställer in hur hård broms-
verkan man maximalt vill ha. Denna 
bromsverkan är den som belastar spolen 
när man vevar framåt, men som Bengt 
Mömer också ville kunna släppa genom 
att veva bakåt. I den andra prototypen 
fanns alltså en reglering av bromseffekten 
i veven. När man vevade in ökade broms-
verkan och när man vevade bakåt släpp-
te bromsen. Redan hos denna rulle hade 
han också hittat den yttre design som han 
sedan fastnade för - prototypen är lätt 
igenkännbar som en Mörnerrulle. Han 
fick hjälp med den yttre designen av gode 
vännen Jan Wilsgaard, som på sin tid var 
klassisk chefsdesigner på Volvo, och som 
var med och designade nästan alla Vol-
vomodeller, från Amazon till 85o. Även 
Bengts fiskebroder Per-Olof Magnusson, 
som arbetade med grafisk design inom 
marknadsföring, var med och påverkade 
formgivningen. 

Nu hade Bengt Mörner en prototyp 
där bromsverkan kunde regleras med ve-
ven. Det främsta problem som återstod 
att lösa var att veven stod kvar i det läge 
man släppte den i, oavsett om det var 
med bromsen på det hårdaste eller lättas-
te. Det innebar att om man pressat in en 
fisk och släppte veven för att håva fisken, 
och fisken fick panik och satte fart, var ris-
ken överhängande för att tafsen skulle 
knäckas. På samma sätt fanns risk för lin-
resning ifall man släppte handtaget med 
bromsen i det lättaste läget. 

Det var nu Bengt Mörner utvecklade 
det bromspaket som han placerade helt 
inuti spolaxeln, med en bromsfjäder som 
via två hävstänger styr belastningen av 
bromsen. Systemet innebär för det första  

att när man framåt, så belastar hävstäng-
erna bromsen upp till den bromseffekt 
man i förväg ställt in. Det innebär för det 
andra att när man släpper veven och lina 
löper ut finns det en spärrhake som fång-
as upp och gör att bromsen avlastas. Det 
gör att det är lätt att dra ut löslina, och 
bromsen är då reducerad till ungefär 4o 'Vo 
av den bromsverkan man får vid invev-
ning. Det ger samtidigt tillräcklig belast-
ning för att det inte skall bli linresning 
och trassel. Detta är också en användbar 
finess när man skall håva en fisk. Ofta gör 
fisken en sista desperat rusning när man 
sträcker sig med håven, och med en tradi-
tionell rulle krävs en hel del kraft för att 
sätta igång spolen vilket lätt leder till tafs-
brott. Slutligen kan man för det tredje få 
bromseffekten att försvinna helt om man 
aktivt vevar bakåt ytterligare en liten bit, 
men om man då släpper veven och fort-
sätter dra ut lina går bromsverkan tillba-
ka till mellanläget. En diskret knarr signa-
lerar när lina löper ut, en finess som 
främst infördes för nattfiske. Tillsammans 
ger detta en rulle som är betydligt mer 
avancerad än den vid första anblicken ser 
ut att vara, och som delvis kräver ett spe-
ciellt tänkande när man fiskar. 

S JU ÅR HADE DET TAGIT att utveckla 
rullen. Det hade också funnits 
barnsjukdomar. Bland annat hade 

Olof Johansson drabbats av en låst spole 
när han drillade lax i Driva; en skruv som 
höll ett drev hade lossnat, vilket krävde 
förändringar i konstruktionen. Ett pro-
blem hade också varit vikten på rullen -
för att möta kraven på en lätt rulle måste 
detaljerna tillverkas med så små dimen-
sioner som möjligt. Ett annat problem 
som behövde lösas upptäcktes när ansök-
ningen om patent lämnats in - ABU hade 
redan ett patent på en broms som reglera-
des med veven. Detta klarade dock Bengt 
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Mörner genom att han utvecklade sin 
rulle ett steg längre än ABU och helt eli-
minerade bromsens verkan när veven 
togs till sitt bakersta läge. 

Nu hade Bengt Mörner den rulle han 
hade önskat sig, och kände sig ganska 
nöjd. Det gjorde dock inte hans vänner 
och bekanta, och efter diverse mer eller 
mindre diskreta förfrågningar från om-
givningen började han att tillverka ensta-
ka rullar. Det var i högsta grad ett vän-
skapsprojekt, och enbart kostnaden för 
verkstadstid överskred dramatiskt de pri-
ser som gick att ta ut. Möjligheterna att 
tillverka rullen mer organiserat var dock 
synnerligen ovissa. Bengt Mömer kom då 
i kontakt med Utvecklingsfonden, och 
fick den vägen ett mycket förmånligt stöd 
för att sätta rullen i produktion. Han hit-
tade också ett företag som kunde tillverka 
rullen med den precision som krävdes. 
Det låg i Flen, och hade ett namn som av-
slöjade att de inte var rädda för avancera-
de konstruktioner: AB Aero-Telaw Atew. 
De tillverkade bland annat precisionspro-
dukter åt varvsindustrin och komponen-
ter till IBM:s skrivmaskiner, och förstod 
sig därför på ordning och reda och små 
precisionsdetaljer. Därtill var företagets 
VD flugfiskare, och förstod sig därför på 
sin nya produkt - det torde inte ha varit 
en oväsentlig faktor i sammanhanget. 
Företaget gjorde alla delar till rullarna och 
monterade dem, och mellan 3500 och 
4000 rullar tillverkades totalt i fabriken i 
Flen. Rullen, som kom ut på marknaden 
1975, tillverkades i två storlekar, dels en 
laxrulle som enligt broschyren rymmer en 
WF ii och 16o meter 3o lbs backing, och 
dels en öringrulle som rymmer en WF 8 
och 13o meter 20 lbs backning. Normark 
blev återförsäljare, och ungefär z000 rul-
lar såldes under namnet Mömer genom 
dem. 

Det var inte en rulle som passade alla  

fiskare, och Bengt Mömer noterar lätt syr-
ligt att vissa fiskare verkade vilja ha en 
rulle som också fungerade som spade el-
ler kratta - för dessa fiskare var en Mör-
nerrulle inget att rekommendera. Redan i 
broschyren som följde med rullarna 
skrevs också att detta är en »entusiastrul-
le», men entusiaster finns det gott om in-
om flugfisket och många fiskare blev 
mycket förtjusta över konstruktionen. En 
av dessa var en amerikan som hette 
Joseph P Hubert. Denne Mr Hubert var 
en laxfiskekosmopolit som fiskade älvar 
världen runt så länge de innehöll atlant-
lax, och han skrev även lite om laxfiske -
bland annat en artikel om Sheep-flugor-
na, som i översättning publicerades i FiN 
1984. Varje gång Mr Hubert slog sitt per-
sonliga rekord på atlantlax lät han göra en 
avgjutning av fisken, och så skruvade han 
upp rullen på väggen bredvid avgjut-
ningen och köpte en ny rulle. Det blev 
med tiden ett antal Mömerrullar på väg-
gen hemma hos Mr Hubert, och han 
skickade också sina rullar till Bengt 
Mömer för service, med noteringar om 
hur många hundra laxar som tagits på 
den ena eller andra rullen. 
Kanske var det också genom Mr Hu-
bert som en Mörnerrulle kom att leta sig 
fram till Orvis rullavdelning - hur det 
exakt gick till är oklart. Det var dock en 
rulle i deras smak, och de ville gärna ha 
ett samarbete och sälja rullen under eget 
namn. Bengt Mömer reste över till Man-
chester, Vermont, i USA och besökte Or-
vis, och kom genast mycket väl överens 
med Orvis ägare, Mr Leigh Perkins. Nå-
gra skrivna kontrakt fanns aldrig; detta 
var en affärskultur där ett handslag var 
allt som behövdes. Orvis introducerade 
rullen i sin katalog 1978, under namnet 
Orvis Lord, och samarbetet gick utmärkt. 
Dock förundrades Bengt Mömer över de 
priser som Orvis tog ut, men Orvis kon- 

staterade helt enkelt att om en rulle som 
denna skulle sälja måste den vara dyr. 
Rullarna som Orvis sålde var också de 
tillverkade i Flen, och levererades till USA 
klara och monterade. Den enda skillna-
den mellan de rullarna, och de som såldes 
under namnet Mörner, var texten på bak-
sidan. Texten är gjord med screentryck, 
då fotoetsning befanns vara för kostsamt. 
Orvis hade annars gärna velat ha det 
Mömerska släktvapnet fotoetsat på rullen 
- Bengt Mörners grevetitel fascinerade 
amerikanerna. 

ALLT VAR FRID OCH FRÖJD, rullarna 
såldes i Europa av Normark och 
av Orvis i USA, och Orvis hade 

inga svårigheter att få rullarna sålda -
ungefär ett tusental rullar skickades till 
USA. Då kom en helt ny faktor in i bilden: 
den svenska varvskrisen. AB Aero-Telaw 
Atew hade ungefär åttio procent av sin 
verksamhet riktad mot varvsindustrin, 
och varvskrisen slog undan fötterna på 
företaget som gick i konkurs. Bengt Mör-
ner försökte hitta något annat företag som 
kunde ta upp tillverkningen, men utan 
framgång. Han hade vid denna tid också 
startat en ingenjörsfirma i USA, och för-
sökte även att hitta en tillverkare där. Han 
kom så långt som att låta två olika företag 
göra en provtillverkning, men han hittade 
ingen tillverkare som kunde möta preci-
sionskraven med ett ekonomiskt försvar-
bart fabrikspris på rullen. Bengt Mörner 
erbjöd också tillverkningen både till ABU 
och till Sharpe's i Aberdeen, men de av-
böjde. Därmed upphörde produktionen 
av rullarna, och 198o fick Orvis ta bort 
rullen ur sin katalog. Kvar i Sverige fanns 
en hel del delar som Bengt Mörner tog 
hand om, och under 199o-talet började 
han sätta ihop några rullar till på egen 
hand. Kvar från Flen fanns ungefär 95 % 

Fortsättning nästa sida 
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Slutresultatet, Mörnerrullar i lax- och öringstorlek, samt ett bakstycke 
från av de rullarna som Orvis sålde under eget namn. 

Sprängskiss - Mörnerrullen. 
RESERVDELAR 

27. Slag 	7. Bromsaxel 
28. Spöfäste 	9. Bromstrumma 
29. Linskydd 10. Bromsskiva 
30. Stativring 11. Bromslamell 

10 	13 

12. Knarrfjäder 17. Bromsratt 	40. Spärr 
13. Tryckskål 	18. Bygel 	45. Vridfjäder 
14. Bromssköld 19. Spärrbygel 46. Backspärr 
15. Bromsfjäder 20. Spärrhake 47. Bricka 
16. Hävarm 	31. Spole 	48. Clips 

41. Vev 	49. Låsfjäder 

SPOLE OCH VEVMEKANISM — 

1. Stativ 
5. Drivhylsa 
8. Kugghjulspår 

23. Axeltapp 

14 16 15
17 19 20 18 

49 i 

41 40 
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STATIV-)  
1 27 5 30  28 

Från Rolfsån till Vermont 
Fortsättning från föregående sida 

av de delar som då behövdes, och han hit-
tade en verkstad som kunde komplettera 
det som saknades, men tyvärr med så 
dålig precision att stor andel behövde 
kasseras. Det gjorde det tidskrävande att 
sätta ihop denna andra generation rullar, 
men efterfrågan fanns. Det kan vara in-
tressant att veta att dessa rullar av andra 
generationen skiljer sig från de ursprung-
liga på två punkter, och därmed kan de 
lätt identifieras. För det första saknar de 
serienummer, vilket finns på stommens 
insida på alla rullarna som monterades i 
Flen. För det andra finns på de senast 
byggda rullarna en urfräsning inuti rull-
foten, där ägarens namn kunde graveras. 
Detta saknas på rullarna som byggdes i 
Flen. 

Efter att ha gjort ett femtiotal rullar av 
denna andra generation, kunde Bengt 
Mörner konstatera att han gjorde förlust 
på varje rulle han satte ihop. Därmed 
upphörde produktionen av rullen för gott. 

När Bengt Mörner sammanfattar sina 
erfarenheter av rulltillverkningen erkän-
ner han gärna att upplägget nog var fel 
från början - det var inte en typ av rulle 
som skulle marknadsföras och säljas ge-
nom en stor organisation som Normark, 
som ju hade en massa återförsäljare och 
inte möjlighet att specialutbilda alla bu-
tiksbiträden som skulle ha behövt särskil-
da kunskaper för att hantera rullarna. Ex-
empelvis var det ett problem att en del 
kunder i butiken vevade baklänges för 
att prova frikopplingen av spolen, men 
med en hand för att hålla rullen och en 
annan för att veva fanns ingen hand kvar 
för att känna på spolen. Därmed fortsatte 
de veva bakåt tills rullen gick sönder. 
Istället borde nog rullen ha marknads-
förts och sålts på samma sätt som exem- 

att det är mycket viktigt att inte få olja på 
bromslamellerna, för då kommer de att 
klibba ihop. Ett tecken på att det är dags 
att rengöra lamellerna är att spolen får en 
tendens att »rulla tillbaka« när man dragit 
ut lina. Man skall därför inte använda olja 
i rullen, utan fett. Om Bengt Mörner har 
något råd till rullägare så är det att tänka 
på detta, samt att se till att i lugn och ro 
lära sig ta isär rullen - den dag storlaxar-
na stiger i älven är fel tillfälle. Det är också 
bra att veta att rullen inte är direkt vänd-
bar mellan höger- och vänstervevning, 
utan en sådan vändning kräver att vissa 
delar byts ut. Spärrhaken är bara att vän-
da, men knarrfjädern, vridfjädem och de 
båda hävarmarna behöver vara av en spe-
gelvänd modell (sådana finns inte längre 
att få tag på). 

Jag frågade Bengt Mörner om han såg 
några möjligheter till nyproduktion, men 
han svarade bestämt nej. Skälet är inte 
minst att projektet inte längre känns som 
en rolig utmaning - Mörnerrullen är en 
konstruktion som han har lämnat bakom 
sig. Är det något han skulle vilja göra, är 
det en rulle med variabel utväxling. Hans 
mest dramatiska fiskeupplevelser har 
varit flugfiske efter bonefish, och de öns-
kemål kring rullar som väcks av dessa fis-
kars uppträdande överträffar till och med 
de som Hallandslaxama ger upphov till. 

Bengt Mörner har kvar sin nyfiken-
het och medan han skruvar och putsar på 
sin Aston Martin, och sin veteranmotor-
cykel av märket Triumph, växer det fram 
nya tankar kring flugrullar, rullbromsar 
och utväxlingar. Han må vara färdig med 
Mörnerrullen, men där råder ingen brist 
på kreativitet. 

pelvis rullarna från Bogdan, alltså genom 
att köpare som var intresserade och seriö-
sa fick beställa en rulle i förväg, och först 
när tillräckligt många beställningar kom-
mit in skulle en produktionsomgång ha 
startats. 

Bengt Mörner kan idag också konsta-
tera att de som fastnat för rullarna ofta 
samlar på sig så många de kan, och helst 
inte använder några andra rullar. Den 
som däremot bara har en Mörnerrulle 
låter den ofta stå kvar på hyllan - det 
krävs att man har rätt sätt att tänka kring 
hur rullen skall användas. Såhär i efter-
hand kan Bengt Mörner också tycka att 
rullen kom att bli något för tekniskt kom-
plicerad. Samtidigt är det inte någon så 
förfärligt komplicerad rulle att ta isär när 
man väl en gång lärt sig knepet. 

Sprängskissen här nedan är en god 
hjälp för att lära sig att sätta ihop rullen, 
och är man bara uppmärksam när man 
tar isär den är det också enkelt gjort att få 
ihop den. Bengt Mörner framhåller också 



Czech Nymph 
Karel IGivanec et al. 
ISBN 978-80-903882-1-5 
Coch-y-bondhu Books 
Pris: £ 14,95 

»CZECH NYMPHING« har indtaget fluefi-
skeverdenen. Det er, set med anmelde-
rens ojne, en spxndende tilfojelse til flu-
efiskerens arsenal - omend ikke en der 
kan stå alene. Denne bog er skrevet af en 
gruppe Tjekkiske fluefiskere, med Karel 
Kfivanec i spidsen. Bogens styrke ligger 
klart i det historiske aspekt, hvordan er 
denne form for fiskeri opstået og hvordan 
er den blevet kendt i den vide verden. At 
Tjekkerne ser meget mere nuanceret på 
såvel teknikken som fluerne, end de fleste 
vesteuropxiske fluefiskere ger, fremgår 
tydeligt af denne bog. Forfatterens opde-
ling af de tjekkiske nymfer i 6 grupper (en 
af dem endda i 5 undergrupper) kan sy-
nes en smule sint, isxr fordi den Polske 
bindetradition betragtes som en selvstn-
dig ikke-tjekkisk stil. Men det er måske 
ikke yxne end torfluefiskerens opdeling i 
mange typer terfluer. Mangler man ideer 
til sine Tjekkiske nymfer, rummer bogen 
omkring too prxcise monstre. 

Bogen rummer gode tips til bindetek-
nikker og til valg af materialer, men også 
her har bogen en tendens til at blive om-
stendelig og bruge megen plads på detal-
jer. Det samme gx1der beskrivelserne af 
hvordan fluerne fiskes. Bogen er righol-
digt illustreret med ldare og skarpe farve-
fotos af fluer og fiskevande, billeder der 
fremmede lysten til at prove fluefiskeriet 
i det ostlige centraleuropa. 

Sproget i bogen er ikke det bedste, og 
flere steder kan man blive i tvivl om hvad 
der menes, men med overbirenhed kom-
mer man let gennem bogen. Prisen er yd-
ermere overkommelig, så bogen kan an-
befales til de der vil vide mere om denne 

anderledes 
fluefiske-
teknik 
seen 
Ilemose 

Nattsländor 
- flugfiske och flugbindning 

Författare: Sören Lindroth 
Format A4, 160 s, illustrerad i färg 
Bokförlaget Settern 
Cirkapris 380 SEK 

JÄMFÖRT MED det stora antal böcker som 
skrivits om dagsländor har behandlingen 
av ämnet nattsländor i flugfiskelitteratu-
ren varit blygsam. En anledning kan ha 
varit att vårt nordiska flugfiske i så hög 
grad dominerats av impulser från det 
brittiska flugfisket med dagsländeimita-
tioner till mitten av förra århundradet. En 
annan är kanske att det stora antalet arter 
nattsländor, närmare bestämt 222 stycken 
fördelade på 19 familjer, till utseendet är 
varandra ganska lika, bortsett från storlek 
och i viss mån färg.. Men helt okänt var 
inte det svenska flugfisket med nattslän-
dor, vilket ett antal nattsländemönster i 
Ångermanlandsenen på 193o-talet visar. 
LaFontaines Caddisflies (1981), ett heltäck-
ande verk om nattsländor och fiske med 
nattsländerepresentationer, höjde ytterli-
gare intresset att fiska med dessa. 

Sören Lindroths senaste bok täcker i 
stort sett såväl nattsländornas liv och ut-
veckling som fiske med sådana och inleds 
med en historik om nattsländan i flugfis-
kelitteraturen för att följas av praktiska 
råd om hur de olika representationerna, 
larv, puppa, kläckare och vingad insekt 
kan fiskas. Inte minst och i motsats till fis-
ket med dagsländeimitationer betonas 
vikten av att ge rörelse åt flugan, fiskad 
både som puppa och vingad. insekt 

De mer faktabetonade kapitlen omväx-
lar med berättelser från författarens egna 
fisketurer, vilka ger både underhållning, 
goda råd och tips om flugval, teknik och 
presentation. Läckra färgbilder, ofta i A4- 
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Redaktör: Jan Sekander 

format, kompletterar. 
I motsats till dagsländorna, som ju är 

betydligt färre i antal, har nattsländearter-
na inte fått »svenska namn« utan behåller 
sina latinska och i förekommande fall eng-
elska benämningar. Författaren gör istäl-
let en indelning efter storlek - stora 12-27 
mm, medelstora 10-12 mm och små 5-9 
mm. Ett antal av dessa nattsländor i olika 
utvecklingsstadier är avbildade i utmärk-
ta foton eller svartvita teckningar och följs 
av en inforuta med författarens egna för-
slag till imitationer av husmask, driftan-
de puppa, simmande/kläckande puppa 
och vingad nattslända. 

Samma indelning följer i bokens andra 
del, flugbindning, med inledning om verk-
tyg, krok och material till kropp och ving-
ar, även denna del rikt illustrerad med 
stora och välfotograferade bilder, 7,5 x 4 
cm, samt utförliga material- och bindbe-
skrivningar till varje representation, de 
senare med steg för steg foton av samma 
höga klass. 

Boken avslutas med »Vetenskapliga 
fakta om nattsländor«, deras latinska 
namn, vinglängd och larvmiljö samt ett 
alfabetiskt register. 

Nattsländor är en innehållsrik, välskri-
ven, välillustrerad, intressant och väldo-
kumenterad bok som bör tillfredsställa 
högt ställda krav och berika våra kunska-
per om dessa insekter och hur vi kan bin-
da och fiska deras efterbilder. 

Jan Sekander 
Bokbiten fortsätter på nästa sida 
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Bokbiten 
Fortsättning från föregående sida 

On Fishing 
Författare: Brian Clarke 
591 sidor 
Förlag: Collins, London, 2007 
Pris i Storbritannien: £ 20.00 

Brian Clarkes första bok, Jakt på öring i stil-
la vatten, fick en stor betydelse för utveck-
lingen av sjöfisket efter utplanterad öring 
och regnbåge. När han sedan tillsammans 
med John Goddard gav ut Öringen och flu-
gan, befästes hans ställning som nyskapa-
re än mer, och han kom att jämföras med 
storheter som G E M Skues. Clarke har 
bland annat också gett ut romanen The 
Stream, med vattenmiljö som tema. 

Clarke har dock inte bara skrivit böck-
er, utan har också varit en flitig skribent i 
fiskepressen, och har därtill under många 
år haft en kolumn om fiske i anrika The 
Times. Den föreliggande boken är en sam-
ling av sådana artiklar och är hans andra 
publicerade artikelsamling. 

Ämnesvalet är mycket brett, för även 
om tyngdpunkten ligger på flugfisket och 
de laxartade fiskarna räds han exempel-
vis inte att ibland meta karp eller gädda. 
Många av artiklarna i boken har tidigare 
varit publicerade just i The Times, och det 
präglar texterna som är avsedda att passa 
en bred läsekrets (och inte ge upphov till 
alltför många uppsagda prenumerationer 
från djurvänner). Kolumnformatet sätter 
dessutom en mycket konkret gräns för 
hur långa texterna får bli, vilket förklarar 
att boken kan innehålla sjuttien artiklar. 

Hade man fått dessa texter till frukost-
kaffet i söndagstidningen hade de varit 
guldkorn, men samlade i en bok blir in-
trycket mer ojämnt. Kanske är detta resul- 

tatet av kravet att regelbundet kunna 
lämna ifrån sig en kolumn, men texter 
avsedda för dagstidningar är heller inte 
alltid lämpliga att samla i böcker, och det 
ställer krav på den som gör urvalet. Sam-
tidigt skulle det vara orättvist att lägga för 
mycket fokus på bokens svagare partier. 
Det finns många kapitel som verkligen 
glittrar och redan lockar till omläsning, 
och dessa präglar det bestående minnet 
av boken. Det gäller i synnerhet de bio-
grafiska skisser han gör av några kända 
fiskare och fiskeförfattare, så som Fred 
Buller och Arthur Oglesby. Några popu-
lärvetenskapliga texter om fiskebiologi 
står ut från mängden, liksom sportfiske-
historiska betraktelser, och här och var 
känner man igen nytänkaren och nyska-
paren Clarke som behärskar ett brett sti-
listiskt register, från det lekfulla kåseran-
det till finstämda naturbetraktelser. 

Samtidigt väcker många av de bästa 
texterna i boken en önskan om att förfat-
taren hade lämnat det begränsade forma-
tet och verkligen fördjupat sig i ämnen 
som fiskens tankeförmåga, Halford och 
torrflugans utveckling, eller »Beatrix Pot-
ter-syndromet« - den rådande kulturens 
vurm för gulliga, ulliga djur, som får fis-
kens problem och villkor att komma i 
skymundan. Clarke, med sin klara blick 
och lika klara prosa, skulle om någon 
vara rätt person för att skriva den sortens 
fördjupningar. Min främsta invändning 
mot boken är annars förlagets val av 
formgivning: satt med onödigt stora och 
glesa typer som en barnbok omfattar den 
nästan 600 sidor, vilket gör den till den 
tjockaste volymen i min fiskebokhylla. 

Slutbetyget blir ändå klart positivt: ta 
boken för vad den är och den kommer att 
ge åtskilliga trevliga läsupplevelser, och 
därtill bjuda på en handfull texter som re-
jält höjer sig över genomsnittet. 

Martin G 
Erikson 

De första fem raderna är gratis för FiN:s prenu-
meranter, varje därpå följande rad debiteras med 
30 kr (bifogas beställningen). Varje rad består av 
cirka 35 nedslag, mellanslag inräknade. 
Annonstorget avser endast privat annonsering. 

SÄLJES 
Glasfiberspö, Hardy Fibalite Perfection 
9', #7 (och #6). Ofiskat, mint cond. 
Hardy-logo + plasten kvar på hand-
taget. Blå orig. påse. 1 000 kr 
Splitcanespö: Partridge Brook Trout 
7'6«, #5 (H-L Bonnevier). Rakt med 
trevlig, lagom djup aktion, bra bruks-
skick, teak »downlock« rullfäste, en 
topp. 1 500 kr. Calle, 070-2000 499. 
9' T & T Horizon # 4, helt ny - 2 000 dkr. 
9' Sage XP 790 # 7, aldrig brugt - 2 600 
dkr. Begge med originale alumn 
Tel. (Dk) 0045 - 32956895 (Peter) 

FiN 2005 - 07. Pris 100:-/årgång. 
Tel.(S) 08-648 00 74 (Håkan) 

Helt nytt Vision GT Four inkl. en 
Danielsson LW 8twelve, pris 5 500:-. 
G Loomis 15' inkl. Bringsen Black 
Shadow + ev. 5-6 loopklumpar, pris 
3 500:-. Mejl: chrille67@gmail.com  

Splitcanespö »Golden Signature« av 
Walton Powell, 9'9" GS79 /67 - se Nils 
Färnströms bok Flugspö (Raben & 
Sjögren 1975). Pris 4 500:- 
Tel. (S) 0431-45 11 31 (Sven Olov) 
Flugbindarbrev bibliofilutgåva. Nr 2, 
Kenneth Boström och Nr 3, Vernon S 
Hidy. Båda är signerade och försedda 
med en originalfluga bunden av för-
fattaren. Tel (S) 0141-58569 (Tommy) 
G. Loomis GLX Distance FR 17410 /11-
3, 14'6" # 10/11. NOK 5 000.- 
GLX FR 1086-4 9,0 ft. line #6 (det 
medfolger ikke transportriar/trekk) 
NOK 2 000.-. E- post: jospo@online.no  

Orvis 8'4" Power Matrix #3. Pris 2 000:-. 
Orvis 7'9" Far and Fine # 5. Pris: 2.000:-. 
Tel. (S) 070-634 12 86 (Micke) 

KÖPES 
Hardy LRH Lightweight, Princess, 
Ultralight LA Disc # 5-6. Även 
extraspolar till dessa samt Ryobi MG # 
4- 5. Tel.(S) 054-86 07 56 (Ola) 

Annons för FiN nr 2/08 skall inlämnas 
senast 12 maj. 
Flugfiske i Norden, Fliskärsvägen 6, SE-570 90 
Påskallavik. E-post: klippinge@ebox.tninet.se  
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Sintras 	stomerjacka är en 
synnerligen varm konstruktion. 

55 

Simurs Wind- 
Stopper DL, jacka 

på marknaden! 
Redaktör: Erik Erlandson 

DEN SOM FISKAR i hårt klimat, på vintern 
eller i 011en om somrarna, ställs alltid 
inför problematiken: varmt och/eller 
torrt på överkroppen. Det blir alltid en 
form av kompromiss, antingen en full-
ständigt regntät jacka, som klarar de häf-
tigaste skyfall, men med ett sådant plagg 
blir man oftast blöt inifrån genom kon-
densen. Eller - plagg i Gore-tex och lik-
nande ventilerande material som ju vis-
serligen klarar en hel del väta, men för 
vilka skyfall eller långvariga regn ofta 
blir övermäktiga. 

Om man prioriterar värmen före regn-
skyddet, kan man ha bruk för Simms nya 
Wind-Stopper DL jacka, som är en syn-
nerligen varm konstruktion. Den är till-
verkad i tre lager, där det yttersta är vat-
tenavvisande, dock inte vattentätt, det 
mellersta totalt vindtätt samt det under-
sta genomsläppligt för kondensen. 

Jackan är höftlång och har en hel del 
designfinesser för att säkra värmen. Ärm-
arna avslutas med en elastisk muff, kra-
gen går tätt runt halsen i uppfällt till-
stånd, jackans nederdel kan dras åt runt 
kroppen. Det finns två snedställda bröst-
fickor med blixtlås, samt två sidofickor 
utan lock. 

FiN har gjort ett begränsat test av 
Simms jacka, alltså under enklare och ej 
fältmässiga former. Dock har vårens talri-
ka stormar varit oss lindrigt uttryckt be-
hjälpliga vid undersökningen av jackans 
vindskyddande funktion, och en sak står 
utom allt tvivel: den här jackan är varm, 
mycket varm! 

Huruvida jackan klarar längre regn-
väder har vi inte tillräckligt kunnat un-
dersöka och därför vill vi inte sätta något 
generellt betyg på denna produkt - men 
om vi ser till värmefunktion och vind-
stoppsegenskap kommer bara ett betyg i 
fråga, nämligen det högsta. 

Jackan känns något knölig att bära i 
början, antagligen beroende på det något 
styvare vindstoppande mellanlagret. San-
nolikt mjukas detta upp efter hand. 

Design i övrigt ligger på hyfsad nivå, 
utan att vara helt i topp. Fler fickor -
framför allt innerfickor - borde inte varit 
omöjligt att applicera, liksom en särskild 
nyckelficka samt en regnhuva. 
Pris: 2 499 SEK 
Delbetyg: Värme: 5, Design: 3, 
Form/komfort: 3 Mayflies. 

Fortsättning nästa uppslag 

Där under sker allt. Under den svarta, blanka ytan. Allt som vi inte vet, 
och därför måste fantisera om. Drömma om. Inspireras av. Till nya dygns-
långa insatser. Veckolånga, ibland årslånga. I början är drömmen själv-
alstrande. Sen får den näring ur närmaste fiskebok. Eller ur FiN. Andras 
drömmar blir våra egna. Så småningom krävs mer. En stjärtfena, en vak-
ring. Ännu senare behövs ett hugg, en känning. Återigen står vi där och 
stirrar på vattenytan. Under den sker allt. Allt som vi inte vet. 



Nytt på Marknaden 
Fortsättning från föregående sida 

Streamstix 
Competition - spön 
för nymffiske på 
tjeckiskt vis 
BÖRJAN AV go-talet, då det så 
kallade tjecknymffisket på 
allvar började spridas i Nor-
den var en tid då marknaden 
krävde allt styvare och utpräg-
lade kastspön. I dag drygt femton år se-
nare har opinionen vänt och allt fler flug-
fiskare vill åter igen ha fiskespön. 

Det är därför med stor glädje och till-
fredställelse som Flugfiske i Norden haft 
nöjet att testa två nya spön designade 
speciellt för den i dag så populära meto-
den att fiska nymf på tjeckiskt vis. (Läs 
mer om detta i FiN:s artikelserie som in-
leds i och med detta nummer, på sidan 6. 
/Red:s anm.) 

Det norska företaget Streamstix kon-
taktade norska flugfiskelandslaget och 
bad dem designa en serie flugspön, så 
som de själva skulle vilja ha dessa. Re-
sultatet blev Competition-serien omfatt-
ande åtta spön, från klass två till sju. 

FiN har under året som gått testat en 
tredelad tiofotare i klass tre — Competi-
tion Stix — som är seriens speciella tjeck-
nymfspö. 

Spöets klinga är metalliskt rödbrun 
med rödbruna lindningar och har ett spe-
cialdesignat handtag format att passa för 
just spöföring av tjecknymf. Främre och 
bakre delen av handtaget består av en 
kort sektion hårt ädelträ. Meningen är att 
man genom att hålla ett finger över hand-
tagets hårda framkant lättare skall känna 
nappet då fisken tar. Jag kan ärligt talat 
inte påstå att jag upplevde någon skill-
nad vad gäller att registrera napp då jag 
fiskade med spöet, men inläggen är onek-
ligen vackra att se på. 

Tio fot är i dag en allt mer populär 
längd bland många av dem som fiskar 
nymf på tjeckiskt maner. Själv tycker jag 
att ett tiofotspö är idealiskt vid lite större 
och öppna vatten — men de tio foten har 
helt klart sina begränsningar då man fis-
kar i mindre strömmar eller vattendrag 
med buskar och träd tätt inpå vattnet. 

Spöets längd och mjuka helaktion, 
som går hela vägen ner till handtaget, gör 
att de så kallade svingkasten, som ofta 
används då man utövar den här meto- 

Guideline LPXe, 14 fot en 
kastkanon för lina 9/10. 

den, är enkla att göra. 
Med denna ända-
målsenliga aktion 
kan kastet utföras 
i en mjuk och 
följsam rörelse, 
med minimal 
risk för att 
upphängar-
na trasslar ihop 
sig. Dessutom gör den 
mjuka aktionen att det är 
möjligt att fiska med en extremt 
tunn tafsspets som inte riskerar 
att ryckas av vid ett rappt mot-
hugg, som tyvärr annars sker allt-
för ofta vid just tjecknymffiske. 
Detta Streamstix Competition är ett 
mycket trevligt fiskespö att använda 
vid tjecknymffiske. Det är lätt och 
välbalanserat vilket är ett par mycket 
viktiga egenskaper då man skall gå 
med utsträckt, höjd arm och svinga ett 
koppel nymfer under kanske en hel 
dag. 

För att bilda oss en uppfattning om 
spöets kastegenskaper så testades flera 
olika linklasser. Den lina som jag tycker 
fungerade bäst var en fyra men det finns 
de som till och med föredrar en femma. 
Vid kastmomenten visade sig spöet dock 
ha en del begränsningar. Dels gör den 
extremt mjuka aktionen det svårkastat 
med lite större flugor och dessutom så 
innebär den mjuka aktionen och spöets 
längd att det blir ganska vindkänsligt. 
Men det skall understrykas att detta spö 
är framtaget som ett specialspö, ett tjeck-
nymfspö, och till det ändamålet är det en 

 

Streamstix specialspö 
Competition Stix 
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KUNSTHUSET 
Nanna Segelcke,Eckersbergsgate 31, 

N-0266 Oslo, Norway. 
tel +47 22555110 cell ph +47 45449736 

E-mail: nanna@kunsthuset.com  

»Fluga« 
66 x 66 cm, olja på duk, av Jonas Ignell. 

fröjd att fiska med. FiN:s bedömning blir 
att detta är ett utmärkt bra nymfspö, men 
skall ses som ett komplement till andra 
spön. Spöet säljs med en rejäl tub i cordu-
ra tillsammans med ett rejält spöfodral. 
Spöet finns att köpa hos EPS- Flyfishing, 
www.epsflyfishing.com  

Cirkapris: 3 299 SEK 
Betyg: 5 Mayflies som tjecknymfspö, 
3 Mayflies som allroundspö. 

Johan Klingberg 

Guideline LPXe 
14 fot laxspö 
UR GUIDELINES LPXe-serie redovisar vi 
denna gång test av ett 14 fots fyrdelat lax-
spö i klass 9/ io, en kusin till det tredela-
de spöet i samma längd och klass. Med 
det upphör emellertid släktdragen. Men 
låt oss inte gå händelserna i förväg, utan 
i lugn och ro ta spöet i betraktande. 

Rullfästet är av metall med inlägg av 
en stiliserad snakering och skruvas ovan-
ifrån med två ringar. Det verkar säkert 
och stabilt, med lagom utrymme för nor- 

mal rullfot. Handtaget är av kork av god 
kvalitet, med avslutningar av syntetma-
terial. Underdelen mäter 11,5 cm och öv-
erdelen 34,5 och är tre gånger underde-
lens längd - normalt för ett i4-fotsspö. 
Utformningen av handtagets överdel bör 
ske efter förväntad kastmodell, på ett spö 
av denna klass. Möjligtvis kunde man ha 
flyttat handflatedelen några centimeter 
framåt, men mer om kastningen senare. 

Linföraren och vice linförare har hård 
och mycket glatt yta i inläggningarna, 
sannolikt hårdmetall, vilken sort framgår 
ej av försäljarens beskrivning. Övriga ring-
ar är av enbent snakemodell, toppöglan i 
päronform. Klingan är mattsvart, förut-
om lindringarna som är täckta med kraf-
tigt lacklager. Holkarna är av toppöver-
modell, försedda med styrpunkter och 
har god fästmån, samt slitmarginal. 

Spöets aktion har, som inledningsvis 
antyddes, inte mycket gemensamt med 
sin tredelade kusins. Den fyrdelade 9 /10-
an har ett annat temperament inbyggt i 
klingan. Om kusinen ses som en tålmod-
ig långdistansare som även går fint på 
medeldistans, så är detta en sprinter ända 
ut i toppöglan. Här gäller det att hänga 
med och gör man det så får man både  

precision och avsevärda kastlängder. Spö-
et är en kastkanon, med kort slaglängd, i 
huvudsak placerad i översta tredjedelen 
av klingan. Snabbheten i kombination 
med styrkan, koncentrerad till överdelen 
av spöet, gör förstås överhandskastning 
till en huvudgren för den belåtne inneha-
varen, men man skall inte heller bortse 
från spöets förmåga att anpassas till nor-
dic spey, eller om man så vill - speykast-
ning med klumplinor - en paradoxal 
kombination, som dock praktiseras fre-
kvent, om man bortser från att speykast 
här oftast innebär underhandskast. 

Om spöet har sin främsta förmåga be-
gränsad till kast med klumplinor, så är 
dess användningsområde under säsong-
en i stort sett heltäckande. Man kan köra 
med det från start till mål, från kallt hög-
vatten till varmt lågvatten. Detta beror till 
stor del på att spöet upplevs lättkastat 
med olika klasser av linor. Toleransnivån 
är större än vad spön med denna typ av 
aktion vanligtvis har. Stabiliteten i spöet 
minimerar efterslängar i klingan, något 
som är till gagn för precisionen. 

Pris: 4 699 SEK 
Betyg: 4,5 Mayflies 	4444 4 

Laxfiskekurs vid Gaula 
med Pelle Klippinge den 14-16 juni 
på Gaula Upstreams privata sträckor. 
Helpension. 
Kontakta: Hans Olov Blom, tel 0703- 
78 62 00 eller hans-olov@provia.net  

Tjecknymf- och hasarfiske 
Föreläsning av Johan Klingberg 
23 april: Jönköping, Attarpskolan, kl 18.30 
17 maj: Lindesberg, Jakto, kl 18.00. Obs, för- 
anmälan galler Lindesberg! 
Info - se www.studieframjandetse och gä där 
in på Jönköpings resp Örebro län. 

Elvene rundt Trondheimsfjorden har som mål-

setting å styrke laksestammene i regionens 

elver gjennom å kompensere kilenotfiskere for å 

la vare å utdve retten tal å fange laks i sjglen. 

www.elvene.no  

nek

alvens 
rundt Trondheimsfjorden 

Välkommen till Tännäs 
och Rogens Naturum 
Butik, fiske o jaktkort 
Boendeförmedling 
Guidade turer, kurser. 
Harrfiskeskola, prova på fluga. 
Telefon: 0684 242 00 
Hemsida: 
www.tannasfiskecentru m.se 
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,YTT FRÅN SVERIGE 

Redaktör: Mikael Frödin 

Flugfiskemässan jubilerade 
och Sportfiskemässan hade 
premiär i Göteborg 

Flugfiskemässan som under sena-
re år integrerats i Vildmarks-
mässan i Stockholm, firade tioårs-
jubileum 14-16 mars. Sportfiske-
mässan med ursprungliga hem-
vist i Sollentuna var förra året 
förlagd till Jönköping och hölls i 
år 11-13 april i Göteborg (På 
grund av tid för pressläggning 
har FiN ingen rapport därifrån). 

/
MITTEN AV mars hölls Flugfiskemäs-
san, för femte gången som en sektion 
av Vildmarksmässan, en mässa som 

handlar om allt mellan himmel och jord. 
Här finns exempelvis fotografer, klättra-
re, kanotister och guldvaskare. Större före-
tag i friluftsbranschen blandas med min-
dre entreprenörer. Många besökare är spe-
cialinriktade medan andra är allmänt fri-
luftsintresserade. I den sistnämnda grup-
pen finns en del som fiskar och som ser 
flugfisket som något spännande, något 
som kanske kan vara värt att prova på. 

Flugfiskemässan är ett samarbete mel-
lan Stockholmsmässan och Mountain Me-
dia. Flugfiskemässan var större än förra 
året och jämför man med första året, i Väs-
terås för tio år sedan, har den vuxit och är 
idag en av Europas största flugfiskemässor. 

Bland mässans attraktioner fanns flera 
av Nordens bästa kastare. Mathias Drug-
ge knep poäng med en inledning i form 
av inspelat jubel och applåder. Det drog till 
sig många nyfikna som undrade vad som 
stod på. En frisk fläkt i vår annars så be-
skedliga del av mässhallen. Norske Jan 
Erik Granbo genomförde en kastuppvis-
ning där han hade sin tolvårige son Stefen 
till hjälp. När han satte ögonbindel på 
grabben med orden - hemma i Trondelag fis-
kar vi även på natten - och underhands- 

VÄDER OCH FISKAR var på gott humör när 
Mörrums Kronolaxfiske begick sin 67:e 
premiär den 28 april. Hela 303 fiskar fång-
ades vilket kan jämföras med förra årets 
181 st. Relaterat till de största åren ändå 
en relativt blygsam siffra, men en tydlig 
positiv tendens. Mer dramatiskt föränd-
ras bilden av årets premiärfiske om vi del-
ar upp fångsten i öring och lax. Den 28 
mars i år slogs nämligen laxfiskerekordet 
med bred marginal. Inte mindre än 107 
laxar fångades denna dag! Det gamla re-
kordet 51 laxar, sattes 29 juni 1991. Nya 

kasten fortfarande var lika fina, applåde-
rades det. I övrigt kastade Glenda Powell 
från Irland, Stefan Sikavaara, Stig M Han-
sen, Bassel Elkharti, Svenska Castingför-
bundet och Gunnar Rask Nielsen. 

Flugbindargatan, där svenska flugbin-
dare blandades med kollegor från andra 
länder var även i år en av de stora attrak-
tionerna. Där fanns fler kvinnor och även 
ungdomar representerade av Jakob Frödin 
och Moa Drugge visade sin fingerfärdig-
het. Kändaste stjärnan var engelske Steve 
Thornton. (Steve återkommer med artik-
lar i FiN). Flugbindningsseminarier hölls 
och Johan Klingberg och Håkan Norling 
visade flugbindning på storskärm. 

Mässan hade som nyhet ett enkelt gal-
leri, där verk av ledande fiskekonstnärer, 
inkluderad FiN:s egen Thommy Gustavs-
son, visades. Några av Sveriges skickliga 

rekordet tycks dock ha gått både den sam-
lade pressen och sportfiskarena förbi. Det 
beror naturligtvis på laxfiskarenas tunnel-
seende - det är bara blank fisk som räk-
nas, och samtliga laxar i årets vårfiske var 
utlekta. Ser man däremot fångsten som en 
spegling av laxbeståndet - 2007 års lekpo-
pulation - i Mörrumsån, är resultatet sen-
sationellt. I minst därför att det innebär 
att man på en dag tog nästan 5o% - mot 
normalt mindre än io% - av laxfångsten 
2007 (215 laxar), av samma bestånd! 

Erik Erlandson-Hammargren  

hantverkare av spön, håvar och knivar 
visade sina alster. Avgjutningar av fisk 
ingick också och några av de bästa foto-
graferna visade ett urval kalasbilder. 

Föreläsningarna drog många besöka-
re. Bland föreläsarna fanns Johan Kling-
berg, Morten Harangen, Pelle Klippinge, 
Marc Petitjean samt undertecknad. I film-
visningssalen rullade nya produktioner 
från Mountain Media. Ett nytt populärt 
inslag var en aktivitet där novisen kunde 
binda sin första fluga och göra sitt första 
flugkast. Flugfiske i Norden var på plats 
och FiN:s monter var mycket välbesökt 
och bland annat signerade där Lars-Åke 
Olsson sina nya böcker och William Mo-
berg Faulds, känd från TV4+, sina filmer. 

Vildmarksmässan var lyckad med to-
talt 18 690 besökare (siffror för flugfiske-
delen finns inte framtagna). Antalet utstäl-
lare har ökat och framför allt har rese-
sidan vuxit. Tyvärr tycker jag dock man 
kan se en viss stagnation i de stora utstäl-
larnas exponering. De ledande redskaps-
tillverkarnas montrar är proffsiga och ge-
nomtänkta men ändå lite tråkiga. 

Mässan är ju ett ställe att visa nyheter 
på men också att profilera sig inom bran-
schen. Här borde man kunna ta till bättre 
grepp som gör mässan mer underhållan-
de för besökarna. När det gäller nyheter 
efterlyser jag en avdelning där redskaps-
branschens nyheter samlat presenteras. 

En av mässans intressantaste nyheter 
var de svensktillverkade spöna från fa-
miljen Danielsson. Det är länge sedan det 
serieproducerades spöklingor i Sverige. 

Laxrekord i Mörrumsån! 
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NYTT FRA 
NORGE 

12003 ble det innfort reguleringer 
i fisket etter anadrome laksefisk i 
vassdrag og i sju for fem-års perio-
den 2003-2008. Siden denne peri-
oden er over, har Direktoratet for 
naturforvaltning (DN) utarbeidet 
et forslag til nye retningslinjer for 
perioden 2008-2012, og disse har 
i vinter vart ute på horing, med 
frist 15. februar 2008. 

Redaktor: Terje Bomann-Larsen 

Nye forskrifter for laksefiske 
DET ER LITE å si på ambisjonsnivået i ho-
ringsforslaget som blant annet sier &dg-
ende om regjeringens målsetting: 

«— å bevare og gjenoppbygge laksebestan-
der av en storrelse og sammensetning som 
sikrer mangfold innen arten og utnytter 
dens produksjonsmuligheter. Laksens leve-
områder skal forvaltes slik at naturens 
mangfold og produktivitet bevares, og hus-
selfaktorer skal idenhfiseres og fjernes.» 

Om disse målene skal nås, vil de fles-
te vare enige om at det kreves drastiske 
tiltak. Vi har her skrevet spaltemetere om 
sur nedbar, Gyrodactylus salaris, lusepla-
ge og genetisk forurensning fra opp-
drettsanlegg, kraftutbygging og i senere 
år også klimaproblemer. Og sels om 
drivgarnfisket ble forbudt i 1989 foregår 
det fortsatt et betydelig garnfiske både 
langs kysten og i fjorden. 

Rett skal vare rett, noe har blitt bedre: 
Det er, i hvert fall i overskuelig framtid, 
slutt på de store utbyggingsprosjektene. 
Elver som Vefsna og Beiarelva synes å 
vare reddet. Sur nedbar er snart historie, 
og sorlandselvene som er kalket tilbake 
til livet, vil snart klare seg uten hjelp. I en 
del mindre elver har man også lykkes i å 
utrydde Gyrodactylus salaris, men her har 
det skjedd lite de senere år. Dette skyldes 
ikke politisk vilje, men snarere mangel på 
effektive metoder som virker i de storre 
vassdragene som gjenstår. Tilbakslaget i 
Lardalselva er et talende eksempel på 
det. 

Internasjonale protester 
MEN PÅ OMRÅDER der myndighetene kan 
gjore noe, er det vanskelig å se at det tas 
grep som monner. Fortsatt venter vi på 
effektive tiltak som skal gjore endelig 

slutt på romningene fra oppdrettsanleg-
gene, og fortsatt legges det opp fil at 
Norge som eneste nasjon i verden skal ha 
et betydelig naringsfiske etter atlanter-
havslaks. Det siste har fort fil en skarp 
reaksjon fra blant annet NSAF (North 
Atlantic Salmon Fund) som ved sin leder 
Orri Vigfiisson har sendt et skarpt brev fil 
den norske regjeringen. Riktig nok legges 
det opp til en reduksjon av yrkesfisket, 
og fil dels full stopp i fjorder der de loka-
le stammen er svake, men det vil fort-
satt vare kystfiske på blandede stam-
mer. I disse fangstene inngår ikke bare 
fisk som skal opp i islike norske elver, 
men sarlig i Finnmark tas en del fisk som 
er på vei til russiske elver, og lengst i sor 
tar garnfiskerne også svensk laks. Det 
omfattende fisket i nedre deler av Tana 
beskatter dessuten fisk som skal gyte i 
finske sideelver. NSAF påpeker da også 
at Norge på denne måten bryter med 
Havrettstraktatens paragraf 66 og inter-
nasjonalt anerkjente faglige råd. I etter-
kant har også den russiske regjeringen 
gitt sin stoffe fil NASF:s initiativ. 

Årsaken til myndighetens noling er 
ganske opplagt. Både oppdrett og sjolak-
sefiske gir kjarkomne arbeidsplasser og 
betydelige inntekter til distrikter som sta-
dig er truet av avfolkning. Grunneiere og 
laksefiskere langs kyst og fiorder sitter på 
gamle rettigheter, og gir dem ikke fra seg 
uten kamp. 

Innad i regjeringen blir det en tautrek-
king mellom miljo- landbruks- og fiskeri-
departement, og resultatet kan for bli et 
kompromiss der man som så ofte for vil  

konkludere med: «Ja, tald( — begge de-
ler». Men det spors om villaksstammene 
tåler mer av denne politikken, og NASF 
viser fil oppkjopet av sjofiskekvotene i 
Trondheimsfiorden som en modell for 
hva som bor gjores. Det vil selvsagt koste 
dyrt, men men det kan bli enda dyrere å 
la vare. 

Fang og slipp? 
MEN DET vm vare politisk umulig å stop-
pe sjufisket om elvefiskerne skal fortsette 
å hoste ubegrenset. Motstanden mot 
«Fang og slipp» har tradisjonelt vart 
sterk i fangstnasjonen Norge, men i DN:s 
forslag åpnes det nå for en viss oppmyk-
ning: 

« — I vassdrag med god organisering kan 
kvoter og gjenutsetting av fisk benyttes som 
alternativ til innkorting av fisketid dersom 
det er onske om det lokalt.» 

Nå har «Fang og Slipp» i ulik grad 
vart praktisert langs mange elver i flere 
år, enten basert på frivillighet, eller som 
folge av bag limits eller rettet fiske. I Sul-
dalslågen for eksempel (FiN nr 1/20o8) 
der man kun får beholde en laks over 75 
cm pr. dogn, men fortsatt kan fiske etter 
smålaks og sjoorret, er gjenutsetting i 
praksis påbudt. I vassdrag som sliter med 
å nå gytebestandsmålet vil alternativet 
vare ytterligere nedkorting av fiskese-
songen, og det onsker hverken elveeiere 
eller sportsfiskere. DN stiller imidlertid 
strenge krav fil organisering, oppsyn og 
informasjon, og åpner ikke for «Fang og 
slipp» som en generell losning på villak-
sens problemer: 

« — Det skal ikke åpnes for et rent fang og 
slipp fiske etter trua og sårbare bestander 
som ikke opprettholdes ved tiltak.». 	mes 
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Redaktor: Steen Ulnits 

Gruelig galt med gylle 

F
LERE STEDER i Danmark har orred-
bestanden det nu igen så godt, at fis-
kes kan klare sig sels - uden de stot-

teudstninger. Det er således tilfx1det ved 
Vejle Å, hvor man snart har set de sidste 
stotteudsxtninger af orreder. 

Det hedengangne og nu oploste Vejle 
Amts havde store ambitioner med hensyn 
fil at få fiemet opstemninger og få forbedret 
vandlobskvaliteten i amtets vandlob. Dette 
kombineret med Vejle Sportsfiskerforen-
ings mangeårige arbejde med bestandsop-
hjx1pning og udlxgning af gydegrus med-
forer nu, at 2008 bliver det sidste år, hvor 
der vil blive foretaget orredudsxtninger i 
Vejle Å. Det har Danmarks Fiskeriunder-
sogelser (DFU) besluttet. 

DFU:s fiskeundersogelser i forbindelse 
med den nye udsxtrlingsplan dokumente-
rer, at der ikke lxngere er et udsxMingsbe-
hov i åsystemet. Den naturlige orredpro-
duktion ligger nu på et tilfredsstillende ni-
veau. Vejle Sportsfiskerforening har sat fisk 
ud i åen siden 1952. 

A
°  RET 2006 blev et trist rekordår for 

dambrugenes anvendelse af medi-
cin og hjx1pestoffer. I 2006 blev der 

således anvendt 73% mere medicin end i 
2005 - bl.a. på grund af hojere vandtempe-
raturer. De vxrste syndere var havbrugene, 
som anvendte 287 mg medicin pr. kg pro-
duceret fisk, mens ferskvandsdambrugene 
kunne nojes med 64 mg/kg produceret fisk. 

Hvis man sammenligner med landbru-
gets anvendelse af antibiotika i svinepro-
duktionen, så er den anvendte mxngde an-
tibiotika hos svinebrugerne opgjort fil 46,7 
mg pr. kg svin - altså mindre end anven-
delsen i ferskvandsbrug og markant mind-
re end anvendelsen i havbrug. 

Nylig opdagede ejeren af Dambruget 
Vidkxt, at åens vand både lugtede og lig-
nede mx1k. Men det viste sig at vare gylle. 
Tilledningen af vand fra åen fil dambruget 
blev hurtigt lukket, og det lokale beredskab 
måtte i gang med at finde kilden fil gyl-
leudslippet. Pudsigt, at 61 tradfitionel foru-
rener af åens vand således er nodt til at 
klage over forurening fra en anden. 

T
RODS DETTE er det ikke så ringe end-
da at vare dambruget Det viser de 
nyeste tal for dambrugssektoren fra 

2006. Selv om antallet af alcvakulturanlaeg, 
dambrug, havbrug og ålefarme er faldet 
lidt, er produktionen og indtxgterne steget. 

I forhold til 2005 er antallet af traditio-
nelle ferskvandsdambrug i 2006 faldet fil 
under 300 (i 2007 omkring 250), mens an-
tallet af recirkulerede anlxg er steget en 
smule. Antallet af havbrug er stort set uaen-
dret i 2006 i forhold fil 2oo5. På de tilbage- 

vxrende anlfflg produceredes i 2006 lidt 
under 40.000 tons, hvilket er et par tusinde 
tons mindre end i 2005. Derimod er priser-
s steget så meget på produktet, at erhver-
vet samlet set og på trods af faerre produce-
rede tons har haft en rekordstor indtjening. 

Det er primxrt de recirkulerede anlag, 
der trakker de samlede indtxgter op i re-
kordhojden. Selv om de recirkulerede an-
lxg udgor mindre end 15% af det samlede 
antal ferskvandsdambrug, så tegner de sig 
for omkring 25% af indtxgterne. 

Det er glxdeligt, al den stund man kan 
minimere forureningen fra recirkulerede 
anln - modsat de åbne dambrug og hav-
brug, hvor det er svxrere eller helt umuligt. 

mARIAGERFJORD Kommun skrue-
de i forået biscen på over for land-
bruget for at sikre vandmiljoet i 

Mariager Fjord. Den borgerlige blok og 
landbruget rasede over afgorelsen. 

Det var konsekvensen, efter at Mariag-
erfjord Byråd vedtog en skxrpet miljolinje 
for at skåne den sårbare Mariager Fjord for 
yderligere nxringsstoffer fra landbruget. 
Ved fiorddoden i 1997 stod landbruget for 
op mod 8o% af forureningen med kvxlstof. 
Afgorelsen i byrådet var imidlertid meget 

snxvert. Et flertal på 15 - bestående af Soci-
aldemokratiet, de radikale og SF stoffer den 
hårdere kurs. Et snxvert mindretal på 14 -
Venstre, de konservative og DF - stemte 
imod. Modstandeme mener, at kommunen 
blot skal holde sig til standardkraven, som 
de er opstillet i en ny lov om husdyrbrug. 

Regeringspartiet Venstre peger på, at af-
gorelsen vil satte alt landbrug omkring 
Mariager Fjord i stå. Tilhxngeme derimod 
mener, at det er nodvendigt at skxrpe ind-
satsen, hvis ikke Mariager Fjord skal gå fil i 
iltsvind, som det flere gange for er sket. 

Byrådets afgorelse ventes at blive ind-
bragt for Miljoklagenxvnet. Utroligt, at de  

samme landmxnd, der i sin tid forårsage-
de fjorddoden, stadig er totalt ligeglade 
med det sårbare vandmiljo i den snxvre og 
dybe fjord. De tanker kun på nye udvidel-
ser og storre indtjening. Venstre ved du i 
sandhed, hvor du har. De vil hellere have 
svin i staldene end fisk i fjorden. 

E
T suNur MILJO koster penge - det må 
ikke mindst den nye Randers Kom-
mune sande. Staten har nemlig bedt 

landets kommuner om deres bud på, hvad 
og hvor de vil gore noget aktivt for miljaet. 

Randers Kommun har meldt tilbage 
med en rkke tiltag, man imidlertid har 
svxrt ved at satte konkrete priser på. Og 
uden hjx1p fra staten går det da slet ikke. 
Det koster at gensno og fritlxgge regulere-
de eller rorlagte blcke. De nxste fire år 
skal der bruges 18 millioner kroner om året 
alene fil at skille regnvand og spildevand 
fra hinanden. Herfil kommer projekter med 
genopretning af naturen ved Fussingo So 
og fjernelse af opstemninger ved Råsted 
Bxk, Kousted Å, fäster Torsley Å og Får 
Bxk. Rorlagte strxkninger af Tjxrby Bxk, 
Bjerge Bxk, Asferg Mose og Alster Kond-
rup Bxk skal fritlxgges, og strxkningen af 
Brusgard Ådal fra udlobet i Alling Å og fil 
Hald So skal genslynges. Projekter, der vil 
vxre til stor gavn for miljaet, men hvis vari-
ge vxrdi på et sekund kan odelxgges - via 
nye udslip fra områdets mange gylletanke. 

Gylleproblemets storrelse i svinpro-
duktionens Danmark kan ikke overvurde-
res. Landbrugets lernfldige omgang med 
de kolossale gyllemxngder fra svinepro-
duktionen er i dag den storste enkelttrussel 
mod vandmiljoet og fiskebestandene. 

Da vore hjemlige myndigheder ikke vil 
gime noget radikalt ved problemet - på 
grund af erhvervets store eksportokonom-
iske betydning - så må vi satse på, at EU vil 
og kan. Det er vort eneste håb ...  
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Av de vilda laxfiskarna i Norden är det säkert havsöringen — och dess 
syskon bäcköringen — som flugfiskaren oftast kommer i kontakt med. Det 
är inte någon tillfällighet att just öringen blivit föremål för så mycken 
möda och arbete från sportfiskare som lagt tusentals timmar på att 
restaurera vattendrag och öringstammar. 

• • 

Oka fiskevårdsinsats- 
erna för havsöringen! 
TEXT: ERIK ERLANDSON HAMMARGREN I FOTO: MöRRUMS KRONOLAXFISKE 

Säsongen 2007 bjöd ett överraskande bra fiske på havsöring i Mörrumsån. 

H
AVSöRINGEN är populär, inte 
minst eftersom den har ganska 
hög ekologisk plasticitet och där-

för är betydligt lättare att restaurera än 
dess kusin laxen. Dessutom är den lätta-
re att träffa på till havs, där kustfisket 
med fluga sprider sig snabbt. Trots detta 
är tecknen på den svenska havsörings-
himlen illavarslande. I huvudsak, dock 
inte överallt. Inbitna lax- och havsörings-
fiskare har säkert läst om - eller själva 
deltagit i - det stora och överraskande 
goda fisket på havsöring i Mörrumsån 
under förra sommaren. Den havsörings-
säsongen blev ett lika glatt som oväntat 
besked om att beståndet i havet var stör-
re än man bedömt och detta i dubbel be-
märkelse. Det ingick nämligen ovanligt 
många praktexemplar i fångsterna vilket 
givetvis gjorde fisket ännu mer attraktivt. 

Samtidigt var kanske just den höga 
medelvikten på fisken ett budskap om 
framtiden som är mindre positivt att ta 
del av. Kanske varslar detta om att en 
jämn återväxt är dålig - fiskar med ett 
eller två havsår tycktes saknas. För att få 
full kunskap om detta måste ålderspro-
ver tas på en mängd fiskar. Kan det vara 
så att de milda vintrarna gjort att de yng-
re havsöringarna har vuxit med rekord-
fart? Resonemanget illustrerar lite av de 
svårigheter som finns vid tolkningen av 
fångstresultaten. 

Sikfisket hotar havsöringen i norr 
I ICES RAPPORT 2007 över havsörings-
stammarnas situation i Östersjön och 
våra älvar finns det emellertid gott om 
utvärderingar av både fångstresultat, 
elfiskeresultat och återfångster av märkta 
fiskar. Vissa resultat är dock redan från 
början besmittade med missvisande siff-
ror, vilket man själv inledningsvis kon-
staterar. De felaktiga siffrorna härrör från 
fångstrapporterna från yrkesfisket. Hur 
sägs inte uttryckligen, men tolkningen av 
detta kan bara vara den att laxen byter 
namn till havsöring i yrkesfiskarens logg-
bok: I de fall där till exempel laxkvoten 
tagit slut för något land, inträffar det att 
laxen därefter kallas havsöring och att 
fångstresultatet alltså läggs i fel hög. För 
vissa länder, som Danmark, är det diox-
inhalten i lax som kan spela spratt. Fiskar 
över 2,2 kilo skall trimmas - slagen, buk-
delen - skall skäras bort och kastas, efter-
som dioxinet i huvudsak sitter där. Fiskar 
över 5,5 kilo skall destrueras och kastas 
eftersom anrikningen av dioxin ökar med 
vikten! 

Det är klart att laxfångsten blir större 
om fisken som räknas in till del utgörs av  

havsöring, som ju inte sorterar under 
fångstrestriktionerna för lax. 

Trots stora restaureringsinsatser från 
sportfiskare runt om i landet har havsö-
ringen totalt sett minskat med hela 37 
procent i centrala Östersjön under den se-
naste femårsperioden. I Bottenviken, där 
situationen är ännu mer alarmerande, har 
fångsterna gått ned med mer än 5o pro-
cent. Inte nog med detta; av de vuxna fis-
kar som fångas är enbart fem procent 
könsmogna vilket förstås innebär att lek-
bottnarna snart ligger helt öde. 

Elfiskeresultaten visar en dramatiskt 
minskad täthet av öringar på uppväxt-
platserna - de var, med undantag för Tor-
pälven - »zero or close to zero«. En 
skrämmande utveckling. Tomeälven - gi-
ganten bland laxförande vattendrag i 
vårt land - sägs ha en bättre produktion 
av havsöring. Trots det uppskattas denna 
bestå av endast 12 000 smolt! 

Huvudorsaken till denna ytterst all- 

varliga situation är den gamla vanliga -
nätfisket utanför kusten. I detta fall är det 
en speciell kategori nätfiske som orsakar 
förödelsen bland havsöringsbestånden, 
nämligen sikfisket. Siken har alltså oför-
skyllt och indirekt blivit orsaken till en 
mycket kraftig decimering av två arter 
laxfiskar i Norrland: rödingen genom in-
planteringen av sik, och havsöringen på 
grund av nätfisket efter sik. 

Emån och Mörrumsån 
I CENTRALA Östersjön finns inte mindre 
än 773 älvar och åar som för havsöring. 
Av dessa känner man till populationens 
status endast i 381 av dem. Av dessa finns 
207 i Sverige, av vilka 200 har naturlig 
produktion och resten hålls vid liv gen-
om utsättningar, enligt rapporten. Man 
bör nog här tillägga att det finns en hel 
del som har en blandad population, det 
vill säga både naturligt producerad och 

Fortsättning nästa sida 
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Laxfiske i Gaula 
NFC erbjuder privatpersoner, grupper samt företag exklusivt flugfiske efter lax på 

privata sträckor i hela älven. Från övre Gaula, mellersta delen vid Stören, samt 
nedanför Gaulfossen, har NFC ett laxfiske i absolut världsklass. Varierat boende, 

allt från hotell till enklare stugor. Helpension med guider finns. Prisexempel: 
Upper Gaula Heat, v 31 för 8 spön, 3,2 km norra sidan plus 1,5 km södra sidan = 

totalt 6 900 Euro, inklusive boende med självhushållning. 

(271=, 
c/o MANFRED RAGUSE 

Hemsida: www.nfc-online.com  E-mail: raguse@t-online.de  
Telefon före 1 juni: 0049-40-589 23 02 Fax: 0049-40-5892304 

Telefon efter 1 juni: 0047-91 39 34 98 

Öka fiskevårdsinsatserna 
Fortsättning från föregående sida 

odlad fisk. I Mörrumsån har produktio-
nen av vild smolt sakta sjunkit under en 
relativt lång period och speciellt Emåns 
produktion har sedan år 2000 gått kräft-
gång. Under perioden 1980-1985 var me-
deltätheten av o+ (ensomriga) öringar 
och i+ (tvåsomriga) per hundra kvadrat-
meter 26 st respektive 2,4 st för att under 
perioden 2001-2006 ha sjunkit drastiskt 
till 3,3 st respektive o,3 st. Eftersom de 
tvåsomriga öringarna skall gå kvar ytter-
ligare ett drygt halvår innan de utvand-
rar och under tiden är utsatta för ett pre-
dationstryck, är det nästan lika illa som i 
Norrlandsälvarna - zero or close to zero, 
noll eller lika med noll. Lägg därtill ett 
bortfall första sommaren i havet på 70-8o 
procent, och antalet lekvandrare blir be-
svärande lätträknade. 

I Mörrumsån är situationen något 
bättre än i Emån, dock inte mycket. Pe-
rioden 1973-1989 var medeltätheten för 
o+ respektive 1+ öringar 19,54 respektive 
5,1 st per wo kvadratmeter. Sedan har en 
accelererande nedgång skett, framförallt 
från 1995. Perioden 2001 till 2006 var me-
deltätheten för en- och tvåsomriga öring-
ar 5,3 st respektive 0,5 st. 

Detta är siffror som inte bådar gott in-
för kommande säsonger. I Mörrumsåns 
fall kan nedgången kompenseras till viss 
del genom att fisken nu fått tillgång till 
en femtioprocentig ökning av uppväxt-
arealen genom att man byggt omlöp förbi 
två tidigare vandringshindrande kraft-
verk. 

Orsaker till nedgången 
FÖR ATT FÅ EN uppfattning om orsakerna 
till nedgången för havsöringsbestå' riden, 
kan man först konstatera att ICES-rap-
porten har betydligt mer positiva siffror 
för situationen för havsöringen i de dans-
ka åarna. Detta tillskriver man det ut- 

märkta fiskevårdsarbete som utförs där. 
Indirekt kan man alltså sluta sig till att 
rapporten menar att en orsak till ned-
gången i de svenska älvarna kan vara att 
det konkreta fiskevårdsarbetet här inte 
varit lika intensivt som i Danmark. 

Beträffande Mörrumsån är det främst 
Fiskeriverket och Länsstyrelsen som står 
för de planerade och genomförda åtgär-
derna. Här kan man också jämföra med 
mindre åar i närheten, där samma stam 
av havsöring finns - som följd av utsätt-
ning efter restaurering. I en liten å i när-
heten av Mörrumsån, där ett intensivt fis-
kevårdsarbete drivs, har under perioden 
1995 till 2005 andelen uppväxande havs-
öringsungar tredubblats och fisket stad-
igt förbättras. Kanske kan man förbättra 
resultaten med ökade fiskevårdsinsatser 
även i de större åarna? Rapportens outta-
lade slutsats tycks vara just detta. 

En annan faktor som man i samman-
hanget pekar på är skarven, vars preda-
tion ofta tillskrivs minskningar i fiskbe-
stånd. Rapporterna från undersökningar 
om skarvens påverkan är dock motstridi-
ga. En undersökning av Dalälvens myn-
ning finner att skarvens beskattning på 
öring är mycket liten medan andra rap-
porter kommer till betydligt högre preda-
tion. Möjligtvis kan det finns stora lokala 
variationer beroende på vad av övrig fisk 
som finns att tillgå. 

Andra orsaker kan vara klimatföränd-
ringarna som precis som för laxens del 
inverkar negativt på lekresultaten. Det 
numera allt varmare vattnet under leken 
misstänks ge sämre överlevnad av rom-
men. Dessutom kan uppvärmningen av 
havsvattnet möjligtvis störa det nedärv-
da migrationsmönstret. Det är inte helt 
säkert att detta verkar på samma sätt på 
alla stammar av öring, varför variationer 
även här inte kan uteslutas. 

Här kan vi alla hjälpas åt att rädda 
öringarna - genom att tänka och fiska kli-
matsmart. 

F ug ske 
i Norden 
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NORSKER 
NORSKER SALMON 
NORSKER 12' AFTM 8 Sea Trout 
NORSKER 13'6 AFTM 8/9 Varzuga 
NORSKER 13'6 AFTM 9/10 Salmon 
NORSKER 14' AFTM 9/10 Phantom 
Made  in Europe & USA 
Eksklusive transport tuber/ror i heder  med loeo 

Contact info: Phone number: 0045-32956895 WWW.NORSKER.DK  

OPTi 
FLEECE 

OPTi 
SOFTSHELL 

ADVENTURE 
VADARSET 

MULTi 
VADARSET 
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Biocraft EV kombinationer 

När bästa möjliga pris är viktigast så ger våra Biocraft EV 

kombinationer dig maximal fiskeglädje för minsta möjliga 

peng. Spöna, rullen och linorna håller hög klass och vi är 

övertygade om att vår EV kombination kommer ge mycket 

fiskeglädje under sommararena fiske. Spökombinationtsn  
finns i 7'6" #4, 9' #5, 9' #6, 9'/#7 samt 9' #8 SW som 

ren Gäddkombo. Spöna levereras med ofBrocrdeXT rulle, 

samt en Biocyft eller'fattlänfilina "ddliem bonj r.  4044 a» 

Kombinationsgris 

"P • 

id° IP • 
44. •  0,  dr,dk 

ISPIr 

NOR 113101RK 

BIOFI BRE 
powi RH) 

Samtliga av Shimanos Biocraft flugspön är byggda med supdkaterialet Biofib 

i klingan. Biofibre är fyra gangg så starkt och 2,4 gånger så lati-som gr,afit.nck vare 

Biofiberns egenskaper kan Shin-iano använda sig av grafit i högre kvalite, vilket ger 

spännstigare och lättre spön samtidigt som spöna blir starkare än någonsin tidigare. 
41149.44,  

öbett'" Large Arbour • 0%. 
1, —Årets on nyhet ar en ny värstingflugrulle frän Shimano. Rullen har en kraftigare anodisering, ett • V 	 vattenskyddat bromssystem, två Shielded S-ARB kullager och ett rullager samt ett otroligt stabilt och 

jämt bromsystem. Rullen levereras med extraspole i en påkosta 	k. En XTR-LA rulle 
ar ett givet val för dig som vill ha en extremt p 	g och snygraile •olut tkpklass. 

• 
• 

Biocraft XTR-LA 34 120g 45m+WF4' 2.995 kr 

Biocraft XTR-LA 56 140g 90m+WF6F 3.195 kr 

Biocraft XTR-LA 78 I75g 185m+WF8F 3.395 kr 

Biocraft XTR-LA 910 245g 200m+WF10F 3.995 kr 

Bio .r 	R-A.Vombinaticiner, 

ona arkh'imanos finaste flugspöserie och de tal 

jämföras Ablet mesta marknaden erbjuder. 

Spöserien är superlätt och har extremt spänstiga och starka 

4111flingor i Biofibre sylt XT300/LRC, Shimanos finaste grafit. 

Klingorna kännetenas av en djup och lättkastad aktion 
som hanterar de flesta fiskesituationer med bravur. Spöna 

finns i åtta varianter: 7'6" #4, 9' #4, 10' #4, 9' #5, 9' #6, 9' #7, 

9'6" #7 samt en kraf 1 9'6" #8. Samtliga kombinationer 

levererasÅned en io 	t XT LA rulle och en Cortland 

555 Dynai-Qplinå sam 	cking och if n 12 
Kombinationspris 	9S if-5.495 kr 	'4  
• 

• '111 
mat  

1,* 	9114 • 
rfbfmark.se • 

sportfiske 1 jakt i uteliv 1 www.normark.se  
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